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С Е М ЬД ЕСЯТ Д В Е  Н ЕБЫЛ И ЦЫ А авным -давно у одного х а н а  была красавица дочь. Многие 
сыновья ханов, нойонов *, зайсангов * хотели засватать эту 
красавицу, но хан н и кому не давал согл�с и я .  

Однажды хан объя вил : кто е м у  расскажет красиво и и нте­
ресно семьдесят одну небыл и цу, тому он отдаст свою красавицу 

дочь и полцарства .  
Услышал об этом оди н  бедня к  и решил послать к х а н у  своего ста р­

шего сына .  А прежде чем послать сына,  надо его проверить. Вот идет 
ста рик со своим сыном по берегу озера и говорит ему: 

- Посмотри-ка, види ш ь, теленок матку-рыбу сосет? 
- Да, да, ви жу, сосет! Да�е на мое ЛИtl.О молоко брызнуло,-

отвечает сын .  
Отец остался доволен сыном, его быстрым и находч ивым ответом и 

отправил его к хану.  

+ Явился сын к хану и 'доложил, что п риехал рассказать ему семьдесят 
одну небыл и цу.  5 

Сел он перед ханом н а  колени и начал свой рассказ. 
- Роди в ш и сь раньше своего отца,  я пас табун прадеда . Сел я на 

вербл юда, еще не родившегося,  взял плетку из ветвей дерева, которое 
еще не росло, сделал аркан из веревки,  еще не свитой, и в жаркую 
погоду отпра вился в далеки й  путь - п р и  дожде, который не шел ,  при 
шургане**, которого не было. Во время стр а нствия м не захотелось есть 
и пить. А жара была несносная .  Вдруг н а  самой -вер ш и не горы блеснула 
лужа . 

Подъехал я к луже и увидел: по краям ее черви завелись,  а середина 
не вытерпела жары и покрыл ась льдом толщиною в четверть и еще 
четыре пальца.  

Походил вокруг лужи да подумал :  «Что делать? К а к  бы на питься? 
Чем пробить лед?» 

И сдел ал я так: снял голову, ударил ею об лед, пробил дыру и 
спустил в нее голову - напитьс я .  

Наа.о продолжать путь. Сел я на  верблюда, который не родился, и 
поехал.  По дороге достал свою трубку вел и ч и ною с добрую вербл южью 
голову, н абил в нее несколько пучков табаку, хотел взять в рот сурул 
(чубук) , а рта не оказалось. Ах, да, голова-то моя подо л ьдом !  П р и ш ­
лось вернуться .  

* Н о й о н ы , з а  й с а н г и - богатые и знатные люди . 
** Ш у р г а 11 - буран. 



Подъезж а ю  к луже. А голова уже вылезла из п рQруби, смеется и 
говорит: 

- Хо-хо-хо! Хозяи н-то сам за  мной приехал. 
Когда я к ней подошел, то с ужасом увидел, что с низу она при­

м ерзла,  середина гниет, а сверху уже черви завелись, и м ножество 
мух вьется вокруг. Скорее отог н ал я мух, стряхнул червей, вырвал изо 
льда бедную голову и постав ил на плечи .  

Взял в рот трубку. Ч е м  е е  разжечь? Сделал огн и во из кусочков 
л ьда,  а вместо трута взял воду. В ысек изо л ьда искру, вода и загоре­
лась. П р и курил я и поехал.  

Ехал-ехал, приехал в какую-то дол и ну .  А в этой доли не тьм а мух. 
В ижу, чем-то они встревожены. П одъезжаю. Оказывается, у них идет 
семей н ы й  дележ и м ущества ,  и н икак они не могут с говориться: руга-
ются ,  а толку нет. 

· 

Увидев меня,  они обратились с п росьбой:  
- Милый человек, сдела й  одол.жение, раздели н ас.  

Я,  конечно, р азделил.  Кто п р а в - дал пощечи ну, кто неправ - тому 
две. Н авел порядок и поехал дальше. 

Тем временем мухи, проникнутые бл а годар ностью к бла годетелю, 
обсуждали,  чем м не отплатить за  услугу. И решили подарить самую 
жирную черную трехгодовалую муху,  которая от роду была яловой.  Они 
догнали меня и ·передали подарок. Муха оказалась очень жирной:  на 
задке жир толщи ной в четыре п ал ьца, а под м ыш ка м и - в три п альца.  

Подарок я п р и н ял и продолжал путь. К вечеру остановился н а  отдых.  
Не уби в  муху - снял ее ш куру, не снявши шкуру - сварил, не сварив ­
вынул из котла ,  не вынув - съел . Муха был а такая жирная,  что сало 
с рук текло. По обыкновению, вытер руки о са пог. 

Разделся и лег спать, а сапоги положил рядом с собою. Крепко 
уснул .  

С реди ночи проснулся от страш ного шума.  Что б ы  вы думали,­
это дрались мои сапог и .  Один крич ал: 

- Хозяи н  тебя л юбит, а меня нет. З а  что он тебя н а м азал ж и ром? 
Мы оди н а ково тащили в себе этих двух великанов - хозяйские ноги. 
Почему тебе преим ущества, почему он тебя бл иже к сердцу держит? 

П р ишлось вмешаться в это дело, чтобы прекратить раздор .  Кто прав-
тому дал пощечи ну, кто неправ - тому две . 

- П ерестаньте,- сказал я и м,- шуметь и спорить. 
И опять лег спать. 

Немного погодя опять проснулся от страшного шума.  Н а  этот раз 
разругались и дрались нож и ножны.  Я лежу и прислуш и ваюсь к их 
спору. Ножны говорят: " 

- Ты думаешь, приятно м н е  тебя таскать? Твое лезвие тоньше волос­
ка и острее сабли ,  из-за него я вечно изранен.  Вдобавок, лева я  рука 
хозяи н а  меня постоянно колотит. А гляди-ка,  с тобой хозяин  м ясо ел, а 



мне так н ичего и не дал. Что же это такое? Я же ему пол ьзы при но­
шу не  меньше, чем ты. Почему о н  меня обошел? 

- Да перестаньте же спорить,- закричал я и п рекратил раздор.  
Кто прав - тому дал пощечи ну, кто не  прав - тому две. Успокоил. 

Лег снова спать.  
Н аутро, проснувш ись, обнаружил,  что нет одного сапога и ножа. 

Куда они могли за п ропасть? Вспо м н ил,  что в эту пору у хана была 
свадьба.  Н аверное эти черти отпр авились бражничать.  Старый череп и 
тот катится н а  свадьбу *. 

Н адел я оди н  сапог н а  обе ноги и отп равился прыжками искать их .  
Попробовал вперед идти,  не  удается, попробовал н азад идти - удается. 
Я и пошел задн и м  ходом .  

Иду и вдруг слышу, - где-то сбоку раздается мол итве н н ы й  мотив. 
П р и хожу туда, а там собрались на свою мол итву все крыл атые. П редсе­
дателем - дудак, руководителем - журавл ь, барабан щи ком - цапл я ,  
тенором - ворона,  трубачом - беркут, а остальные м елкие пти цы вопят, 
как м анджики **.  

Только я подошел к ним,  они и улетели .  
П р и шел я к хану и ,  представьте себе, вижу т а м  нож и сапог.  Нож 

делит между гостями угоще н и я ,  а сапог подносит араку.  Я уж хотел 
их взгреть и забрать с собою. В это время сапог м н е  подмигнул. 

« Заходи,  мол,  п рисаживайся. Водка - рекой, м ахану - гор а .  

+ Угощу».  7 
Вот п ройдоха ! Я ,  конечно, воспользовался случаем. Тихонечко присел 

у входа кибитки. 
Уж сапог мdй постарался ! Как только кто-н ибудь п р и подн и м ается, 

сапог под его рукой сует м не м ахану, а как садится - между его ног 
протягивает м н е  ч а ш ку с а ракой. 

Н аелся, н а пился до отвала .  Потихон ьку отозвал своих в сторону, 
взял их и пошел к стоянке. 

Иду по степи ,  вижу - быстро м чится тройка-тачанка ,  з а п ряженная 
одной бурой лош адью. П ыль от них над дорогой высоко-высоко подни ­
м ается . Я дум ал, что едет великий нойон н а  вели кую свадьбу. Встречаю.  
А это оказалось тарантул бежит и н а  своей с п и не личинки та щит. 

Ехал по долине .  В идел молебствие сусл и ков, они ставил и богу свечи 
из сухой степной травы. В идел, как зайцы осеннюю стр ижку дел ал и .  
Зашел к зайцам, попросил у н и х  клочок шерсти н а  п а р у  чулок и отпр а ­
вился дал ьше. 

Встречаю муравья , который два связанных зерн а  nеревал ил через . 
плечи и тащит. 

- Муравей, а муравей, куда ты бредешь? 
- На я р м ар ку. 
- Ах, ярмарка ! Н адо заехать, погл ядеть!  

* Старая калмыцкая nоговорка. 
* *  М а н д ж и к - ученик в калмыцком монастыре. 



Поехал н а  я р м а рку. Все осмотрел , везде побывал . 
Собр ался в путь. И вот вижу:  муравей,  положив зерно под голову, 

п рикорнул на земле. Может быть, его обидели ,  обокрали ?  
- Мур авей, а муравей, что с тобой ?  
- Гуляю, братец. Не от отца- матери добро мне досталось, своим 

трудом н а ж ито. Продал зерно по хорошей цене да покутил с п р иятелями .  
Вот и бла годуш ествую. 

Посмеялся я н ад п ар нем и поехал . 
Ехал-ехал , подходит ночь. П р ивязал я своего верблюда, который 

не родился, за сухой куст и лег спать. 
А куст-то за ночь и увел моего верблюда. 
П ришлось с утра пойти на поиски . Дол го искал, а жара несносная.  

Встретилось м не множество дудаков, и у всех крылья облетели .  Лежат 
ОНИ И Не ДВИЖУТСЯ. 

Неnлохо пол аком иться ж и р н ы м и  дудака м и .  Я п яток дудаков взял 
и заткнул за пояс. 

Не усnел я сдел.ать и десятка ш агов, как почувствовал , что подни­
маюсь в воздух. Дудаки, оказывается, ожил и ,  полетели и понесл и меня 
под облака. Н а  грех, пояс лоп нул, и я стрем глав полетел вниз.  

Сейчас конец!  . .  По счастливой случайности я упал на скачущего 
са йгака и так удачно, что оказался н а  нем верхо м .  Стиснул я ему +nокреnче бока коленям и ,  чтобы он не выскочил из-под меня,  и помч ался. 
Сайгак несется, как стрел а .  

Когда я опом нился, то увидел , что н а  рогу у са йгака болтается 
что-то. П рисмотрелся ,- оказалось, это те са м ые удила ,  которые я 
потерял три года тому назад и уж искать перестал. Я их не глядя снял 
и ,  не касаясь рукам и, положил за пазуху. 

- В бешеной скачке я почувствовал , как что-то задело за м изинец 
ноги . Глянул ,  а это плетка , которую я потерял в прошлом году. Накло­
н ился, чтобы ее поднять, да и свал ился с сайгака . Сайгак ускакал, а я 
остался. 

Стою оди н  в степи и сам не знаю, где я и куда м не идти .  Кругом ­
н и  трави нки, ни деревца, а живой душ и  и в помине нет. Только вокруг 
спит и похрапывает земля.  Постоял я нем ного, послушал этот храп земл и,  
сравнил его с человеческим храпом и узн ал ,  что они ничем не  отл ичаются 
один от другого. 

Послушал я и пошел ,  куда меня ноги ведут. Через некоторое время 
ноги привели меня к бурьяну, который еще не  рос. Подошел я к бурьяну 
и хотел присесть в его тен и  отдохнуть, как вдруг сл ы ш у, кто-то грозно 
зарычал из-под бурьян а .  С испугу одни м  прыжком я отпрянул на 
десять верст назад и стал искать врага,  п р итаи вшегася под бурьяном . 

Искать д<;>л го не пришлось : в бурьяне оказался зайчонок, который 
еще не родился. Он сидел в тен и  бурьяна,  который вовсе не рос и 
шил себе шубку н а  зи му. Увидел я за йчонка и м н е  стало стыдно и 
смеш но, думаю:  «Чего же я так испугался ? »  

- Э х  т ы !  Ужин тебе сам в рот шел, а ты еды бои ш ься и бежи ш ь  



от нее,- пошутил я сам над собою 
и решил поймать за йчонка. Дум а ю :  
поймаю зайчонка, немного поласкаю, 
понежу, а потом устрою себе сл ав­
н ы й  ужин .  Только бы скорее поймать 
его, а то как бы он не  убежал, 
зайцы ведь не пон и мают л асков<:>го 
отношени я .  Я подозвал свою собаку, 
которая еще в п рошлом году издох­
ла, и пустил ее на за йчонка. Собака 
моя н а  брюхе, ползком, как змея 
подползла к бурьяну и бросил ась н а  
зайчонка, готовая вцепиться в него 
зуба м и .  Но, что за чудо: собака моя, 
словно камень, полетела в небо. 
Я стою, смотрю на нее и не пойму: 
в чем ·дело? Думаю: неужели зайчо­
нок сдел ал такой бешеный п рыжок 
вверх и моей собаке п р ишлось сде­
лать то же са мое, чтобы пойм ать 
его? 

Я все небо обыскал , чтобы уви ­
деть, где бежит зайчонок, но, несмот­
ря на все свои усилия,  все же не мог 
разглядеть его, только вижу, как 
моя собака все стрем ительнее летит 
вверх. Через м инуту она совсем 
скрылась за облака м и .  

Убедивш ись, что м н е  теперь н е  
увидеть больше своей собаки, я 
реш ил отдохнуть в тен и  бурьян а ,  где 
лежал зайчонок. Подошел к бурьяну 
и к своем у  удивлению увидел, что 
зайчонок, совершенно невреди мый,  
заснул крепки м сладкн\1 C'11o:v1, а его 
задние ножкн .\Bi:i.Hiн·я неред пе­
редн и м и :  

- Вы н астоящие трус ы !  Чуть 
что - вы сейчас же бежать. И в 
бегстве вы всегда хотите быть впе­
реди,  в безопасности . А МЬ! не такие, 
как вы, мы всегда готовы вступить 
в бой с любым врагом. Вы же видели,  



как м ы  эту собаку отп р авили н а  тот свет, к богу. Мы всегда такие. 
Теперь м не стало ясно, почему моя собака летел а вверх. Оказалось, 

что за ичонок так сильно л яг нул собаку по морде, что она,  бедная,  
как камень полетела вверх и отдала свою душу богу. 

П р авда, м н е  очень жаль моей собаки, но зато я впервые в своей 
жизни узнал, что зайцы могут л ягаться так сильно и смертельно. 

Я все-таки решил поужи н ать зайчонко м .  Надо было его пой м ать, 
пока он спит. С этой цел ью я потихоньку подкрался к нему и, не 
ударив, убил его. С этой ношей в кармане я поплелся дальше. Кругом 
все так же пусто : н и кого и н ичего. Н адоела м не однообразная кар­
тина степи,  и я повернул к реке. 

Подхожу к реке . С мотр ю - пауки своей паутиной рыбу ловят. 
Постоял, посмотрел я немного на это любопытное зрел и ще, вып росил 
у п аука несколько р ыбешек себе на ужин и п родолж ил свой путь 
по берегу реки . 

Иду себе и смотрю н а  реку. Река, закованная л ьдом ,  и звиваясь 
серебристой лентой, стрем илась куда-то вдаль. Кругом ш умели зеленые 
�амыши и слышны были всплески рыб; в воздухе стая м и  пролетали 
дикие гуси, утки и м ного друг и х  птиц. Солн це палило нестерп имо, 
был самый разга р лета . . .  

Ах ! К а к  хоро ш а  была в эту м инуту река, о н а  была вели чава и 
спокойна .  Но стоило только даже самому легкому ветерку прогуляться 
по поверхности реки, как водная гладь сейчас же покрывалась рябью 
мелких волн ,  и тогда река п ревращалась в огром ную рыбу с бесчис­
ленным м ножеством серебристых чешуек. 

Не успел я н асладиться этой п релестью п р и роды, как вдруг недалеко 
от меня с сильным гулом взорвался на реке лед и бол ьшой, вел ич иной 
с гору, кусок льда взвился вверх, к облакам, к небу. Стою, смотрю 
н а  этот взлетевши й  лед и дум аю :  дойдет он до неба или растает, 
когда прибл изится к солнцу? Ан нет, лед долетел до неба, ударился об 
него, но не сумел п робить его тол щу и, отскочив н азад, стал падать 
вниз,  на землю. 

Подбежал я к тому месту, где упал и р аскрош ился лед, и стал 
р ассм атривать его, чтобы узнать причин ы  его взлета вверх. Когда 
я тщательно осмотрел разлетевшиеся кусочки л ьда, то к своему удивле­
нию обнаружил ж ивого, но м аленького-м аленького, ну  так всего с 
вершок р.лины,  сазанчика.  Но для меня и этого было достаточно, 
чтобы догадаться, почему с гулом взорвался лед и взлетел вверх.  
Увидев сазанчика,  я сразу вспо м н ил,  что сазаны в м инуту родовых 
схваток бывают стр а ш но неспокойн ы  и от боли не н аходят себе места. 
То они бросаются в глубь воды, то кидаются вверх.  И вот в этом 
случае, видимо, сазанчик б ыл готов метать икру и потому с такой 
силой бросился вверх, что пробил лед тол щи ной в а р ш и н  и сам вместе 
с куском льда взлетел н а  воздух. 

Я оказался п р ав:  сазанчик б ыл с и крой. Икры в нем оказалось 
так м ного, что когда я хотел поднять его за хвост, то едва мог 



сдвинуть с места. Жела я  узнать, м ного л и  в нем икры,  я стал сдавли­
вать рукам и  бока сазан а .  Особен но больших усили й  не потребовалось 
для этого: созревшая икра от м алейшего н а ж и м а  п ал ьцев сама легко 
сыпалась из сазан а .  

Т р и  дня подряд выдавливаю я икру, а о н а  все вылазит и вылазит. 
Уже п ятый день выдавл иваю и кру, а и кр а  все сыплется и сыплется 
беЗ конца . А между тем выдавленная икра уже образовала целую гору. 
Если бы я захотел увезти эту и кру домой, то м не самое меньшее 
потребовалось бы сто, а может быть и больше верблюжьих подвод. 

Убедившись,  что в сазанчике икры оче н ь  м ного и м н е  ее не выда­
вить за всю свою жизнь,  я взял в карман несколько горстей свежей 
икры для своего ужин а  и н а п равился через степ ь  домой. 

Только прошел дол и н у  и взобрался на ергень, с мотр ю - дерутся 
между собой два кургана-соседи,  не сумев доказать друг другу, 
кто из них стар ше. От их сильных ударов з а шатал ась земля,  и от­
летавшие куски земли образовали десятки новых курганов. 

Полюбовался я на это чудовищное зрели ще и, боясь стр а ш ного 
колебания земли, скорей отошел обратно к реке. 

П одхожу к реке . . .  Что за новое чудо! Река вся охвачена пламенем.  
Она горит. Все живые существа в ней м ечутся в п редсмертной муке. 

Борьба между огнем и рекой продолжалась н едолго. П ал и  оба. 
Потух о гонь, но истребил всю жизнь в реке и всю ее воду и сп арил.  
Посмотрев на эту Жуткую картину,  я было собрался идти домой,  как 



вдруг заметил н а  берегу реки сидящего н а  камне ста р и ка с челове­
ческой головой и р ыбьим хвостом . Он сидел понурив голову, и пл а­
кал. Подошел я к нему и сп росил : 

- Кто ты и зачем плачешь? 
- Как же мне не плакать, когда я потерял все свое ца рство; 

пожар уничтожил все мое богатство, всю мою реку и всех моих рабов 
рыб . . .  Какой я теперь жилец без н и х !  Ведь они мне давали жизнь. 
Я ведь был у них Усн- хада *, а теперь я ничто и скоро, н аверно,  сов­
сем погибну,- ответил м н е  старик,  зал иваясь горьким и  слез а м и .  

Жалкu мне стало старика .  Думаю, к а к  бы м не помочь ему? Я з н а л :  
что обл ака или тучи и ногда превращаются в воду и падают дождем 
на земл ю. Поэтому я стал осм атривать небо, нет ли где облаков или 
туч. Смотрю, у самого горизонта плывут белые облака и понемногу 
закрывают собою небо, а затем почернел горизонт и стало ясно, что 
идет бол ь ш а я  грозовая туч а .  

Н у ,  дум а ю, теперь я помогу ста р и ку.  Только бы не пропустить 
ни одного облачка.  Я встал во весь свой гигантский рост (сами вы, 
хан ,  видите, каков я )  и стал ожидать момента, когда облака будут 
проходить как раз н ад самой рекой. Ждать п р и шлось недолго. Ветер 
быстро п ри гнал их к реке. И начал ась у меня жаркая работа : я стал 
рука м и  хватать обл ака и выжи м ать их над рекой. Ну, ясно, река 
постепенно стал а н апол няться водой и, н а конец, разбушевал ась весен­
н и м  половодьем, когда я схватил и выжал над ней большую грозовую 
тучу.  ' 

Восстановив реку, я подсел к стар и ку и спросил : 
- Ну как, ста рик,  доволен л и  ты новой рекой? 
- Река-то получил ась славна я ,  слов нет. Но что же я там буду 

дел ать один,  без своих поддан ных,  которые р аботали и корм ил и  меня? 
Ведь я же без н и х  пропаду с голоду,-·ответил мне старик.  Я тут же 
вспом н ил о тех и кр и н ка х, которые выдавил из саза н а ,  и сказал старику: 

- Н ичего, ста рик,  не беспокойся, и рыбы будут у тебя в реке.­
С эти м и  словам и  я повел ста рика к тому месту, где оставил целую 
гору свежей икры.  

Только стали подходить к этой груде, как я заметил , что из нее 
вып ры гивают и п адают в реку какие-то маленькие существа .  Когда я 
п рисмотрелся хорошенько к н и м ,  то оказалось, что это были н астоящие 
рыбки, которые уже успел и ,  под вл и яние.м пожара и сол нца, выйти 
из икринок. 

Постоял, посмотрел я на эту занятную картину, .как н а  моих гла­
зах и кринки превращаются в рыбешек и ,  отдав всех и х  стар ику, по­
шел домой. 

П ридя домой, за хотел я п р иготовить себе ужин и стал шарить 
в кармане за йчонка да рыб,  которых я выпросил у паучков. Но в 
карм ане, кроме икринок, н ичего бол ьше не оказалось. Заяц и рыбы 

* У с н - х а д а - Хан реки.  



исчезли .  В ысыпал я из кармана и кру, вывер нул карман,- н и где их 
нет. Огорченный п ропажей, я с пустым желудком лег спать. 

Только стал я засыпать, как вдруг и з  кучки высып ан ной и кры 
стали доноситься до меня звуки ,  будто кто давится. Я заинтересовал­
ся эти м ,  скорее поднялся, взял на л адон ь  и кру и стал ее рассматри ­
вать одно зерн ышко за друг и м .  И что ж е  в ы  дум аете я увидел? 
К своему удивлени ю, я обна ружил, что одна из и к р и нок пожадни ­
ч ал а  и хотела цел иком п роглотить м оего зайца, н о  не могл а и дави­
л ась. Из ее пасти · торчали только конч и ки ушей зайчонка.  

В ытащив за уши своего зайца,  я положил его около себя и стал 
искать, какая из икринок проглотила моих рыбешек. 

Н а йти мне не удалось, так как икринки тут же стали п ревра щ аться 
в р ы бе шек, а рыбеш ки стали метать и кру, и я совсем запутался, где 
начало и где конец, и где мои,  а где новые р ыбьJ. 

Ну, дума ю, пусть себе р азмножаются : м н е  же будет больше, а 
пока, думаю, н адо поужи н ать зайчонко м .  С эти м и  м ысл я м и  я повернулся, 
чтобы взять убитого зайчонка, а его уже нет. По следам ясно было 
видно, что он убежал в степь.  Что же делать? Не гнаться же м не 
за н и м !  Да и где искать? Думаю, хватит с меня и жареной рыбы.  
Повернулся с таким н а мерением к корыту, где размножались мои 
рыбы, хотел достать себе н а  ужин несколько р ыб, но там не  оказа-

. лось ни рыб, ни икринок: пока я искал зайца,  они успели пожр ать 
друг друга.  Что же де,11ать, п р ишлось спать не  поуж и н авши.  

Утром встал я с постели очень р а но.  Желудок бурчит, требует п и щи .  
Ч е м  б ы ,  думаю, н а п ич кать его неугомонного? Тут я вспомнил,  что от 
мухи,  которую я hолуч ил в подарок от ста и  мух в дол и не, осталась 
голова. Скорей достал я эту голову, п роткнул ее толстой железной 
nалкой и стал жарить на огне. Пожарил, поел, а засаленную желез­
ную п ал ку бросил в угол к дверям кибитк и .  

Лосле сытного завтрака лежу себе н а  кровати и курю табак. Вдруг 
вбеж ал а  в кибитку здоровая собака и схватила зуб а м и  засален ную 
железную пал ку.  Не успел я крикнуть на нее, как она в три приема 
проглотила мою железную п алку и убежала.  

Жаль палки,  но что же делатJ>, сам виноват. Не б росай к откры­
тым две р я м .  

Потужив немного о своей палке, я ,  по обыкновению,  пошел охотиться, 
побродить по всем местам,  куда только ноги поведут. 

Решил сперва сходить на реку, посмотреть, какая рна стала .  Река, 
как река . Даже лучше, чем ра н ьше. Бол ьш е  стало воды, гуще стали 
камыши.  А птиl..( - тьма .  Ну,  дум аю, теперь я поохочусь здесь. Осмот­
релся вокруг и заметил на берегу реки большое коли чество уток. Под­
крался к н и м ,  снял ружье и п р и целился. Уже хотел выстрел ить, как вспом­
н ил,  что у меня только оди н  заряд. Если выстрелю, то убью только одну 
утку, а н адо убить больше.  Ну что ж, сразу н ашел выход: я повел ружье 
слева н а п р аво и выстрелил.  Когда дым р ассеялся, то я увидел н а  Зем ­
ле несколько десятков убитых уток. Забрав убитых уток, я пошел дальше. 



П р идя домой, я сварил своих уток в котле без воды, на тагане 
без огня, поел и лег отдохнуть. Лежу и слышу, где-то что-то тикает: 
тик-тик-тик. Что бы это значило? 

Встал с кровати,  выш ел из кибитки и п р ислушиваюсь. Тика н ье 
продолжается. Отошел от киб итки н а  несколько ш а гов, тиканье стало 
доноситься до меня со всех сторон и даже из-под ног; на гнулся, при­
ложил ухо к земле, тиканье стало еще яснее слышно.  Ну,  теперь я 
пон ял в чем дело: оказалось, что это шум роста травы. Постоял я ,  
послушал еще немного эти звуки и н а п р авился к табуну своего п радеда.  

П одъехав к табуну,  увидел ожеребившегася пегого жеребца. Только 
что родивши йся жеребенок, еще мокрый,  . едва стоял на своих р асто­
п ыренных слабых ножка х.  Я подумал : оставлять их в степи нел ьзя, 
волки съедят жеребенка .  Н адо взять ближе к своей кибитке. П одо­
шел к н и м ,  взял жеребенка,  взвалил на жеребца-мать, чтобы увезти, 
но жеребец н и ка к  не может поднять сЕюего жеребенка . 

Что же делать? 
Тогда я взял ·жеребца и взвалил на жеребенка . Жеребенок очень 

легко поднял свою м ать и я п р и гн ал его к своей киб итке. П одложив 
и м  немного сен ца ,  я зашел в к ибитку . и взял посуду, чтобы доить 
жеребца. Но только вошел я в кибитку, как вдруг усл ы ш ал храп 
И фырканье жеребц а .  М и гом выбежал я из кибитки, смотрю, дерутся 
жеребец и волк. Волк, видимо,  хотел пол а комиться жеребенком.  

Я сейчас же отвязал верблюжонка, который еще не родился, сел 
на него верхом и р инулся на волка.  Вол к  от меня.  Я очень быстро, 
не гнавцшсь за н и м ,  догнал его, не не уда рив, убил его, не дотрагиваясь 
рука м и ,  взвалил его через горб верблюжонка и поехал домой. 

Еду и чувствую, что-то волочится по земле с двух сторон. Оглянулся, 
посмотрел,- оказалось, что это тащатся по земле голова и хвост 
волка.  Что же это такое? Неужели ,  дум аю, это волк такой здоровый? 
Не может быть, волк � 21\ волк, такой же, как и все остальные. Мо­
жет бьiть мой вербл южонок ростом м аЛенький? Но нет, он оказался 
очень бол ь ш и м ,  потому что, когда я подъехал к самому высокому 
дереву, он стал щипать листья с самой верхушки.  А может быть дерево 
низкое? Но нет. Когда я поднял голову, чтобы посмотреть н а  его 
верхуш ку, то ш а пка не удержалась на моей голове и упала.  Что за 
оказ и я !  Может быть, я сам стал м аленький? А ведь был я не из 
м аленьких,  слава богу, пятнадцать саженей ростом был. Каждое утро 
из колодца рукой воду доставал и умывался. А н а ш и  колодцы, как 
известно, очень глубокие!  

Я подошел к колодцу и по-прежнему очень легко достал рукой 
воды. А может быть колодец стал мел ки м ?  Чтобы п ровер ить это, я взял 
камень и б росил в колодец. Сол н це только что всходило, когда я бро­

.сил, а когда этот камень долетел до воды, солн це уже садилось. Зна­
чит,  колодец не м елкий.  А может быть, дум аю, день короткий стал ? 
Чтобы п ровер ить это, я стал набл юдать все, что творилось вокруг 



меня,  и заметил, что телка, с которой бугай встретился рано утром, 
к вечеру уже п р инесла теленка.  З н ачит, день не короткий.  

Так и не поняв, в чем тут дело, я п ривез волка домой.  
По приезде домой, для устрашения других волков, я взял и пове­

сил своего волка за хвост на столбе, вниз головой. В этот момент 
п рискакал ко м не туш канчик и сообщил : 

- П росо, посеянное твои м  п радедом ,  теперь уже созрело. Иди 
скорей убирать, а то сусли к и  все р аста щут. 

Я скорее пой м ал туш канчика,  сел на него верхом и помчался на 
п росяное поле. П риехал на поле. Действительно, просо уже созрело, пора 
убирать. 

Помчался я обратно домой, собрал всех телят-бычков, которых у меня 
не было, запряг их в телеги без оглоблей и ярем и отп равился на 
поле.  Е ще не доехав до пол я ,  я уже скосил просо, не скосив, убрал 
его, не убрав, н а грузил на подводы,  не дви га ясь с места, привез до­
мой. 

П р иехав домой,  пошел к столбу, посмотреть н а  волка.  Что за чудо! 
Н а  столбе висит волчья ш кура,  а самого-то волка нет. По кровяному 
следу видно, что он вылез из ш куры и убежал в степь. Ну,  думаю, 
теперь волк будет вредить моему стаду. 

Пошел п роверить своих коров. П одхожу к стаду и вижу - отелился 
н а ш  бугай.  Обрадовался я ,  скорее снял с себя свое платье, сапоги, 
ш а п ку, чтобы не вымараться об мокрое, слизистое тело теленка, и 
подошел к нему, чтобы взять его и н а  руках унести домой. 

Только я подош ел и п ротян ул руки к теленку, как он внеза п но 
боднул меня и насквозь п ронзил мою грудь своими острыми рога м и .  
Я скорее снялся с его рогов д а  бежать, а он з а  м ной. Добежал я до 
своего платья, н аспех вдел обе ноги в один сапог, а штаны, рубаш­
ку. да сапоги взял под мышку и во весь дух п устился бежать. Оставив 
теленка далеко позади себя ,  п р и бежал домой.  

· · 

Н а  друг!)Й день, взяв свое ружье, я пошел ,  по обыкновению, бро­
дить в окрестности .  День выдался очен ь  жаркий.  ( Разгар лета ) . П од­
хожу к реке. С мотрю, по снегу, только что вып авшему, п роходит све­
жий след л исицы. Я - по следам.  Через несколько ш агов следы л исицы 
Повернули прямо в воду. П рнсмотрелся я хорошенько к поверхности воды 
и увидел на ней едва заметные отпеч атки следов лисицы. Это от меня,  
как от опытного охотника и следопыта, никак не могло ускользнуть. 
Ну, что ж, раз след виден, так я по следам иду дальше. Следы при­
вели меня к другому берегу, а там затерялись в густой траве.  Я стал 
рука м и  р аздвигать траву и ползком п родолжаю преследован и е  лисицы. 
Ползая так в густой траве в поисках следов л исицы, я случайно 
наткнулся в тени бурьяна, который не рос, н а  л исицу. Она сидела 
в ком п ан и и  ежа и змеи.  Все трое азартно и грали в карты. Я. не 
показав виду, что п реследую лисицу,  подсел к н и м  и попросил себе 
карту. Играю и н аблюдаю за н и м и .  Мошенничают ребята оди н  ч ище 
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другого. Ну, меня, конечно, провести трудно, я в два счета очи­
стил их .  

Еж и змея,  п роигравш ись, пошли искать вза й м ы  деньги, а л исица 
п редложил а м не :  

Сейчас лето, тепло, могу и без шубы ж ить, закл адываю свою 
ш убу, давай сыграем.- П редложение я п р ин ял и, конечно, выиграл 
шубу. Сняв шубу с плеч л исицы, я пошел дальше. 

Забрел в глухую степь.  Жара нестерп и ма я ,  жажда замуч ила .  Пошел 
искать воду. Скоро набрел н а  худук. Худук оказался сл и ш ком глубоки м .  
П р и шлось снять свою голову и п р и  помощи журавля опустить в ху­
дук, воды н а п иться . 

Сижу у худука, жду, пока моя голова воды н аnьется. Покуриваю 
себе и смотрю по сторон а м .  Вдруг я заметил, что недалеко от худука 
н аходится хотон .  Около кибиток м ного народу и коней. Подумал : не 
и н а че, как свадьба .  Дай nойду, жажду ведь лучше утолять аракой, 
нежели водой.  

Встал и nошел. П рихожу. Вхожу в кибитку, где шел nир,  и сел у 
дверей.  Стали разносить водку и махан .  В это врем я  хозяин кибитки 
говорит:  

- Кто без головы, тому н и че го не давать. 
- Я поду м ал : « Кто же тут без головы? »  Озираюсь вокруг, у всех 

головы целы и н а  nлечах . . .  Н а  кого же это, думаю,  хозя и н  н а мекает? 
Тут я всnо м н ил ,  что я свою голову оставил в худуке, и nонял, что 

хозяи н  про меня говорит. Скорей вышел из кибитки и побежал к 
худуку. А . голова -то моя вылезла из худука и ,  nосмеиваясь, говорит: 

- Ты что же, брат, меня оставил здесь? 
Взял я свою голову, н адел ее и пошел обратно в хотон,  где была 

свадьба .  Вошел в кибитку и сел у дверей. Хозяин увидел меня и п р и ­
казал своим :  

- Новому гостю nодать водку и м ахан.- Мне подали.  Наелся, на­
nился до отвал а и вышел на двор п роевежиться в тени кибитки. 

Сижу и смотрю по сторонам.  Гляжу, с юга nодъезжает тройка 
хорьков, вnряженных в тарантас. Думаю: «долж но быть, какой-нибудь 
знатный гость nриехал на свадьбу».  Когда nриехавшие вылезли из 
тарантаса, то оказалось, что это явился тарантул со своей женой 
и детьми погулять на свадьбе. 

Посидел, посмотрел я н а  этих необыч айных и забавных гостей и 
пошел дальше.  Иду и слышу,  кто-то разговаривает и кажется совсем 
возле меня.  Огляделся по сторо н а м ,  посмотрел и вверх, и вниз,  под 
собой - н и кого и н ичего, а разговор все продолжается. Думаю, что 
же это такое, где они сnрятались? Стал искать. Везде искал, но н игде 
никого не обнаружил, а разговор все идет и все около меня. 

Я хорошенько . прислуш ался к разговору и nонял, что голоса раз­
даются из-nод моей рубашки.  Скорее снял я руба ш ку и начал искать 
беседующих. И что же вы дум аете, оказалось, что разгова ривали 
между собой вош ь  и блоха. Блоха приехала сватать за своего сына 



доч ь  вши.  Ну,  а вош ь  отказывалась от родства блохи и говорил а :  
- З а  ва шего сьша я свою дочь н е  отдам,  т а к  к а к  ваш сын,  как и 

все ваше отродье, будет скакать то там,  то здесь . . .  И бог весть, куда 
он завезет мою дочь, а я хочу, чтобы моя дочь находилась недалеко 
от меня,  чтобы можно было ч а ще видеться . . .  Нет, не обижайтесь и не 
стара йтесь, все равно н ичего не выйдет . . .  Идите с богом домой.  

Удовлетворив свое любопытство, надев рубашку, пошел дальше. 
Иду и дум аю обо все м ,  чтобы не скучно было. Но что-то ничего не 
думается, м ысли мои куда-то задевались. Стал искать, а о н и ,  оказалось, 
устроили с ветром скачки на быстроту и далеко убежали вперед. 

Н а мазав свои п ятки жиром,  чтобы о н и  не скрипел и ,  я побежал 
вдогонку. Бегу и спотыкаюсь о свою тень .  Н аконец, я догнал и х ,  
когда они сидели с ветром н а  к р а ю  земл и и спорил и ,  кто из них скорее 
пришел на край земл и .  

Быстренько собрав свои м ысли ,  я пошел обратно домой. 
По пути встретил м ного журавлей.  Они лежали на дороге, точно 

мертвые. Заткнул я себе за  пояс несколько журавлей и п родолжал 
путь. 

Не успел я сделать и пяти-десяти ш агов, как вдруг журавл и  поле­
тели и потащили меня с собой .  Лечу и дума ю :  почему же это журавл и 
лежали н а  дороге, если о н и  не были мертвым и ?  . .  Объяснить этuго я не 
мог.  

Тем временем журавл и  стали освобождаться от меня.  Улетел пос­
ледн и й  журавл ь, и я полетел вниз.  Лечу вниз и дум а ю :  ну, теперь 
крышка. Скоро я почувствовал, что удар ился об землю . . .  Но что за 
чудо! Я на чем-tо несусь с бешеной быстротой. Когда опо м нился и 
осмотрелся, то оказалось, что я скачу н а  волке . 

. После я узнал, 'что дело с журавл я м и  и с волком обстояло очень 
просто. Журавл и  в тот момент, когда я и х  брал,  оказывается, были 
пьяные.  Они н а п ил ись свадебного вина,  которое везли в бочках. Бочки 
от жары потреекались и рассыпались; вино вытекло и образовало боль­
шую лужу на дороге. Ну,  а потом, когда хмель прошел, они полетели ,  
но т а к  к а к  о н и  были просто заткнуты за пояс, т о  стали легко осво­
бождаться и улетать от меня.  Ну, ясно, я полетел вниз и упал н а  
спящего вол ка. Волк с испугу пустился бежать, пока я успел опомнить­
ся и слезть с него. 

Несусь я на волке. Смотрю, скачем м и мо какого-то бол ьшого хотон а .  
Почуяв волка,  выскочили собаки и погнал ись за  н а м и .  Волк п р иб авил 
ходу, пустился в степь, к овра г а м .  Думаю, как же м не теперь быть, 
как м не слезть с волка? Спры гнуть - боюсь ушибиться. Не успел я 
п р и йт и  к определенному решению, как вдруг волк, добежав до своей 
норы, со всего разбегу ушел в нору, а я оказался около норы. 

Так я спасся от волка . 
Когда я п р ишел домой, то встретил у себя вашего посл а ,  которого 

вы не посылали,  и получил ваше п р и глашение, которое вы не дел ал и .  
Вот я и явился к ва м. 
2. Зак. 1855. 
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Все, что я рассказал,- истин н а я  п равда. Если тут есть хоть одно 
слово л ж и ,  то пусть я утону на верш и не горы в воде, которая утекла ,  
пусть я сгорю в огне, который потух и пусть выклюет м не гл аза сдох­
ш а я  ворона .  

А теперь, хан ,  вы отдадите м не свою дочь . . .  в жены. 
Так закончил р ассказчи к  и встал перед ханом н а  коле н и .  
- Нет,- ответил хан ,- я не отдам тебе свою дочь,- т ы ,  ведь, 

суки н  сын,  л гун,  рассказал не сем ьдесят одну небыл и цу, а семьдесят 
две. Семьдесят вторая .та,  что я за тебя отдам дочь, а дочери ха нов 
н и когда не  бывают женами черной кости*. 

Так и не отдал хан ему свою дочь. 

О ХА Н Е ЦЕЦ Е Н Е  И О ЕГО 
МУДР О й  Н Е В ЕСТ К Е  

авным-давно, когда кал м ыцкие х а н ы  монгольского проис­
хождения были еще самостоятель н ы м и ,  жил некий хан Цеце н .  
Этот хан и м ел м ногочисленных подданных, м ного золота и 
скота, но и мел только одного сына,  да и тот был полоумный.  
В н адежде, что может быть потомство будет получше его 

сына,  хан Цецен женил своего сына.  
П осле свадьбы х а н  Цецен, выезжая н а  охоту, приказал своем у  сыну 

последовать за н и м .  
·Вот едут о н и  вдвоем п о  диким м ест а м ,  и вдруг х а н  Цецен за метил 

лежащего на земле оленя.  Чтобы проверить смекалку своего сына,  х а н  
говорит ему: 

- Скорей беги, поймай оленя за рога!- Сын послушал отца и изо 
всех сил побежал к лежащему оленю, чтобы схватить его за рога. 
Ну, конечно, олень не  такой, чтобы его можно было взять за рога 
гол ы м и  руками :  усл ы ш ав человеческие ш аtи,  олень поднялся и ускакал. 

Хан Цецен,  державш и й  свой лук на и зготове, спустил тетиву лука. 
Сраженный стрелой олен ь, сдел ав два-три бешеных п рыжка, упал и р ас­
тянулся н а  земле. 

С разив оленя, хан Цецен б ыстро подошел к своему сыну, стоявшему 
в стороне с разинутым ртом,  поймал его и стал бить плетью за то, 
что он оказался таким глупым,  не  понял смысл а его слов. Разгнева н ­
ный и раздосадованный х а н  Цецен бросил строгий взгляд н а  сын а ,  
истекавшего н а  земле кровью, сел н а  своего коня и помчался домой. 

* Богатые презрительно называли калмыцкую бедноту - «черной костью» . 
. 
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С ы н  не понял,  за  что бил его отец; он полежал, попла кал и поплелся 
за отцом домой.  

Хан Цецен, п рискакав домой, послал к кибитке своего сына дворо­
вую девушку Чингняч Цаган узнать, о чем будет говорить его сын 
своей жене, когда придет домой и что скажет ему в ответ жен а .  

Недолго п р ишлось ждать Ч и н гняч Цага н :  явился домой ха нский 
сын, весь окровавленный и со слезами .  

- Что с тобой?- в испуге спросил а его жена . - В ответ ханский 
_сын рассказал все, что было на охоте. Жен а ,  не поняв п р и ч и н ы  побоев, 
вся вспыхнула и сказала негодуя :  

- Что это значит, никак старик с у м а  сошел ! 
Чингняч Цаган п р и шл а  и весь этот разговор молодых изложила 

хану. Узнав об этом,  хан Цецен с сожалением подумал :  
« И  невестка -то н а ш а  тоже умом н е  ушла далеко от моего сын а».  
Н а  другой ден ь  х а н  опять отправился н а  охоту, также за хватив 

с собой сына.  
Н а  этот раз не попался и м  н и  оди н  зверь, н и  одн а  птица, несмотря 

на то, что бродил и целый день. Оба усталые, остановились отдохнуть. 
- Ну, сынок,- обратился хан к своему сыну,- как можно скорее 

свари в деревянном котле м ясо . . .  - Сын скорее встал, достал кусок 
толстого сухого дерева, выдолбил из него котел, налил воды, накрошил 
мяса и развел под н и м  огонь.  Но когда пла м я  коснулось котл а ,  то 
котел сейчас же воспл а менился, сгорел, а все его содержи мое выл и ­
лось на  землю. 

Хан Цецен, увидев, насколько сын его глуп,  разгневался и опять 
стал б ить его плетью. Оставив в степ и  плачущего сына, хан поехал 
домой. С ы н  снова не понял, за что его бил отец, и со слез а м и  на 
глазах поплелся домой.  

П о  п р иезде домой х а н  опять посл ал к кибитке своего сына девуш ку 
Чи нгняч Цаган узнать, о чем будут говорить молодые. 

Как только вошел ханский сын в свою кибитку, его жена с ужасом 
возопил а :  

- Боже мой, что ж е  это . такое! Что это з н ачит? Почему т ы  весь 
в крови? 

Ханский сын рассказал своей жене подробно все, что п роизошло 
на охоте. Ханская невестка, по- п режнему не понимая смысла ссоры 
между отцом и сыном, заявила :  

- Не и.наче, как н а ш  ста рик с у м а  сошел ! 
Деву ш ка Ч ингняч Цаган п р и шла и доложила обо всем хану.  Хана 

пуще п режнего сокрушило это сообщение, ему досадно было, что и 
невестка так же глупа, как и его сын.  Следовательно, ему нечего ждать 
от них хорошего потомства;  он  был сильно огорчен,  от большого пере­
живан и я  заболел и лег в постель.  

П рошло некоторое врем я ,  хан позвал к себе сына и говорит: 
- Ты ведь знаешь, я уже давно болею и давно не ездил верхом . . .  



Иди , пой май в табуне лошадь, у которой головы обращены одн а н а  
юг, а другая на север,  и приведи е е  сюда.  

Сын поехал , п рискакал к своему табуну и смотрит, где же зто 
та лошадь, у которой две головы; такой лош ади в табуне не оказалось. 
Что же делать? С пустым и  рукам и  возвращаться нельзя,  отец будет 
ругать . . .  Думал, дум ал и н адум ал : поймал двух коней,  связал их за 
хвосты и пригнал к хану.  

Хан Цецен,  увидя такую глупость своего сына ,  не вытерпел, выбежал 
навстречу сыну и стал б ить его плетью на глазах всех своих слуг.  
Увидев, как х а н  избивает своего сына, ханская невестка подбежала 
к хану и стала защищать своего мужа.  

- Хан,  вам м ало было, что вы дважды уже били его  в степи 
на охоте, а теперь вы н а ч и наете бить п р и  всех . . .  Ведь о н  же ваш 
единственный сын! С у м а  что ли вы сходите? 

Хан,  окончательно убедивш ись в том ,  что его сын и невестка глупы,  
сказал своей старухе : 

- Наш сын глуп, в этом спору н�т, но я н адеялся н а  невестку : 
авось она хоть с маленьким умом! . .  Думал, она сумеет п рики нуть 
мозгом и понять, почем у  я бью ее мужа,  но и она не пон и м ает. Я 
ведь н а рочно, с целью испытания их обоих,  давал своему сыну разные 
поручения .  А она оказал ась не луч ше н ашего сына .  Я дум а ю  развести 
сына с его женой, пусть она едет к свои м  родител я м ,  а для сына 
н а йдем невесту поумнее . . .  - Старуха согл асилась с эти м ,  и невеста был а 21 
отправле н а  к своим знатным родител я м .  

В следующую весну, когда снег растаял и земля покрылась зеленой • 
травкой, х а н  ЦеЦен объездил всю свою обширную страну ,  не оставив 
ни одной кибитки, чтобы не загл я нуть туда, но н и где не увидел под­
ходящую деву шку в жены своем у  сыну.  Одн ажды к вечеру, когда 
завидиелея недалеко большой хотон, небо покрылось грозовой тучей, 
и пошел ливень с градо м .  

Е ще не доезжая д о  хотон а ,  хан Цецен встретился с девушка м и ,  
которые соб ирали кизяк и были застигнуты дождем: теперь о н и ,  раз­
бросав собранные кизяки и накрыв себе головы пустыми кожаными 
мешка м и ,  торопл иво бежали домой. П озади всех осталась одн а девушка.  
Она,  сняв с себя свой халат,  накрыв и м  кожаный мешок, туго наби­
тый кизяком и прикрепленный на ее спине,  вел а за собой теJJенка.  

Хан Цецен подъехал к ней и сп росил : 
- Что ты одн а  делаешь под дождем?- ДE>BVLIIKa ответил а :  
- Н ас, подруг, которые В"?! ш л и  соби рать · кизяк, было двадцать 

человек; к вечеру, когда солнце уже собиралось садиться , здесь, в степ и ,  
сошлись н а ш и  коровы со сво и м и  телятам и . И вот, чтобы теленок не 
высосал все молоко коровы, я поймала теленка и веду его за собой .  

- А ведь те  девушки убежал и домой, что же ты одна под дождем?­
хан Це цен повторил свой воп рос, указывая н а  девушек, которые уже 
вбегали в хотон .  Тогда девушка ответил а :  

- Оттого, что эти девуш ки убежал и ,  о н и ,  во-первых, остались без 



кизяк а :  они,  чтобы н акрыть себе го­
ловы меЦ,Jка м и ,  высыnали из мешков 
весь кизяк, который собирал и  с утра 
до вечера; во-вторых, их коровы 
тоже сошлись со сво и м и  телятами,  
но так как они убежали домой, то 
телята высосал и все молоко; в-треть­
их, они н а мочили nод дождем свои 
беш меты. Вот у н и х  какие три ущер­
ба, а я же имею только оди н  
ущерб - это то, что я н амочила себе 
хал ат, но это всегда nоnр ави мо:  nо­
кажется сол н це - и халат высохнет. 
З ато я сохранила и кизяк и молоко. 

Хан Цецен был очень доволен ее 
ответом и сnросил девушку: 

- Где ты живешь? Где твоя ки­
битка? 

- А вот черная конурка, nохо­
жая на старого оленя и и м еет шесть­
десят окон, да шестьдесят воткну­
тых в землю и связанных сверху 
кольев. 

Хан Цецен раньше девушки nрие­
хал в хотон и nодъехал к кибитке с 
шестьюдесятью дыр а м и .  

- Кто есть в кибитке?- крикнул 
он, не слезая с лошади.  На окрик 
вышел стар и к  и сделал ему низкий 
nоклон, узнав своего хана .  

- Ну,  старик, я сnешу даль­
ше,- сказал х а н,- а н а  обратном 
nути я заеду к тебе, а ты мне nри го­
товь хорош и й  кумыс из бычьего мо­
лока. 

Сказав это, хан уска кал дал ьше, 
а старик недоумевал и огорчался:  

- Что же это за необычайный 
nриказ, к добру это или к худу? . .  -

Тем временем с nоля п р и шл а  его 
доЧь. Сложив кизяк, подоив корову, 
она вошла в кибитку. Ста р и к  чуть 
л и  не со слезами сообщил дочери 
ханский п риказ. 



- Н ичего, ава ,  тут стр а ш ного н и чего нет, усnокойся, все сделае м ,  
только т ы  мол ч и ! - сказала старику доч ь, л асково гл адя его седые 
волосы. 

На другой день, к nолудню nрискакал хан Цецен и остановился 
у дверей кибитки . Девушка выставила в дымовое отверстие шест*, 
скорее уложил а своего отца в nостел ь, н акрыла его шубой и nоnросил а :  

- Т ы ,  ава,  буде ш ь  неnрерывно стонать, как будто т ы  страдаешь.-
Исnуганныи старик делал все, чтu приказывала ему доч ь. 

Хан Цецен,  не слезая с кон я ,  крикнул : 
- Есть кто в кибитке? 
- Есть!- ответила девушка и вышл а  н а встречу ха ну, а за ней 

слы ш ал ись стоны отца . 
- Я вчера был у вас и nриказывал твоему отцу, чтобы он nриго­

товил мне кумыс из бычьего молока ! Ну как, исnол нил он мой nриказ?­
сnросил хан Цеце н .  

- · К  сожалению, в а ш а  светлость, о н  не м о г  исnол н ить вашего nри­
каза,  так как он еще со вчера ш него вечера, как тол ько вы ускакали 
от н ас, и до сего времени все мучается в родовых схватках и не может 
встать с nостел и . . .  Вот к вечеру он н а вер ное разрешится, тогда, в а ш а  
светлость, будет исnолнен ваш nриказ,- совершенно сnокойно ответила 
ему девушка . 

Ха н ,  не nодумав,  бухнул : 
Ты что ! Разве мужчи н ы  рожают! 

- А р азве от быка молоко бы вает?- тут же сnросила девушка 
хана ,  nоймав его на слове. 

Хану было очень неловко, что он так быстро и nросто nоймался, 
но его осенила м ысль, что эта девушка очень ум н а я ,  и она именно 
та, которую он и щет в жены своему сыну. Хан подозвал к себе отца 
девушки и сказал ему:  

- Чтобы женить своего сына,  в nоисках nодходящей девушки я 
исколесил все свое царство, но н и где такой девушки не н аходи л .  Н ако­
нец, я встретился с твоей дочерью, она м н е  очен ь  nон р а вилась, и ты 
отда ш ь  ее за моего сы н а .  З а втра nриходи ко мне .- П риказав так, 
радостный х а н  ускакал домой.  

Старик не рад был этому, он все охал: 
- Боже, боже! За что такое н аказание? ! . .  Что это доводится 

увидеть мне в ж и з н и !  
На другое утро ста рик, боясь ослушаться х а н а ,  собрался идти к 

нему. 
- Возьмите н а  всякий случ ай этот кошелек,- сказала девушка, 

nротягивая отцу крохотный кошелечек, в который и н а nерсток едва 
уместится . 

Старик взял кошелек и nошел к хану. Пр идя ко дворцу хана ,  он 

* По старому кал мыцкому обычаю, во время рождения ребенка среди кибитки 
ставят дл инный шест так, чтобы ко нец его выходил в дымовое отверстие кибитки. 
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почтител ьно трижды обошел его, остановился у в хода, трижды покло­
нился и со сложенными н а  груди рукам и  вошел во дворец хана. 

Хан посадил его рядом с собой и начал потчевать его, как бога­
того гостя.  

После того, как ста р и ку был а  преподнесена третья ч а ш а  с арако й *, 
хан начал излагать суть дел а :  

- Ну, старик, к а к  говорится в пословице, о т  плохого рождается 
хорошее. Ты счастливый ста р и к, что родил такую ум ную дочь. Конечно, 
ей не быть в сем ье простолюдинов, поэтому я беру ее в свою семью 
для сына.  

Старик сидел, понурив голову, не зная,  что. ответить хану.  
- Ну, старик,  не церемонься, тебе ведь надо исправить свою ки­

битку, наладить хозяйство. . .  Так иди домой и принеси с собой что­
нибудь, чтобы насыпать тебе золота из моей казны. 

Старик сидит молча,  не шевелится. Ему непонятно - во сне это или 
н аяву. 

- Ну тогда,- обратился хан к старику,- давай хоть свой кошелек, 
напол н и м  его, сколько он сумеет вместить в себя . 

Старик вынул и подал ему свой м аленький кошелек, который дала 
ему дочь.  Хан,  п р и н и м а я  у старика этот кошелек, сказал : 

· 

• - Чудак ты, старик, ведь сюда больше одной монеты не войдет. 
Ну уж л адно, сколько войдет ! - С эти м и  слова м и  хан открыл свою 

24 казну и стал класть золотые монеты в кошелек . . .  Но сколько хан не 
кладет в кошелек золота, кошелек никак не напол няется и только 

• растягивается без конца.  Казна хана умень ш илась н аполовину, а коше­
лек все вмещает и вмещает. В казне хана осталась только одна треть 
золота, а кошелек н аполнен только н а половину ... 

«Так можно все свое золото отдать»,- подум ал хан,  но все п ро­
должал сыпать золото, так как ему стыдно было, что его казна не в 
состоян и и  напол нить такой м аленький кошелек бедня ка. Х а н  опорожнил 
всю свою казну, но н апол н ить кошелька все же не сумел . 

«Видимо этот кошелек сделан из такого м атериала,  что хоть все мое 
ханство клади туда, все равно будет м ало»,- подумал хан и п редло­
жил стари ку взять свой кошелек с золотом и ехать домой.  

Старик едва дотащил свой кошелек до дому. П ридя домой, расска­
зал все своей старухе и дочери. 

Не успел стар и к  обновить свою кибитку и купить себе нужной 
утвари,  как вдруг прискакал к нему ханский гонец и говори т :  

- Будь готов, старик, встретить х а н а .  Он едет сватать твою дочь 
и будет у тебя сегодня вечеро м .  П р и  нем его сто верных слуг.­
Сказав это, гонец ускакал обратно. 

- Что же теперь делать? Куда я их  всех размещу? Да и кибитка 
у меня очен ь  ветхая ! - беспокоился старик. 

* А р а к а - водка. 



- Ничего, ава,  не беспокойся, по всем приметам неба и обл аков 
и по дуновени ю  ветра обязательно быть дождю. Дождь н амочит гостей, 
и они рады будут и твоей л ачуге. 

· 

Перед вечером, действитеЛь но, пошел сильный дождь. Все ж и вое 
и скало, где бы спрятать свою Голову. Намокшие до н иточки и усталые 
приех ал и  гости .  Они ж а ждали только попасть под какой - н и будь кров. 
Не разбираясь в том ,  хороша или плоха кибитка стари ка, есть или нет 
у него на чем сесть, л и ш ь  бы укрыться от дождя, х а н  со слуга м и  
скорей вошли в кибитку и разместились кто как мог.  

Старик,  осведомивш ись о здоровье хана,  сказал : 
- Дождь, хоть и элекси р ,  вытека ющий из священ ных источн и ков 

и дающий счастье и отдых л юдям, но, верно, в а м  он был некстат и ;  
я боюсь, н е  повредил л и  он в а ш е м у  здоровью и н е  испортил л и  ваше 
дорогое и священ ное одеяние? 

Х а н  ответил : 
- Здоровье мое прекрасно, а одеяние портится,  попадая под дождь, 

только то, которое с шито из сырой шкурки , а шелк,  как только высох­
нет, опять прекрасе н .  

П и ровали всю ночь, д о  утра. Н а  утро х а н  увез невесту. 
Через некоторое время после свадьбы, х а н ,  выезжая на охоту, как 

и р а н ьше, взял с собой сына. Вот едут они оба по лесистому месту. 
Вдруг хан увидел под деревом лежащего оленя. · Хан ,  как и р а н ь ше, 
приказал своему сыну:  

- Скорее лови оленя за рога ! 
Х а нский сын,  спотыкаясь о п н и ,  шурша п авшей листвой, изо всех 

сил побежал к оленю, чтобы �:хватить его за рога. Олень, усл ы ш а в  
ш у м ,  поднялся и nобежал. Хан nри целился и п устил стрелу .. Олень 
не· успел пробежать и десяти ш а гов, как упал, сраженный стрелой. 
Уби в оленя, хан подошел к сыну и ударил по л и цу. Сбив ударом 
своего сына с ног, хан ускакал к себе домой. З а  ним поплелся 
его сын. 

Хан ,  приехав домой, подозвал к себе дворовую девушку Чингняч 
Ца ган и приказал ей :  

- Иди . в кибитку моего сына и подслушай,  о чем будут говорить 
молодые, как придет с пол я  мой сын. 

Когда я вился домой окров а вленный и пл ачущи й хански й сын, жена 
спросила его : 

- Что с тобой? 
Муж рассказал ей все, как было на охоте. Тогда жена его, вся 

вспыхнув, сказала :  
- Что же вы за человек! Очень жаль,  что от та кого отца роди­

л ись вы! Неужели трудно было понять, что приказ:  «Скорей лови оленя 
за рога ! »- это значит:  «Скорей стрел я й ! »  А убитого оленя можно пой­
м ать и притащить не только за  рога,  но и за ногу.  С пасибо скажите 
хотя бы за то, что вас, такого чудака,  х а н  берет с собой н а  охоту. 

Ч ингняч Цаган п р и шл а  и доложила все это х а н у. 

• 
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На другой день хан опять выехал на охоту и взял с собой сына .  
Объезди в м ного мест и не находя дичи, хан остановился и сказал 
сыну:  

- Быстренько свар11 мясо в деревянном котле.  
Сын по-п режнему выдолбил из дерева котел, налил воды, накрошил 

мяса и развел под н и м  огонь.  Котел по-прежнему сгорел и содержи мое 
очутилось в золе. 

Хан,  ни слова ни говоря, схватил своего сын а,. побил как следует 
плетью и пом чался домой. 

П р искакав домой, хан подозвал Ч и н г няч Цаган и приказал ей : 
- Иди послуш ай, о чем будут говорить молодые, когда п риедет 

домой с поля мой сын .  
Ха нский сын явился домой плачу щий и окровавленный .  
- Ну, опять что-нибудь случ илось?- спросила его жена.  
Ханский сын рассказал все, что сегодня случилось н а  охоте. 
В ыслушав его, ханская невестка с казала :  
- В ы  очень глуп ый человек . . .  Неужели в а м  трудно было понять, 

что на п р иказ «свари мясо в деревянном котле»,- н адо было взять у 
него трубку, набить ее табаком , прикурить и подать ему . . .  Он волей­
неволей согласился бы с вами, зная,  что пища не варится в деревян­
ном сосуде, в нем курится только табак.  

Чингняч Цаган пришла и сказала поделуш аиное хану.  
К вечеру хан, подозвав к себе сына,  приказал ему: 
- Поезжай сейчас в степь,  найди там наш табун, пой м ай и приведи 

сюда лошаДь ,  у ,которой две головы:  одна с мотрит н а  север, а другая 
на юг. Мне она нужна для спокойной езды: 

Сын поехал в степь.  Прискакал к табуну и и щет лош адь о двух 
головах. Но та кой лошади нет. Он по-прежнему поймал две лошади, 
связал их хвостами и пригнал к хану.  Хан не вытер пел и опять стал 
бить сына .  Отодрав его как следует, разгневанный хан ушел к себе и, 
подозвав к Gебе девуш ку Ч и нгняч Цаган, приказал ей : 

- Иди послушай, о чем будут говорить молодые. 
Ханский сын,  плача,  вошел в с вою кибитку. Увидев избитого мужа, 

ханская невестка стала ругать его: 
- О пять должно быть какая-нибудь глупость! Из-за ваших глупых 

посту п ков м не так стыдно, что в конце-ко нцов я из кибитки· не буду 
выходить . . .  В чем дело? Что случилось? 

Ханский сын рассказал ей все, как было . 
- Ну, ты, дурень, разве не знаеш ь, что значит лош адь о двух 

головах, пр ичем одн а голова смотрит на север, другая - на юг? Это 
значит - кобылица, которая долж н а  вот-вот ожеребиться: голова 
жеребенка в утробе матери смотрит в одну сторону, а голова м атери ­
.в другую. Неужели тебе неизвестно, что кобылица, которая должна 
ожеребиться, имеет особенную, мяг кую походку,_ и что н а  ней ездить 
очень  спокойно? Что же ты за человек после этого? 

Ч и н г няч Цаган все поделуш аиное передала хану. 
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Хан очень обрадовался этому сообщению и говорит своей старухе: 
- Ну, старуха, хоть сын у нас глуп, но зато у нас невестка очень 

умная, теперь я спокоен за потомство на шего сына.  
После этого хан перестал м уч ить сына своим и  испытан и я м и .  
Так он ж ил счастл и вый и довольный.  Н о  вот вдруг соседний хан,  

сл авящийся своей м удростью, чтобы испытать мудрость хана Цецена ,  
присл ал е м у  рукоятку плети из красного дерева с оди н а ковыми по тол­
щине конц а м и .  Он просил хана Цецена определить, где у этого дерева 
были кор н и ,  а где верх. 

Получи в  такое задание, хан Цецен целый месяц думал, как опреде­
лить, но ни к чему не приходил.  Он начал заметно худеть .  

Однажды ханская невестка спросила у ханши:  
- Почему хан день ото дня худеет и ,  кажется, о чем -то думает. 

Может быть он болеет? 
- Да нет,- ответила старуха,- соседний х а н  прислал ему рукоятку 

плети из какого-то дерева, чтобы он определил, где корень и где вер­
хушка, ну вот, он и дум ает, как узнать, но н ичего у него не полу­
чаетс я . . .  Он очень хочет это узнать, так как неудобно перед сосед­
н и м  ханом. 

- Что же он м не н ичего об этом не сказал , я бы очень быстро 
определи л а  . . .  Ты скажи, м ама,  ему об этом,- сказала ханская невестка. 

Старуха передала хану слова невестки. Хан обрадовался этому и ,  
позвав невестку, сказал е й :  

- Ну, вот тебе рукоятка Плети, определяй,  где корень и где вер­
хушка. 

На это невестка ответил а :  
- Если м ы  эту пал ку опуст и м  в воду, т о  корень, так к а к  он плот­

нее верхушки,  должен углубиться в воду . . .  Какой конец больше уйдет 
в воду, этот конец и будет корнем , - а другой - верхушкой. 

Так и сдел али.  П р инесл и  в корыте воду, опустили туда рукоятку 
плети.  В самом деле, оди н конец опустился в воду глубже, чем другой 
конец. Отметили на  рукоятке, где корень и где верх,· и послал и сосед­
нему хану. Соседни й  хан,  увидев, что определили п равил ьно, при шел в 
я рость: как это, мол, могут быть л юди, по уму равные мне.  Он не 
успокоился на этом и велел своим слугам поймать в табуне серую 
кобыли цу с жеребенко м .  А кобыли ц а  и жеребенок был и  м астью, ростом, 
все м и  примета м и  совсем один а ковы, неразл и ч и м ы ;  даже зубы у них 
был и  один аковы. Вот эти х  лошадей и послал соседни й  хан хану 
Цецену определить, какая из них м ать, а какая - жеребенок. 

Усл ы ш а в  вторую задачу, Цецен-хан также н ичего не мог придумать, 
и он обратился к своей н�вестке: 

- Вот соседни й  х а н  прислал м не две кобыли цы, совершенно одина­
ковые и ростом ,  и м астью, и другими при мета,ми ,  даже зубы у них 
оди наковые; н адо определить, где мать и где жеребенок. 

- Ну. что ж, это очень просто оп ределить,- ответила ханская не­
вестка,- н адо только три дня не давать им корма,  а потом им обоим 



насыпать овса, размером меньше, чем н а  одну лошадь и понаблюдать:  
кто из н и х  во время еды сво и м и  губ а м и  будет сгребать и подви гать 
овес к другой, та - м ать, а котора я  станет отн и м ать овес у другой, 
та будет жеребенком .  

Так и сделали.  В самом деле, во время еды одна лошадь подви­
гала овес другой, а т а  с ж адностью ела .  Определи в  м ать и жеребенка, 
отм етив,  где м ать и где жеребенок, послали их соседнему хану.  

Соседний хан не успокоился на этом,  а послал хану Цецену двух 
змей совершенно один а кового размера и цвета .  Он просил определ ить, 
какая из них мужского пол а,  а какая - женского. 

Цецен думал, дум ал ,  н и чего не приду м ал,  опять попросил невестку: 
- Отгадай,  какая из н и х  м ужского пола ,  а какая женского. 
- Это можно, только н адо их продержать в темноте, а потом н а  

пути у входа постелить какой-нибудь ш и рокий бархат,  чтобы о н и  
ползали по нему. К а к  только змеи будут н а  бархате, т о  т а ,  которая 
женского пол а ,  сейчас же свернется и будет спокойно лежать, а та,  
которая мужского пол а ,  будет ползать вокруг спящей, подня в  высоко 
голову, как бы охраняя ее сон. 

Так и сдел али. Получилось так, как говорила невестка. Определи в  
змей, отослали с отметками соседнему хану. 

Соседни й  хан п р ишел оконч ательно в я рость.  Е му все же хотелось 
узнать, кто из н и х :  он или Цецен мудрее. Он решил воочи ю  убедиться 
в мудрости Цецена и п р и гл асил его к себе в гости .  

Хан Цецен, отказав в двух п р и гл ашениях,  н а  третье п р и гл ашение 
поехал к нему.  

Во время угощений и разговоров соседни й  хан убедился, что хан 
Цецен н а много глупее его,  а потому с а м  не мог решить те задачи ,  
какие о н  посылал ему, значит у него есть какой-то м удрец. Убедив шись 
в этом,  соседний хан задал вопрос хану Цецену: 

- Покажите м не того человека ,  который отгадывал мои загадки. 
- Я сам отгадывал ,- ответил хан Цецен, считая неудобным ука-

зывать на свою невестку. 
Соседни й  хан,  не веря словам Цецена ,  сказал : 
- Есл и  ты не хочеш ь  показать м н е  этого мудрого человека,  то я 

возьму тебя в плен и велю кормить сухарями. 
Х а н  Цецен стоял н а  своем. Тогда соседни й  х а н  велел своим слуга!'1 

п р ивязать Цецена цеп я м и  за телегу и кормить его сух а р я м и  и водои. 
Но·'  и это не помогло. Цецен стоял на свое м .  Тогда соседни й  хан 

приказал Цецену: 
- П и ш и  п исьмо сво и м ,  чтобы все твое царство до единой душ и  

прикочевало сюда, а там я с а м  р азыщу того мудреца. 
П од угрозой соседнего хана Цецен н а пи сал старухе : 
«Царство н а шего соседа-хана оказал ось н астоящи м  раем. Нет здесь 

ни страданий,  н и  смертей, н и  болезней; также нет зимы,  а все бла го­
ухает весна; лета также нет, а все осенняя прохлада. Народ здесь во 
все четыре времени года ж ивет в довольств и и  И не знает, что такое 
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работа.. . Сплю я на м ягкой перине.  Кушаю ж ирную баранину и пью 
крепкий а ро м атный чай,  одеваюсь в голубой бархат. Удовольствию, 
развлечени я м  и весельям мои м нет предел а.. .  Все это бывает круг­
лые сутки . Из этой стр а н ы  нет возможности отлучиться хоть на . од­
ну м и нуту. Получив это письмо, до единой душ и  кочуйте все сюда . 
Помн ите: ты, моя ста рушка,- доверчи в а ;  в табуне моем несчастный 
пегий жеребенок, но что отрадно, в сундуке моем и меется кусочек 
ароматного м асла . . .  Кочуйте все. О вас соскучился сильно». 

Это письмо он отдал соседнему хану.  Соседн и й  ха н,  ничего не 
заподозрив в и носказаниЯ'х Цецена ,  это п исьмо послал с гон цом в 
ханство Цецена.  

Гонец доста вил письмо старухе Цецена. Старуха,  поверив этому 
письму,  с радостью начала соби раться со всем н а родом кочевать в 
ханство соседнего х а н а .  Она кричал а :  

- Все подданные х а н а  Цецена ,  до еди ной душ и,  кочуйте в ха нство 
соседнего х а н а .  

Услышав это, ханска я невестка прибежала к х а н ше и узн ала ,  что 
все это делается по п р иказу хана Цецен а  . . .  Она усом нилась во всем 
и потребовала подтверждения. Ей показал и письмо Цецена .  

П рочитав п и сьмо, она Побледнела и сжала губы. Она шепотом 
сказала ханше:  

- Мама вели взять в плен и з аковать в кандалы этого гонца 
из соседнего ханства, тогда я скажу, в чем дело. 

Старуха послушалась своей м удрой невестки и велела заковать 
в ка ндалы гонца.  После этого х анская невестка стала разгадывать 
каждую строчку письма хана Цецена. 

- Мама,- сказала ханская невестка,- отец наш взят в плен и 
находится в опасности . Все, что он п и шет, надо пони мать в обратном 
смысле. Чай и барани н а - это вода и сухари ;  перина - это земля,  
голубой б архат - это н ебо. Веселье круглые сутки - страданье круглые 
сутки.  А то, что нет возможности отлуч иться хоть на  одну м инуту, 
это значит,  что он закован в кандалы... «Ты, старушка моя,- довер­
чи ва»- это предостережение, чтобы не верить письму;  «В табуне нес­
частный • пег и й  жеребенок»- это х а н  говорит о сыне, который все 
равно н и чего не поймет, « кусочек м асла в сундуке»- это я. Он н адеется 
только на меня.  П р изыв «все кочуйте сюда»- это значит « идите войной 
на соседнего хана и освободите меня». Поэтому н а м  надо идти туда не 
как м и р н ы м  кочевникам,  а как грозным вои н а м ,  вооружившись с ног 
до головы. 

Выпытав гонца и все узн а в  от него, умертвили его тут же. 
Сдел али так, как п редложила х а нская невестка,  и двинулись до 

единой душ и  в соседнее ханство. 
Остановившись недалеко от дворца соседнего хана ,  х а нская невестка 

послала вперед ханшу и ханского сына передать соседнему хану:  
- Мы все с радостью кочуем в твое ханство; все м ы  бодры. не ·  



чувствуем усталости . . .  Богатство н а ше все в сох ран ности , не пало 
н и  одно ж и вотное ... Б удем завтра утром на рассвете. 

Первое, что бросилось им в гл аза,  это связа н н ы й  по рукам и ногам 
хан Цецен. Он лежал посреди хотона,  и его изби вал и плетьми .. . Хан­
ша и ханский сын,  делая вид,  что не заметили это, прямо пошли к 
соседнему х а н у  и передал и то, что велела передать и х  невестка. 

Соседни й  х а н ,  поверив этому, сейчас же велел освободить Цецена и 
задал пир .  П и ровали всю ночь. Только перед рассветом соседний хан 
и его войско, совершенно пьяные, у лег л ись спать. 

Тем временем невестка Uецена -ха н а  сама вела свое войско ко дворцу 
соседнего х а н а .  Н а  рассвете она дости гл а  дворца соседнего х а н а  и за­
стала всех спящи м и .  Воспользовавш ись эти м ,  без еди ной потери в 
своем войске, ханская невестка взял а в плен все войско соседнего 
хана  и заковала в ка ндалы его самого. 

Разгромив так все войско соседнего х а н а ,  она объявила всем под­
да нным этого ханства , что они теперь п р и н адлежат хану Цецену. 

Так покорила соседнее х а нство м у � р а я  х а н с к а я  невестка. 

СМ Е Н А  В Р ЕМ Е Н  И 

х а н ,  желая зн ать мудрость своего н а рода , сделал объяв­
ление:  

- Все,  кто считает себя келмерч а м и * ,  в семидневны й  срок 
ДОЛЖН Ы Я В ИТЬСЯ КО МНе. 
Объявление хана с мол ниеносной быстротой дошло до самых 

отдаленных хотонов и кибиток. 
На объявление хана  откл икнулись три старика.  
Три старика церемонно сел и в п риемной х а н а .  
Хан ,  узн ав, что к н е м у  пришл и  т р и  старика,  вошел в приемную. 
Увидев стариков, он заметил, что у первого старика н а  голове 

совсем нет волос, у второго волосы седые, а усы черные, а у третьего 
нет усов. 

С колько вам л ет?- обратился он к первому ста рику.  
Пятьдесят,- последовал ответ. 
Сколько в а м  лет?- обратился он ко второму. 
П ятьдесят,- ответил ста рик. 
Сколько в а м  лет?- обратился он к третьему старику .  

* К е л м е р  ч и - мудрец, сказитель. 



П ятьдесят,- ответил старик.  
З начит, все ровесни к и ?  
Д а , - подтвердил и  старики.  
Вот вы все ровесники,- обратился хан к первому,- почему же 

у вас на  голове нет волос? 
Я на своем веку видел м ного плохого и хорошего. Я так м ного 

дум ал ,  как лучше жить людя м ,  что н а  голове ни одного волоска не 
осталось. 

- Вы с н и м и  ровесн и к, почему у вас волосы седые, а усы черные?­
спросил хан у второго старика.  

- Мои волосы - мои ровесники .  Они у меня были еще тогда, когда 
я только что родился, а усы выросл и ,  когда м не было двадцать пять 
лет. Волосы на двадцать п ять лет старше,  чем усы. П оэтому волосы 
седые, старые, а усы молодые, черные. 

Вы ровесник с н и м и ,  почему у в ас совсем нет усов?- с п росил 
хан у третьего старика.  

- Я еди нственный потомок моих родителей. Поэтому, для того чтобы 
не обидеть отца,  я родился мужчиной, а для того, чтобы не обидеть 
м ать, я родился, чтобы быть безусым. 

Хан за  н аходчи вость стариков подар ил им мешок золота.  Старики, 
• побла годарив хана ,  поспешно вышли.  

Один прибл иженн ы й  хана,  увидев и х  с мешком золота,  подумал:  
32 «Эх, глупый же н а ш  хан .  С како й  стати он отдал мешок золота эти м  

корягам? Неужел и о н и  м�дрее меня? Нет! Равного м н е  н е  найти н а  
• свете! Так держитесь у меня!  Задам я в а м  три вопроса и загоню 

в тупи к !  Не ответите, т а к  вам конец. Давай сюда золото».- С этой 
м ысл ью он во всю быстроту своей лошади пустился догонять стариков. 

Первый ста р и к  увидел в ихрем летевшего всадн и ка и сказал : 
- Слуша йте, о н - за н ам и .  В ы  с золотом п родол ж а йте путь, а я 

подожду, что скажет молодец,- сказал первый стар и к. 
Те согласились и ушл и .  
П р ибли женный х а н а ,  бешено п риска кав,  прямо с лош ади спросил . . . 

Вы м удрец? 
Да, мудрец. 
Тогда дайте ответ на мои вопрос ы :  
Что такое м и р ?  · 
Это день и ночь. Днем работаем, а ночью отдыхае м .  
Что такое земля, ч т о  такое вода? 
Земля - это м ать человека и ж и вотных, а вода -

м ать рыб. 
- Что такое смена времени ?  
П р и  этом вопросе ста р и к, дел а я  вид, что о н  смутился,  говорит: 
- Ах, какое несчастье! Ответ на этот вопрос я забыл у тех ста-

риков. Позвольте на  м инутку м не вашу лошадь. Сейчас же доставлю 
ответ. 



« Попался, гадюка!  Вот когда я тебя возьму за жабры ! » - подумал 
п риближенный х�на и сказал : 

- Бери !  
Старик, сев н а  лошадь, сказал : 
- У вас была лошадь, у меня не было. В ы  сидел и на лошади, 

я стоял на земле. В ы  сейчас на земле, а я на лош ади . Это и есть 
смена времени . Спасибо вам ! - С эти м и  словами ста рик ускакал . 

Приближенный хана остался не только без золота, но и без своей 
лош ади . 

3. Зак. 1 855. 
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Н Е П Р И СУ�Д Е Н Н АЯ Н А ГРАДА 

наго лет тому назад ж ила вдова-старуха .  Было у нее четверо 
детей: три сына и дочь. Сыновья хороши собой, дочь еще лучше.  
Красавицы такой за тысячу верст кругом не сыскать. Кто 
хоть раз деву ш ку эту увидел - всю ж изнь красоту ее помнил.  

Крепко любили ее и м ать и братья,  дорожили ею больше 
жизни своей, берегли ее, как зени цу ока. 

Братья-охотники ,  сильные и смелые, зоркие и быстрые, никогда не 
возвращались домой без обильной добыч и .  

Собрались однажды братья-молодцы в дальнюю охоту. Решили 
мяса запас сделать, разного зверья набить, м атери и сестре мех на 
зиму раздобыть. Поели айри к *, взяли с собой баранью ляжку, попроща­
лись с м атерью и сестрой, пошли . · 

Осталась м ать с дочерью. 
К вечеру вышла м ать из кибитки . Пока старуха занималась хозяй­

ством,  влетел в арке**  стра ш ный м ан гус * * *  и унес красавицу.  
Вошла м ать, а кибитка пуста .  Нет дочер и .  Искала-искала - не 

нашла. Догадал ась м ать, что случилось. Пал а на землю, плачет. Долго 
тянул ась ночь. Глаз не сомкнул а  старуха,  слезами горьк и м и  изошл а .  

Утром вернулись братья с охоты. Довольные, веселые. Встретила м ать 
сыновей у входа в кибитку. Как с казать о несчастье? Старуха позда­
ровалась с н и м и ,  говорит: 

- Сыновья мои люб и м ые!  Как и отец в а ш ,  вы храбры, сильны и 
ловки, в доброте и в честности ему не уступите! Только и хороши х  
людей несч астье постигнуть м ожет. Хочется знать ва шей м атер и ,  н а  
что и з  в а с  каждый способен, если придется родному человеку помочь!  

Сказал стар ш ий сын:  
- Н а  всем свете нет такой вещи,  какую я отыскать бы не смог. 

И голку в степи и ту увижу, головку бул а вочную на дне моря сыщу, 
за каменной стеной в сундуке, на  семью семь за м ков запертом,  була­
вочный конч и к  острый найду. 

- А я одн и м  выстрелом на любой высоте любую птицу убить м огу, 
в дождевую каплю под обл аком попаду, одной стрелой на ходу десять 
зайцев прикончу,- сказал м атер и  средний сын .  

Не отстал от братьев и младший сын.  

* А й  р и к - простокваша. 
** О р к е - дымовое отверсти е  в кибитке; семья, живущая в кибитке. 

* * *  М а н г у с - сказочное чудови ще, пожирающее людей. 



- Я,- говорит,- свои м и  рук а м и  все пой мать, удержать
. 

могу. Ка­
мень с горы пойм аю, скалу на лету схвачу. Если бы с неба огромная 
и тяжелая гора свалилась,  и ту  бы целой пойм ал - комочка земл и  не  
отпало б ы .  

Обнял а м ать сынове й  по очереди и признал ась и м  в несчастье: 
. - Нет больше дочери у меня,  сестры - у вас.  Горе н а м ,  сыновья 

м о и !  И щите скорее сестру вашу л юби мую, простите меня GТарую, что 
недоглядела за дочерью своей еди нственной.  . 

Поладало у братьев из рук наземь оружие и добыча охотничья.  
Нет сестры . . .  

Первым сказал ста р ш и й  брат: 
- Ну, нечего делать ! Времени попусту терять незачем .  Попрощаемся 

с матерью и пойдем по белу свету - сестру разыскивать. П ока не н ай­
дем , не бывать нам дом а .  Только бы н айти н а м  м а н гуса,  пока не съел 
он нашей сестры.  

Ушл и .  
Д н я  н е  прошло; как разыскал стар ш и й  брат обл ако,  в котором 

спрятался м а н гус. 
Н а целился средний брат, н атянул тетиву,  �ак что концы лука 

в месте сошлись, пустил ввысь стрелу поющую. 
Прямо в сердце м а н гуса вонзилась, нас мерть поразила злое чудо­

в ище. В ыпустил м ан гус девуш ку. Кам нем бел ы м  сестра вниз рухнул а .  
Д о  земли т р и  четверти ш а га осталось - подхватил сестру мл адu 1 и й  
брат, невредимой н азем ь  поставил. 

з •  
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Слух о том ,  как братья свою сестру из ужасной беды вы;:>уч или ,  
от са мого м а н гуса спасл и ,  п о  всей земле прошел . 

Собрались ста р и ки - кел мерчи из хатонов разных,- решили прису­
дить н а граду тому брату ,  кто ее больше всех засл ужил . 

- Среднего н а градить - он дракона убил ,- говорит оди н .  
- Что же,  что убил ! Есл и бы ста р ш и й  брат дра кон а  не н ашел , 

так и стрел ять среднему брату было б не в кого,- твердят и ные. 
- Младш ий брат больше заслужил,- настаи ва ют другие,- если 

бы не он ,  разбилась бы деву ш ка ,  не помогли бы н и  ста р ш и й ,  н и  сред­
н и й  бр�тья. 

- Младшем у-то и ловить не пришлось бы,  есл и бы не старший и 
cpe�ft братья : девушку м а н гус давно бы уже сожрал, а он всю 
жизнь Искал бы сестру, пока не  умер,- возражают некотор ые. 

Так и спорят кел мерчи до сегодняш него дня - все никак решить 
не могут, кому из братьев н аграду дать следует. 

А ты как думаешь? Сказки слушать вся кий умеет. Ты вот помоги 
решить, кому же из братьев н аграду нужно дать. 

Всем тре м ?  Нельзя.  Не по правилу. Кел мерч и будут проти в. Одному 
из трех? Так кому же? 

К fДЯ 

ил старик.  Он был очень беден .  Всё его богатство было в 
одном кочкаре*, с которым он не расставался . В хотоне 
так и звали старика : Кедя с рыже-лысым кочкаром . 

Одн а жды старик сел н а  своего коч кара и поехал путе­
шествовать. Дорогой он на шел уже пожелтевшую лопаточ­

ную кость. 
Кедя ударил своего кочкара в нос, намочил в его крови кость и 

положил ее за пазуху. 
П р иехал Кедя в бол ь шой хото н .  Жители его готавились к какому-то 

торжеству. Они зарезали м ного скота и варили м ясо. Увидели они ,  
что у старика и меется лопатка и предложили ее  опустить в котел , чтобы 
сварить в месте с м ясом . Кедя стал отказываться.  

- Мясо съест мою лопатку,- говорил он.  
Кал мыки посмеял ись над ним и стали уверять, что таких случаев 

не бы вает. Чтобы убедить стар ика, дали слово, что если м ясо съест 
лопатку, то все м ясо отдадут ему.  

* К о ч к а р - баран. 



Кедя оnустил свою лоп атку в котел . Когда м ясо сва рилось, стали 
вынимать его. Лоnатки в котле не ·оказалось. На дне его были только 
мелкие косточки .  

Кедя придрался и получил м ясо. 
Наевш ись как следует, он отправился дальше. П риехал к вечеру 

Кедя в богаты й хотон и не з нает, что делать со свои м кочкаром. 
Ж ители хотона предложили ему nустить его н а  ночь в отару. Ста р и к  

стал отказываться : ведь овцы могут н а nасть н а  его кочкара и рас­
терзать его. Л юди пос меялись н ад ста р и ком : ведь овцы н и когда не едят 
друг друга,  поэтому ему нечего бояться. Но если что-н ибудь случится , 
то всю отару отдадут Кеде. 

Стар и ку этого и н адо было. П устил он своею кочкара в ота ру. 
Ночью,  когда все заснули,  ста р и к  тихонько встал , за резал своего 

кочкара и его кровью н а м азал рты всех овец. 
На другое утро кал мыки увидел и ,  что случилось то, чего боялся 

Кедя. Хотон вынужден был отдать Кеде всю . отару овец. Ста р и к  заре­
зал всех овец и сложил в одну кучу м ясо, в другую - ш куры, а в 
третью - все в нутрен ности. · 

В это врем я недалеко от Кеды паслись сем ь  белых вербл юдов. 
Старик и з мазал их кровью так, что семь бел ых вербл юдов превратились 
в сем ь  красных. Сдела в  это, Кедя nошел дал ьше. 

Встретился с ним незнакомый человек и спросил,  не  nопадал ись ли 
Кеде по дороге семь белых верблюдов? 



- Нет, я не видел бел ых верблюдов, я видел семь красны х  вербл ю­
дов. 

Они поспорил и .  Прохожий уверял , что вербл юды белые, а Кедя,­
что они красные. С порил и,  спорил и,  н а конец решил и ,  что если прав Кедя, 
то он получает вербл юдов, а есл и не прав,- расплачивается своей 
головой. 

Вернул ись туда, где паслись верблюды. Кедя оказался прав.  Получив 
верблюдов, старик пог н ал их дал ьше.  По дороге он встретил молодого 
человека на вороной лошади и в дохе из жеребячьей шкуры. Поздорова­
л ись. Молодой челов� спросил Кедю, откуда он идет. Старик ответил :  

- То место, откуда я иду, н азывается « Куч а шкур, куча м яса и 
куча внутренностей».  

Молодой человек возмутился и сказал : 
- Ты, старик, не дурачь мен я !  
Кедя стал уверять его, и о н и  поспорил и .  Решил и :  есл и Кедя прав, 

то молодой человек отдаст свою лошадь и доху, а есл и Кедя не прав, 
старик отдаст своих семь верблюдов. 

Вернулись туда, где Кедя зарезал своих овец, и увидели кучу шкур, 
кучу мяса и кучу внутренностей .  Кедя сел н а  лош адь, н адел доху и 
погнал в свой хотон верблюдов. 

ХРАБРЫ й О В Ш Е 

ьют-кипят ключи, кри ч ат оле н и - м аралухи, цветы распускаются.  
Зелень лугов разливается, кукуют тонкоголосые кукушки,  
колышет ветер деревья сандаловые, что ветвей своих поднять 
не в силах.  Кричат ястребы и беркуты, кустар н и к и  меж собой 
переплетаются, зеленая мурава стоит грядой.  

Тянется синий дымок, голубь воркует, дерево-листве н ница красою 
становится. П р и рода и люди рады. 

В славный час родился на земле добрый батар Овше. Отцом его 
был Е н кэ-Мэ н кэ ( С покойствие-Вечность ) ,  а матерью Е рден и Джиргал 
(Драгоцен ность-Радость) . 

Погл адили спину ребенка - и · не н а шл и  позвонка, который мог бы 
согнуться,  между ребер пощупал и,- не нашли та кого места - промежут­
ка, в которое злой человек нож всадить мог бы. Зубы, как рако­
в и н ы, бело-розовые были,  глаза прекрасные - за сто верст муравья 
в идели .  



Так родился сл авный батар,  так родилс я  луч ш и й  из мужей Овше. 
Воздви гл и  Овше на прекрасной белой равнине Тюлькюр ( Ключ ) 

красную ставку чудесную. Из ч истого золота терме* сдел а л и .  
На семидесяти пяти подпорках ставка стоял а .  Набросил и на н и х  

двадцать четыре стенных покрывал а ,  завязали двадцатью четырьмя 
пояс а м и .  Переднее покрывала кры ш и  было подбито ш кура м и  оленей, 
а сверху обш ито бел ы м  шелком.  Ш и рокое покрывала орке сделал и 
из п рекрасного р адужного шел ка,  а все завязки - из цветистых красных 
н итей. 

Н а  дверцах ста вки был а  изображена гордо п а рящая в воздухе 
Гаруда,  на косяках - собаки Б а с а р  и Хасар,  на верхнем кося ке - попу­
га й .  На решетке и жердях к р ы ш и  были вырезаны бода ющиеся козлы ,  
на  подпорках - львы и тигры.  

Быстро рос Овше. Д авно такого батара сл а вного народ не видел . 
В одно время с Овше родился Аранзал - конь чудесн ы й. Н а  спине 

того коня не было позвонка гнущегося, между ребер п ромежутка для 
ножа тонкого злодею нел ьзя н а йти было. По земле и воздуху Аранзал, 
как ш ургаи  ( снежная бур я ) , м ч ался,  нес своего люби мого хозяина 
Овше. 

Скоро п р и шло Овше время своему народу помочь,  батарскую силу 
и смелость. vм и бесст р а ш ие показать. 

Н а п адали на бедных л юдей жестокие и стр а ш ные м ан г адхаи **.  Был 
у м а н гадхаев предводител ь. В бою н и кто ему страшен не был . Силу 
и мел несравненную. П роти·в силы такой и батар Овше слабым м ал ьчи­
ком казался.  

У гоняли м а игадх а н  скот у бедных людей,  селения их р азорял и,  
сопротивляющихся убивали, детей в плен б р ал и ,  р абами с вои м и  делали. 

П р и шел н арод к Овше защиты п росить, помочь м а нгадхаев разбить, 
gлого п редводителя их у н ичтожить. 

Долго не дуtуJал Овше. В дорогу соб р ался м и гом. Вскочил на Аран­
. зала,  попрощался с народом.  

Напутствовали Овше л юди кочевьев разных: 

Н а пути своем 
Счастл ив будь ! 
В деяньях своих 
У дачл ив будь! 

Уехал· Овше. День едет, сто дней едет. Нет следа м а н гадх аева . 
Решил отдохнуть Овше. С а м  устал, и конь утомился. Лег Овше 

под деревом,  а коня подле себя пастись пустил . 
П роснулся утром Овше- нет коня .  
С р азу догадался Овше,  кто увел такого коня с ильного. 
Оделся Овше пастухо м ,  пошел по следам коней. Крупные следы -

* Т е р м е - решетки ,  составляющие остов кибитки. 
** М а н г а д х а н - сказоч ные м ногоголовые человекоподобные чудовища, беспо­

щадные и м стительные. 
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коня п редводителя м а н г адхаев, помельче - следы Аранзал а .  
Нем ного погодя догн ал Овше м а н гадхая.  З н ал Овше, что м аигадхай 

сильнее его,- решил осторожн ы м  быть, х итростью действовать. 
- Я - п астух,- говорит Овше,- сирота бедный.  Взял ты коня хо­

зяина моеrо. Если верн усь я домой один ,  без коня, убьет меня хозяин. 
Отдай коня. 

Отвечает громовы м  голосом м а нг адх а й :  
- Н у ,  если убьет, так садись н а  своего коня и езж а й ,  да только 

не к хозяину своему, а ко м не. У меня жить ста нешь, работать на меня 
будешь!  

И о т  слов тех гудит·жужжит, 
Старая земля дрожит. 

Уцепился м а и г адхай за узду Аранзала, стегнул свою лошадь, тро­
нулся в п уть.  Делать нечего. Поехал Овше с м а игадхаем вместе. 

Когда приехал и, м а игадх а й  первым делом за еду п р и н ялся. В один 
присеет тысячу ш ага-чи м ги нов (бараньих ляжек) съел, два колодца 
айрика ( простокваш и )  выпил, три колодца арзы * осушил,  четыре ко­
лодца хорзы выл а кал, пять колодцев хоро н а * *  высосал. 

Насытился м а игадх а й  и п р иш ел в хорошее н астроение. 
- Ну,- говорит м а игадх а й  Овше,- расскажи, как твоего народа 

богатыр и  ж ивут, что замеч ательного сморчки эти делать могут. 
Отвечает Овше. 

* А р  з а - дважды nерегнанная водка из кум ыса ( кобыльего молока) или айрика. 
** Х о р о н - несколько раз перегнанная водка : яд. 



- Наш и  богатыр и  одн и м  духом 
целы й  казан ( котел) распла вленного 
чугуна выпивают и глазом не морг­
нут! 

Усмехнулся м ангадхай.  Велел 
п р инести десять казанов расплавлен­
ного чугуна. Оди н  за  одни м  выпил 
их,  невред и м  остался, только посмеи­
вается.  

Видит Овше - не прошла его 
хитрость. 

- Еще что твои богатыри не­
счаст н ые делать могут? - спраши­
вает м а нгадхай.  

- У меют наши богатыри еще зи­
мой в воде стоять по грудь, пока 
вода не замерзнет. А как лед реку 
покроет, они·  лед, как соломинку, 
лом а ют, из воды невредим ы м и  вы­
ходят. 

- Идем за м ной,- говорит 
м а нгадхай.  Сели они на коней и 
поскакали в страну, где з и м а  был а  
лютая .  

Залез м а игадха й  в воду по грудь, 
подождал, пока река л ьдом покры­
л ась, двинул рукой - лед на мелкие 
кусочки рассыпался. Стал выл азить 
м аигадхай из воды. · 

- Стой !  - кр ичит ему Овше.­
Это еще не штука.  Я вед� ошибся, 
когда сказал , что вода по грудь 
должна быть. Стать надо в таком 
месте, чтобы вода до самого рта 
доходил а ,  а кончики пальцев на  но­
гах чуть-чуть только дна речного 
касались. 

З алез м а и гадхай в глубокое мес­
то. Вода до рта доходит, льдом 
покрыл ась. 

Теперь вылез а й !  - кричит Ов-
ш е,_ 





Сколько н и  . пытался м ангадхай, а вылезти не в силах.  От злобы 
пыхтит, жила на лбу, что канат, н адулась, а лед проломить не может. 

Обрадовался Овше. В ыхватил свой острый меч алмазный и бросился 
к м а н г адха ю. 

Да не тут-то было! 
Дунул на Овше м а нгадхай .  От дыхан и я  того Овше на сто верст 

отлетел, в воздухе тысячу раз перевернулся, еле жив остался. 
Тогда перешел Овше реку с другой стороны, подошел сзади к при ­

мерзшей голове м а нгадхая,  говорит ему:  
- Ну что, злой бата р !  Вот и тебе конец пришел. Не будешь больше 

народ мучить.  Теперь види шь, на  что и наши богатыри способ ны.  
Вздохнул м а и гадх а й  и говорит : 
- Об одном ж алею, что дунул я на тебя. Мне бы вдохнуть в себя 

воздух следовало,- так ты у меня давно в ж ивоте бы с идел .- Овше 
мечом острым и р азрубил ему голову. Н а  голове той еще несколько 
меньши х  голов торчало. Отрубил их Овше, п р и крепил к седлу Аранзала 
и помчался домой. 

Когда узн ал и  м ан гадх а и  о смерти своего предводителя, с а м и  разбе­
ж ались.  Жена маигадхая за Овше в погоню пустилась. Колеса ее 
повозки был и  так велики,  что, когда вдавли в ал ись в землю,- появл я ­
лись глубокие ущелья. Б ы к и  взрывали рог а м и  землю с такой силой, 
что от этого горы вырастали .  Да не догнать было Овше на его Аран­
зале быстром. 

И расстояние в три года 
Он в трое суток проскакал : 
Подобно ветру пролетая, 
К себе домой он добежал. 

Так победил добрый батар Овше злого м ан гадхая-предводителя .  

СТА Р И К  С А М  В Ч ЕТ В ЕРТЬ, 
А БО РОДА В Т Р И  Ч ЕТ В ЕРТ И  

или некогда бабка и дед. Дед был с а м  в четверть, а борода 
в три четверти. Б ыло у н и х  семь коз. Дед взду м ал побиться 
об заклад с семью м ус а м и .  Убил он одну козу, взял ее 
мозг, закопал и пошел в землю. 

П ри шел к сем и  мусам. 
- Ну, мусы, давайте биться об з а кл ад, кто скорее достанет мозг 

земли .  Тот, кто доста нет, получит два мешка золота .  
Побились о б  заклад. П р и ш л и  в пустынное место. КопаЛи,  копали 





мусы, бросали землю железными палками - не докоп а ются никак до 
мозга. 

Старик же, покапав нем ного, вынул заранее запрятанный в землю 
мозг. 

- Ну, мусы, я выиграл. 
Решили мусы избавиться от старика. 

Старик победитель,  пойдемте за  золотом к н а м  в гости,- п р и гла­
шают м усы. Пошел старик. Мусы дали ему железную бечевку и по­
слали его за топл и вом.  Старик взял бечевку и пришел в лес. З абрался 
дед на дерево и начал связывать деревья. Муеы, не дождавшись деда, 
послали к нему одного из семерых. 

Старик, что вы так долго возитесь? - спросил посланный мус. 
А вот свяжу эти деревья и доставлю вам домой.  
Всех деревьев нам не н адо. Одного достаточно. 

И , вырвав одно дерево, пошел мус с дедом обратно. Когда пришли 
домой, дали старику два огромных железных ведра и послали его за 
водой. Старик, придя к воде, стал окапывать кругом колодец. Долго 
окапывал.  Мусы, не дождавшись, послали за дедом одного из семи. 

Старик, что вы делаете? -'- спрашивает мус. 
- Думаю доставить к вам этот колодец с водой. 
- Не нужно н а м  всего колодца.- Зачерпнул бочкой воду мус и по-

ш ел с дедом домой. 
Сварив м ясо, угощали мусы старика.  Суют ему куски п удовые. 

Старик и говорит:  
- Я буду обедать н а  воздухе, н а  берегу реки. 
Три муса доставили старику мясо в огромном корыте. За год не 

съесть. Старик попробовал м ясо и говорит:  
. - Нет сол и !  
Пошли мусы з а  солью. Дед тем временем м ясо выброс-ил · В  воду. 

Когда мусы принесли сол ь, старик стал ругаться : 
- Долго же вы ходили !  Я уже все м ясо успел съесть.  
Удивились мусы а ппетиту стариковскому и п р инесли деду бульон в 

корыте. Старик попробовал и говорит : 
- Опять нет соли. Не бульон, а вода,- и послал мусов за солью. 

Пока мусы ходили,  дед и бульон вылил в воду. 
Пришли мусы. 
- Долго, долго ходили вы, ждал, ждал я вас - и выпил бульон 

ваш без соли,- сказал дед. 
Н аступила ночь.  Старик говорит: 
- Я буду спать в степи,  на берегу реки, расстелите м не ч истый 

белый ковер, белую-пребелую шубу дайте.- Побрел к реке. 
Мусы, устроив старику постель, ушли .  Старик . лежит и думает :  

«Что-то делают сейчас эти подлые м усы.  Надо посмотреть». . 'о 
Отправился . · Посмотрел в дырку кибитки и видит: мусы кин ж алы 

точат. 

1 • 



- Никак от старика не изба­
в и ш ься, не дает он н а м  покоя, убить 
его надо,- совещаются мусы. 

П р ишел старик на  свое м есто у 
реки,  н а  свою постель положил бе­
лый крепкий камень, покрыл его 
шубой, а сам отошел немного даль­
ше и лег. 

Старш и й  и з  семи мусов подкрал­
сы и ударил по постели кинжалом 
так, что кин жал поломалея и искры 
посып ались. Огонь сверкнул . П р и ­
шел мус домой и говорит братьям :  

- Мой кинжал полом ался, что 
теперь делать? 

П ошел второй м ус, за н и м  - тре­
тий. Так все мусы, поломав кинжа­
лы,  возвратились н и  с чем домой. 

Утром старик прибрел в дом к 
мус а м  и сказал и м :  

- Дали вы м не вшивую, пога­
ную ш убу, всю ночь меня вши ку­
сал и .  Теперь доставьте меня домой. 
П огостил я, будет. 

Нечего делать. Оди н  мус взял 
два мешка золота и вышел п рово­
дить старика.  Когда уже подходили 
к кибитке, старик пошел вперед, 
з ашел в кибитку и говорит б абке: 

- Старух а !  П ридет сейчас мус 
к н а м .  Буду я говорить: «Вари обед», 
а ты говори : - « Нет еды».  Когда три 
раза так скажешь, я крикну: «Пе­
ред кибиткой у бли жнего м уса внут­
ренность возьми,  принеси и свари». 

Пошел дед встречать муса.  Мус, 
н агнувшись, вошел в кибитку и сел, 
вытянувши ноги.  

- Ну, старуха, вари обед. 
- Нет п р и п асов,- отвечает де-

ду бабка. 



Как сказал и они так три раза друг другу, старик и говорит: 
- Перед кибиткой у ближнего муса возьми внутренности,  принеси 

и свари.  
Только сказал так,  мус от страха подпрыгнул .  Травяная кибитка 

надел ась ему на шею, и побежал он с ней .  Ста рик и ста руха внутр и  
кибитки катаются .  Старик выпал из кибитки и кричит:  

- Старух а !  Лов и ,  держи этого подлого муса !  
Мус разломал кибитку, бросил ее  и пустился бегом. 
На бегу встретился с лисицей. 
- Мус, твоя пола не порва на,  плечо не потерлось, откуда ты 

беж и ш ь? 
- Один старик хотел убить меня,- жалуется мус.  
- Это негодный старик,- говорит л иса,- берись за мой хвост, 

пойдем с н и м  расправимся.  
Взялся мус за хвост л исы, и пошли о н и  к деду. Ста рик увидел 

муса с лисой и говорит ласково: 
- А, желтый с ы н и ш ка мой любимый ведет ко м не на  расправу 

муса. 
Мус перепугался, взял л исицу за хвост, ударил ее об землю и 

убежал. Когда бежал, встретился с волком.  
Ты,  мус, откуда беж и шь? 

- Один старик хочет меня убить. 
- Ну, это ничего не значит. Я по одной козе каждую ночь ем у 

того старика безобразного, моя шея толстая,  берись, пойдем вдвоем 
к нему. 

Идут : старик, увидев муса с волком ,  сделал вид, будто обрадовался. 
Выбежал из кибитки и говорит:  

· - Серый сынишка родной мой муса ведет ко м не. 
Мус, потеряв рассудок, оторвал волку шею и убежал навсегда .  
Старик из лисьей шкуры сделал ш убу старухе, а из волчьей шку-

ры - себе шубу. На два мешка с золотом до конца дней своих жил,  
насл а ждался.  

Сказка п ро ста рика сам в четверть, а борода н три четверти кон­
чилась.  
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БО ГАТЫ Р Ь  Ш АРАДА 

екогда был батыр ( богатырь )  по и мени Ш арада. Жить он не 
мог без геройских подви гов . Был у него конь. У ш и  у того 
коня - в п ять, тело же - в п ятьдесят саженей. 

Жил богатырь Шарада в безлюдной степи,  в хоромах 
белоснежных, без щели и скв-ажины.  Стерегут те хоромы 

снаружи слон и лев, а в хоро м ах тех тигр и медведь ж ивут. Стекла 
в окнах огненные, двери сдела н ы  из дерева чудесного. Есл и  толкнуть 
дверь - раздается шум,  будто десять тысяч человек кричат.  Вверху ­
нет конца хором ам. 

В нутри хором, за  семизанавесны м  шелковы м  балдахином, богатырь 
Шарада ж и вет. В конюшне у коня богатырского вата

· 
постл а н а ,  чтобы 

не п ритупились ноги коня,  а чтобы не потерлись ноги - шелковой н иткой 
они опутаны.  Для того чтобы конь долгое время голод мог переносить, 
подни м а ют коня рано утром и заст а вляют его л изать бел ы й  камень; 
для того чтобы конь блест ящ и й  б ыл ,  заставляют его на  песке вал яться . 

Одн ажды конь - с у ш а м и  в п ять саженей, с телом в пятьдесят 
саженей - в своей конюшне огромной б ился так сильно, что разломал 
ее всю . 

- Что это там такое с моим конем? - спра ш и вает Ш а р ада . 
Отп р а в ил посмотреть своего конюха , по и мени Мандрик - бела я  

овчи н а. Тот при вел кон я  н а  поводу, а конь и говорит Ш араде: 
- Идет на тебя войной злой богатырь Будя-Мерген, желает он от­

н ять твой дом и земли,  а н арод н а ш  увести в неволю хочет .  
П ри казал Шарада конюху седлать коня. Готовя богатырского коня, 

положил Мандри к  серебряный потник, п р и гл адил, положил сверху 
серебряное седло с подуш кой серебряной. Серебряную узду лошадь с а м а  
схватила,  а конюх т у  узду сильно подтянул. П р и готовил коня,  заки нул 
ему • повода на переднюю луку и так п р ивязал, чтобы кон ь  не мог 
с места сдви нуться.  Качает конь гривой по сторонам,  забавляется, 
у ш а м и  с солнцt!м и луной з а и грывает. 

Крепкую водку изготовили ,  выкипятили яд-тра ву, налили яд с водкой 
в корыто, едва подняли корыто семьдесят человек вместе. Таких се�ь­
десят два корыта водки этой выпил одно за друг и м  Шарада. Ничего!  
Только чуть показался пот н а  лбу у него. 

З атем надел Ш а рада одежду белую с сорока дву м я  пуговицами 
между лопаткам и  и восемьюдесятью дву м я  пуговкам и  в тал и и .  Ловко 
пристала она к туловищу богатыря. Надел он ш а п ку,  эквинг, с п р и ш и ­
той к н е й  кистью под названием дайвинг.  Как нагнется Ш а р ада,-



бьет его та кисть по коленям,  как 
назад перегнется,- бьет его она в 
поджилки. 

Надел Ш арада сапоги на ноги 
свои белые, взял меч черный, с 
лезвием тонким ,  как бумага .  П отряс 
им Ш арада и прикрепил к правому 
бедру. Взял он бронзовое копье с 
рукояткой из кипари_са ,  потряс и м ,  
прикрепил к левому бедру. Взял 
черную плеть бедовую со стержнем 
из кожи трехлетнего верблюда- же­
ребца, стары м  человеком сплетен ­
ную, а молодым сдавленную. КоГда 
взял и сжал плеть в правой руке 
Ш арада,- зака пал из плети сок, так 
что можно было и м  утолить жаж­
ду молодца Доброго. 

С казал тогда богатырь: 
- Есть ли на всей земле человек, 

который мог бы со мной потягать­
ся?- Ощетинились усы богатыря, 
л и цо покраснело, глаза засверкали.  

Выш ел Ш арада, вскочил на коня ,  
н е  коснувшись до кончика стремени 
серебряного. Поскакал конь . 

. Мчался-мчался,  пока на верх 
Богзатинской серой горы не взлетел . 
Никого не видно. Взял Ш арада рас­
тущий у подножия горы терн черный, 
растер его о глаза свои . Мерещится 
что-то вдали,  величиной с м уху . .  
Говорит Ш арада коню своему:  

- Если не доскачешь з а втра в 
полдень туда, где черное виднеется ,  
н е  я буду, если н е  сдел аю ч ашек 
из четырех стальных копыт твоих ,  
н е  я буду, если из восьми твоих 
ребер палок для барабана не сделаю, 
а и з  кожи твоей баранью крышку 
не приготовлю. 

Так поклялся Шарада своем у  ко­
ню. И конь клятвой ему ответил : 

4. Зак. 1855. 
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- Плавным скоком доскачу я завтра в полдень. Есл и же ты сосс · 
кол ьзнешь с меня во вре м я  скачки и я вернусь и возьму тебя, да 
оторвется мой хвост, да сломаются кости мои.  

Такой клятвой поклялся конь своему господи ну. Поска кал. 
На следующий день ровно в полдень плавным скоком доскакал 

конь. Оглянулся - видит, что хозяин его, соскол ьзнув, остался позади. 
Конь с у ш а м и  в пять саженей, с телом в п ятьдесят саженей сделал 
из на кидок седл а крылья, полетел н азад. 

- Нечего дел ать, хозяин люби м ы й !  Для тебя можно и клятву нару­
шить.- Потянул он богатыря, помог ему на седло сесть, доскакал опять 
ДО НУЖ НОГО места . • 

Б'удя -Мерген же пустил своего рыжего коня пастись, а сам крест­
накрест оленя и дикую козу сложил, на костре жарит да чай варит. 
Трубку, вел и чиною с верблюжью голову, набил он табаком кренким,  
дым пускает. Спит-не спит, леж ит- полеживает. 

- Вставай,  пока солн це высоко на небе. Поиграем,- говорит ему 
Шарада . Встал Будя-Мерген . Выпил и  богатыр и  чай,  съели оленя и козу; 
большие кости ртом выбрасывал и ,  а м алые - носом. Напил ись, наелись, 
сел и на лош адей.  положив руки на плечи,  п ропели песню.  

- Хаб-хаб ! - :iастучал и  у н и х  зубы.- Говорят, мужчине в ши рокой 
степи смерть,- сказали они .  

И н ачали битву. 
Бились богатыр и  копьями бронзовым и  с рукоятка м и  из кипариса,  

поднимали друг друга на  воздух. Ничего не берет ! Рассекал и они 
друг друга мечами остры м и ,  но раны тотчас срастались. Б ились они 
по десяти раз сво и м и  бедовы м и  плетьм и  черн ы м и ,  стержень которых 
из кожи трехлетнего верблюда сдела н .  Ничего опять не выходит. 

- Не так,- говорят богатыри.- Не следует коней мучить. 
А от пара из ноздрей лош адей сгустился тума н  кромешный, сквозь 

который н и чего не в идно. От огня,  из глаз лошадей выходящего, по обе 
стороны пожар возник.  

- А ну, давай попробуем побороться плечом да лопаткой,- говорят 
богаты ри.  

Сошл и с коней. Искоса друг н а  друга поглядел и ,  ш а ровары свои из 
бычьей кожи до колен подвернул и .  Друг на  друга посмотрели - оп ять 
бросились драться.  

- Т а ш -та ш ! - схватились богатыри .- Т а ш и р-ба ш и р ! - перебрасы-
вал ись.  

Боролись до того, что горы впади н а м и  сделал ись, а впадины горами 
стали .  Лужи в моря превратил ись, моря же луж а м и  стали .  Боролись 
до того, что деревья щепками стал и ,  а щепки - деревья м и. 

Сорок девять дней боролись богатыр и .  Взял Ш арада Будя-Мергена,  
н а  одном бедре потряс е го семь тысяч раз,  на  другом бедре потряс 
восемь тысяч раз. Удар ил его т а к, что Будя-Мерген упал поперек семи рек; 
ударил его так, что сошли кости Будя -Мергена со своих мест; ударил его 
так, что t:югнал et ·o на семь локтей в земл ю; удариJt его так, что 





потерял Будя-Мерген рассудок, ударил его так, что заж мурил тот свои 
черные глаза, и еще раз напоследок так, что и совсем Будя-Мерген 
в землю вошел. 

Разломал Ш а рада кости Будя-Мергена на куски мелкие, 1 1 рuвел 
воду семи рек в одну реку, бросил в нее· остатки богатыря злого. 

Возвратился Ша рада домой, пи р большой задал . 

СЫ Н АРАЛТА НА 

к некотором ханстве, в некотором государстве жил -был богач 
по и мени Аралта н .  Дожил он до бороды, а детей не было. 

- П оеду,- сказал он своей ста рухе,- разыщу оп редели­
теля моей судьбы и убью его. 

. I::: хал день, второй - н и кого не встретил, а на трет и й  
утром повстречался с человеком.  Аралтан схватил его за ш и ворот и начал 
тряст и .  

- Говори, байгуш несчастный, ты оп ределител ь моей судьбы?­
спраш ивал он .  

Нет, тот, кто тебе нужен, вслед за м ной едет . 
- А каков он с виду? 
- Он точь-в -точь, как ты: ходит в соболях, ездит на  сытом во-

роном коне. 
Отпустил Аралтан путни ка и поех.ал дал ьше. Два восхода и два 

заката сол н ца проехал, встретился он с другим путником.  
- Слуш а й ! - крикнул Аралтан,- говорят, что ты верш ител ь моей 

судьбы? 
А если и я, так что тебе от меня надо? 
Если ты вершител ь моей судьбы, то я убью теб я .  
З а  что же т ы  м е н я  убье ш ь? 
З а  то, что ты не дал мне н аследников. 
От них тебе не будет проку. Дети твои ум рут и ум рут по твоей 

же вине.  П ервый твой сын погибнет от огня, второй - под копытом 
коня, а третий - на бранном поле.  П одумай, Аралтан, может быть, 
лучше тебе их не и меть вовсе. 

- Кибитка без сына - оча·г без огня.  Не так л и ?  
- Так-то т а к .  Л адно, езж а й  домой.  
Аралтан повернул свою лош адь и поехал обратно. А вскоре жена 

родила ему сына .  
- Ах ты,  кубышка крика и радости ! - обычно воскл и цал Аралтан, 

беря сына н·а руки. 



Новорожденному поставил кибитку и приказал н и когда в ней не 
зажигать огня.  

Шли месяцы. Мальчи ку уже было около года. Слуга-хранитель ночь 
сидел, не спал,  сон сына богача караул ил ,  а под утро решил з а курить 
трубку. Искра из кремня высеклась и мал ы ш у  упала на щеку. Стал 
сын Аралтана не по дня м ,  а по часам хиреть и чахнуть. Испол н ился 
мальч и ку год - он умер. 

Еще горюшко горькое не забылось, а жена родил а ему второго 
сына .  Аралта н тuтчас н азначил слугу -хранител и и приказаJI на Jюш а ­
д я х  бл изко н е  подъезжать к его кибиткам .  Д а  быть беде-напасти и на  
этот раз. Мал ьч ику шел второй год. Слуга -хранитель позволил сыну 
Аралтана поиграть с аймачными ребятиш к а м и .  Откуда н и  возьм ись, 
к кибитке, где они играл и ,  прибежали две лошади и ну друг дружку 
бить и кусать. Отбежали ребятишки в сторону и стали гл азеть, как 
они дерутся. Во время драки гнедой задни м  копытом ушиб сына Арал­
тана в голову. Мальчик забоЛел и вскоре умер. 

Седи н а  тронула головы отца и м атери. 
Печаль-заботуш к а  еще не прошла.- трети й  сын на свет на родился. 

Е м у  дали и м я  Наран.  Шли годы. Нар а н  стал рослым,  красивым юно­
шей: брови - собол иные, л и цо - бело-матовое с румянцем во всю 

. щеку. Мать гл ядит на  сына - не нарадуется, кто н и  посмот-
рит - всяк и м  л юбуется.  

- Отец, отпусти меня в ночное,- попросил одн ажды Нара н .  
- П оезжай.  А к а к  за поет зарянка,  так ты дом а  будь. 
Сел сын Аралта н а  на коня,  п р ивязал второго к седлу и поехал 

в табун. По дороге встречается прохОЖ!fЙ человек. 
- Эй, послуш а й ! - крикнул незнакомец,- там бьются-дерутся, а 

ты и не знаешь. 
- В какой они стороне?- спросил Наран.  
- Вон в той,� указал прохожи й .  Выехал Наран н а  бугор и увидел 

дерущихся: у одного беш мет расшит серебром, у другого - золотом. 
Наран подъехал бл иже 1{ н и м ,  спросил:  

- Что с вами?  П оч{'МV деретесь? 
Человек в бешмете, грудь и полы которого расшиты серебром, и 

говорит:  
- Эй, п арень, ты с двумя лош адьми ,  а у нас нет ни одной.  Дай 

н а м  ОДНОГО КОН Я .  

- Возьмите,- ответил с ы н  Аралтана и оста вил и м  т у  лошадь, кото­
рую вел на поводу. Как только Наран отъехал, они заспорили :  · 

- Эту лош адь мне дал и ! - кричит человек в беш мете, грудь и пол ы  
которого расшиты серебром.  

- Нет мне,- возразил ему человек в беш м ете, грудь и полы которого 
расшиты золотом .  Спорили они,  спорили и н аЧали звать Нара н а .  

- Э й ,  парень, вернись!  
Наран вновь подъехал к н и м .  

� • 
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Скажи нам,- обратился к нему человек в бешмете, грудь и полы 
которого расшиты золотом,- кому из нас ты дал лошадь? 

- Вы просили ее на двоих, а теперь хотите, чтоб она досталась 
одному. Конь должен принадлежать не тому, кто нуждается в нем, а тому, 
кто его просил,- ответил сын Аралтана и поехал своей дорогой .  

Н о  вскоре его догнал человек в бешмете, грудь и полы которого 
расшиты серебром. 

Как тебя звать-величать? 
....:.... Я сын Аралтана,  зовут меня Н аран.  А тебя как величать? 
- Меня зовут Чибчин Хурчи. Послуш ай ,  Наран, за  тобой Эрлик 

Нам и н-хан вышлет гонцов, которЫе л и ш ат тебя жизни. Езжа й  со мной. 
З.а то, что ты дал мне коня ,  я попробую спасти тебя от верной гибели.­
Подъехали они к лесу, спутали своих лошадей и пустили пастись. Чиб­
ч и н  Хурчи превратил сына Аралтана в золотое . зернышко, положил его 
в карман и отправился к Эрлик Номин-хану. П р ибыл во дворец, сел 
на ширдык и принялся и грать н а  домбре, развлекать хана.  Эрлик Намин­
хан собрал млад ш и х  эрликов и говорит и м :  

- С ы н  бога ч а  Аралтана ш есть тысяч сто двадцать закатов прожил . 
Я не позволю ему жить больше! Кто доставит Нарана? · 

Мы,- изъявили жел ание два эрлика. 
- А вы сумеете его привести ? - спросил Эрлик Номин-хан.  
- Сумеем. 
- Каким же образом вы думаете это сделать? 
Младший Эрли к  ответил : 



- Мы превратимся в лук и стрелу. Наран будет ехать по дороге, 
увидит нас, поднимет и возьмет с собою. Он поранит стрелой себе руку, 
мы возьмем и принесем его жизнь. 

- Хитро придума но, как приман ить сын а  богача Аралтана,- сказал 
Эрлик Номин-хан и отпустил их .  

Чибчин Хурчи вернулся в лес, превратил Нарана из золотого зерныш­
ка в человека. 

___: Слыш ал ,  о чем говорили Эрлик Номин-хан и младшие эрлики? ­
спросил он. 

- Слы ш ал , - ответил сын Аралтана. 
- П оезжа й  домой, увидиш ь  н а  дороге лук и стрелу, сдел а й  вид, 

что очень р ад находке. Бери и стреляй в скалу до тех пор, пока стрела 
пополам не переломится. Когда стрела переломится, перережь тетиву, са­
дись н а  коня и быстрее ветра· скачи ко мне. 

Едет сын Аралтана домой,  видит, как об этом и говорил Чибчин 
Хурчи, на  дороге лежит лук и стрел а .  · 

- Вот это да ! Вот это находка ! - воскликнул он. 
Взял Наран лук, стрелу вложил, м и гом тетиву натянул ,  так что 

концы лука сошлись и пустил стрелу в скалу каменную. Стрела свист­
нул а,  впилась в трещину, переломилась надвое. Сын Аралтана пере­
резал тетиву и во весь опор помчался к лесу. 

Чибчин Хурчи снова превратил его в золотое зернышко, положил в 
карман и пошел к Эрлик Номин-хану. · П рибыл во дворец, сел на шир­
дык и принялся и гр ать на домбре, развлекать хана.  

Е ще не умолкла домбра, а Г а руда * перед Эрлик Номин-ханом 
поставил а  сосуды с жизнью двух гонцов, двух эрликов. 

- Кто же теперь вырвет жизнь у Нарана,  сына богача Аралтана? ­
спросил Эрл и к  Номин-хан.  

Мы вырвем жизнь,- сказали два других эрлика.  
- Как же вы надумали ее взять? 
- Ему отец должен передать нагайку против волков и врагов, ему 

м ать приготовила и ш кисин-махан ( мелко нарубленное мясо) . На ран 
возьмет в руки заветную нагайку - я ему и вопьюсь в тело,- сказал 
первый эрлик.- Станет Н а  ран кушать и ш кисин-махан - я войду ему 
внутрь,- сказал второй эрлик.- Вырвем жизнь На рана и доставим ее. 

- Дел а йте так, как задумали,- сказал Эрлик Номин-хан,- если 
доставите жизнь Нарана,  отдам ее в а м  на потеху. 

Эрлики ушли, ушел в лес и Чибчин Хурчи.  П ревратил Нарана из 
золотого зернышка в человека. 

Слышал, о чем говорили эрл ики? 
- Слышал,- ответил Наран.  
- Поезжа й  домой. Отец станет передавать нага й ку заветную, сде-

лай вид, что ты очень рад, но к ней не прикасайся, попроси Аралтана 

* Г а р у д а - волшебное, похожее на птицу существо.  
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заткн уть ее с левой стороны кибитки на самом видном месте. А когда 
мать подаст и ш кисин-маха н - отдай собака м .  Садись на коня и быстрее 
ветра скачи ко мне .  

Оседлал Наран коня и поехал домой. С радостью сына встретили 
отец с матерью. 

- Наконец-то дождал ись тебя,  сы нок, н а ш а  радость и утеха,­
пригова ривал а  мать. 

Мы дум ал и ,  что не в табун· ты попал, а на Бумбан-ул а н  *,- го­
ворил отец. 

- Ничего не случилось. Мне, отец, надо будет еще съездить нена­
долго,- отвечал сын.  

Отец достал н а га йку против врагов и волков. 
- На ран ,  теперь ты стал адуч и ,  возьми ее,- сказал Аралтан,- она 

у нас в роду от деда к отцу, от отца к сыну переходит. 
Наран сдел ал вид, что оче н ь  рад. 
- Отец,- сказал он,- не п р и шло то время, чтобы держать мне 

гордость отцов, заткни ее  с левой стороны кибитки н а  самом видном 
месте.- Подошел к матери и говорит:  

- Матушка,  есть л и  у нас  что попить,  поесть? 
- Есть, есть, соколи к мой,  я, старая,  и совсем з а п а м ятавала,  что 

дитя, поди., голодное. Вот тебе и ш ки с и н - махан,  а вот борцоки . Наран 
борцок uткусил , а и ш ки с и н - м а х а н  собакам отдал . Сел на кон я и помчал 
в лес быстрее ветра.  Чибчин Хурчи превратил Нарана в золотое зер­
н ыш ко, положил его в карман и пошел к Эрл и ку Ном и н - хану .  Как и 
прежде, уселся н а  ш ирдык и п р и н ялся н а  домбре и грать и ч::�стры** петь . 

Вскоре явились во дворец два гонца - два эрл и ка .  ()ди н из н и х  
цел- целехонек, другой так искусан собака м и ,  что жи вого места н а  нем 
нет.- Эрлик Ном и н х а н ,- сказали они,- м ы  не только не смогл и  взять 
жизнь Нарана,  но и сами едва ноги у несл и .  

- Кто ж е  теперь вырвет ж и з н ь  у с ы н а  Аралтана .  Е м у  отец уже за­
ветную н а га й ку отдал ! - в ярости-отчаянии кри кнул Эрл и к  Номин­
хан .  

- Пусть вырвет жизнь у Нарана Лун-хан,- предложил Чибчин 
Хурчи .  Эрл ик Намин-хан  тут же отпра ви.1 гон цов за Л у н-ха ном . 

В хотонах еще и грать дой н ы м и  овца ми не начали,  а Лун-хан выслу­
шал повел ителя и ответил : 

Я вырву жизнь у Нара на,  сына Аралтана .  
- Как думаешь дело сдел ать? 
- Я соберу тучи громовые, заставлю дуть ветры -бура ны,  вызову 

громы и мол н и и .  На ран м не сам жизнь отдаст. 
- Ловко заду м а но,- сказал Эрл и к  Ном ин-хан,- буду ждать тебя 

с нетерпением. 
Ушел из дворца Лун-хан ,  ушел из дворца и Ч иб ч и н  Хурч и .  П р и шел 

* Б у м б а н - у л а н - могильные пески . 
** Ч а с т р ы - песни хвалебного содержания. 



в ле�. превратил Нарана из золо: 
того зернышка в человека и спро­
сил: 

Слышал, о чем говорил Лун-
хан? 

Слышал.  
Поезжай, Наран,  ш агом к 

Эрклю-горе. Когда тебя н астигнет 
Лун-хан,  он ударит в тебя три раза 
молнией.  Есл и  промахнется, обер­
нется белым верблюжонко м .  Сос­
кочи с коня,  возьм и его за у ш и  и 
бей плетью, пока не начнут п адать 
клочьями его шерсть и мясо .  Вер­
бл южонок н ач нет умолять, упра­
шивать, а ты ска ж и  ему,  что со­
гласен с н и м  ж изнь на  жизнь обме­
нять. Даст Лун-хан свое согласие ­
оставь жизнь ему, откажется - за­
бей в его четыре · ноги по кол ыШ ку, 
а в голову - кол, н авали на него 
сухого бурьян а  и сожги.  

Наран выслушал совет Чибчин 
Хурч и,  сел на  коня и поехал ша­
гом к Эрклю-горе. 

Только с бугра на  бугор пере­
ехал, с Гашун-озера поднялась туча 
черн а я ,  завыли ветры-бураны,  за­
гремел и ,  засверкали громы, мол н и и .  
Л ун-хан н атянул тетиву н ебесную 
и ударил стрелой семицветной.  
З адрожала земля-матушка, осинуш­
ка черным деревом на землю грох­
нулась.  Торопит сын Аралтана свое­
го коня,  а сам на небо все погля­
дывает.  Лун-хан натянул тети ву 
небесную, уда р ил стрелой сем и ­
цветной, закачалась, заколебалась 
земля- м атушка.  Эрклю-гора с себя 
шапку сбросила .  Торопит Наран сво­
его коня, а сам глаз с неба н е  
спускает. 

Лун-хан н атянул тетиву небес­
ную, удар ил стрелой семицветною, 
Гашун-озеро высохло сухо-насухо. 
Торопит Наран своего коня,  а сам с 





опаскою по сторона м  ози рается. З а метил на земле белого дрож ащего 
верблюжонка, соскочил с коня ,  сх ватил за уши и ну плетью бить. 
Начали лететь в стороны клочья м яса и шерсти .  Верблюжонок не вы­
держал, закричал :  

- С ы н  Аралтана ,  перестань стегать меня плетью, согласен с тобой 
жизнь на жизнь обмен ять! 

- Не поп адайся мне, Лун - х а н ,  второй раз,- сказал ему Нара н . ­
А есл и н е  сдержишь слово,  сожгу тебя. 

Тогда Лун-хан поклонился три раза ему в ноги и взлетел бел ым 
облачко м .  

П риехал На ран в лес, Ч и б ч и н  Хурчи превратил его в золотое зер­
нышко, положил в кар ман и пошел во дворец к Эрл ику Номин-хану .  
Как и прежде, усевш ись на  ш и рды к,  при нялся и грать на домбре и 
частры петь. Чибчин Хурчи за пев пропел - на пороге дворца Лун -хан 
появился. 

- Где жизнь Нара н а ,  сына Аралтана?- спросил Эрл и к  Ном и н - ха н .  
- Беда, худо, плохи дела м о и , - простон ал Лун-ха н . - Ничего н е  

с м о г  с ним сдел ать. Т р и  раза стрелял : оси на черным деревом на землю 
грохнул а ,  Эрклю-гора с себя ш а п ку сбросила, Га шун -озеро высохло 
сухо- насухо. Промахнулея - обернулся бел ым верблюжонко м ,  но 
Наран перехитрил меня:  жизнь на  жизнь обменял. Что хочешь, Эрли к  
Ном и н-ха н ,  т о  и дел а й ,  но вырвать ж и з н ь  н и  я ,  н и  т ы  не сможем .  

Ч и б ч и н  Хурчи пропел эрликам песню о пораженин свирепого х а н а  
шул мусов Шара Гюргю. Домбра умолкл а .  Чибчин Хурч и в лес возвра­
тился,  превратил Нарана из золотого зернышка в человека . 

Сл ышал,  о ·чем говорили Лун-хан и Эрл и к  Ном и н -хан? 
Сл ышал-то я слы ш ал ,  но как тебе услужить. 
Наран,  есть у меня к тебе п росьбуш ка .  
Говори ,  Ч и б ч и н  Хур ч и ,  я готов сослужить службу верную. 
На Rеrти мой 1nм и скажи отцу, м атушке. что их сын,  Ч ибчин 

Хурчи,  джа нгарч и *, ж и вет и поет у Зрлика Ном и н - хана .  Эх, Наран 
ты мой, Наранушка,  ж и вет, растет в моем доме Лотос-девушка,  дочь­
невестушка. Она, Наран,  тебе предназначена,- сказал Чибчин Хурчи 
и скатилась у него из глаз слеза горькая. 

- Что же дальше, дальше что?- спросите вы. 
Пока Наран �он ит табун к кибитке дочери Чибч и н  Хурч и ,  сами 

подумайте. Кто придумает луч ш е .  такпй и будет конец у этой сказки . 

* Д ж а н г а р  ч и - 11евец. ис nолн ител ь «Джангара» .  
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ДВА БРАТА )' берегов Бумбы * жил когда -то на свете Хара-батыр. У него 
был единственный сын по и мени Джурук. Каждое утро Хара­
батыр н а  своем коне въезжал н а  Богзатинскую серую гору, 
обоЗревал свои владе н и я .  Все, что он видел сво и м и  гJi азами 
и слы ш ал свои м и  ушами,  не пропускал м имо. З натен и богат 

был Хара-батыр. Е го табуны буланых коней пасл ись на западе, воро­
ных - на востоке, гнедых - на севере, пегих - на юге. Золота, серебра и 
самоцветных камней было столько, что и м и  хоть пруды пруди . Его зна­
ли все,  даже Л я гушка-Бык, н а  которой, как об этом говорят, земля 
держится. Б ывало, начнет она мычать и квакать, начнет и земл я хо­
дить ходуном под нога м и. Тогда Хара-батыр пошлет к ней Вел и кана­
Ветрадуя с восточной ил и с з а п адной башни.  Он n р и гонит Л я гушке­
Б ыку косяк кобыл иц.  Л ягуш ка-Бык н асытится, успокоится,  и земля 
nерестанет трястись. 

В год Усун- мечин ( воды и обезьяны ) , в день Зул ы * *  сын и говорит 
отцу: 

Батюш ка, ночью сегодня не nод и и майся н а  Богзатинскую серую 
гору. 

А н аучился ли ты, Джурук, н а гайкой бить поnерек волчьего носа,  
что береш ься отца родного учить уму-разуму? 

- Учить уму-разуму отца родного мне не nоложено. Но поедешь на 
Богзатинскую серую гору - быть беде. 

- Л адно. Джурук. пnсмотрю,  nодумаю.  
<..:тaJiu темнеть-нечереть. Хара-батыр взял укрюк***, аркан и пику 

серебряную с золотым н а конечн и ком,  сел н а  кон я  и поехал к Богза­
т и некой серой горе. 

!::дет, а сам думает: 
« И  почему бы мне не  ехать. Мои волосы еще черны, мои руки 

креnки,  мои глаза по n ыли видят, когда идет табун,  а когда стадо. 
Нет, зелен ты еще, сы нок, не н аступило еще то время,  чтобы жить 
отцу по совет а м  сына».  

Идет конь по стеnи,  словно журавль nританцовывает, чел кой с вет­
ро м заигрывает. Едет Хара -батыр, конем своим лю(>уется,  степь со 
всех сторон оглядывает. Когда же сол н це над ковыл�м вспыхнуло, он 
за метил, как пики вражеские на сол нце блеснул и .  

* Б у м б а - название страны, океана и горы. В данном случае имеется ввиду 
океан. 

** 3 у л а - день нового года. 
***  У к р ю к - шест для аркана. 



Хара-батыр к бою изготовился, у Богзатинской серой горы стал 
ждать силу вражескую. Ждет-пождет - никак ее не дождется.  И 
нежданно- негаданно, откуда н и  возьмись, киви р - стрел а впил ас ь  в 
грудь Хара-батыра. Припал он к гриве кон я .  И - едва живым возвра­
тился. 

- Матушка, побудь с отцом,- сказал Джурук.- Я съезжу в ху­
рул ,  п р и гл а ш у  бакшу.- Сын Хара-батыра торок а м и *  завязал два 
мешка золота,  вскочил на подуш ку седл а и помчался в степь.  Прибыл 
он в хурул, стреножил коня, обошел кибИтки кругом от левой стороны 
к правой и, подойдя к дверя м  главной кибитки с правой стороны, ,  
снял ш ап ку.  У входа в гла вную к иб итку его встретил гебке * *  и спра­
ш ивает: 

- Что, п арень, привез? С какой нуждой к н а м  в хурул прибыл? 
- П р и вез два мешка золота.  Болен мой отец.  Он хочет бакше 

передать ч асть своих богатств. 
Гебке взял у Джурука золото, вошел в кибитку и передал бакше 

просьбу. Собрался бакша в дорогу и поехали к Хара-батыру. 
День и ночь они ехали .  Около сумерек к месту п рибыл и .  Б а к ш а  порог 

пересту п ил,  а Хара-батыр и говорит ему:  
- Б акша, все, что м не п р и н адлежала, раздели поровну:  первую 

часть возьми себе, вторую - отошли Д ал а й-ламе. 
Сказал, зевнул и умер. Джурук усл ы ш ал предсмертные слова отца, 

подошел к м атери и говорит: 
- Матушка,  он все отдал бакше, н и чего нам не оставил.  
- Не оставил и коня своего?- всхлипывая,  говорила м ать.- Что 

же пожертвуеш ь  "ты, когда я у мру? 
- Лучше я умру, встретившись с каким -л ибо чудовище м ,  чем 

сиднем сидеть в нужде и бедности,- сказал сын Хара-батыра и ушел 
из дому.  

Долго он шел .  Н а  перекрестке дорог, что за  Байрин-толго ( курганом 
радости ) находится ,  ему повстречался дед - бела я  борода, сам - в 
четверть, а борода - в три четверти. 

- П а рень, откуда и куда идешь?- спросил он.  
- Иду от м атери к м атер и ,  ищу, с кем бы гнев н а  радость сме-

н ять,- ответил е м у  Джурук. 
- В гневе человек слеп, как бык в ярости,- поучал дед - бел а я  

борода, с а м  - в четверть, а борода - в три четверти .  
- К а к  бы н и  был свиреп лебедь, но и он н е  бьет своих я и ц .  П о  

воле своего отца иду о т  м атери к м атер и .  Скажи, дедушка,  если пойду 
вправо, что меня ждет? 

- Идущий вправо станет или задычи ( волхвом ) ,. или Дала й-ла мой. 
- А если идти прямо? 

* Т о р о к  а - ремешки у задней седельной луки для nривязывания чего- нибудь. 
* *  Г е б к е - лицо духов ного звания, наблюдающее за nорядком в будди йском 

монастыре. 
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- Идущий прямо может стать 
знатным нойоном или остаться бай­
гушем ( бедняко м )  . 

- А если идти влево? 
- Идущий влево встретится с 

мангусам и  и оста.нется самим со­
бой. 

- П ойду влево,- сказал Джу­
рук и пошел по дороге влево, а дед­
бела я  борода, сам - в  четверть, а 
борода - в три четверти пошел по 
дороге вправо . . .  

День ш ел Джурук, ночь шел 
Д журук. На зор·ьке увидел белую 
кибитку без застежек и петель. Сын 
Хара-батыра хотм было войти в 
нее - навстречу вышла девушка с 
двумя ч а ш а м и :  в правой руке - зо­
лотая, в левой - серебряная.  

- Пое ш ь, попей, добрый моло­
дец,- просил а она,- отведай моего 
кушанья. 

Взял Джурук ч а шу золотую из ее 
рук и м и гом опорожн ил, стал было 
пить из ч а ш и  серебряной, а девуш ­
к а  ему и говорит· 

- Не пей больше, добрый моло­
дец, а то силушка в твоих ж илоч­
ках поубавится. . 

Взял а  она чаши золотую и сереб� 
ряную, хлопнула · в ладоши - и как 
б у д то ее перед ним не было. 

«Что за  наваждение?»- подумал 
он. . 

От удивления Джурук даже гла ­
за вытаращил. 

- Вот чудо-диво!- говорил он, 
идя по девичьему следу. 

В ышел к черной кибитке. 
- А где же дверь?- спросил 

он сам себя. 

• • 
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Обошел вокруг черной кибитки, н игде двери не заметил. Тогда 
сын Хара-батыра отыскал щель в стене и стал в нее глядеть­
разглядывать, что там внутри черной кибитки делается. Поглядел ­
и увидел : посреди кибитки стоит н а  сорока серебряных ножках трон 
из золота и резного черного дерева .  На троне сидит Черный мус и 
бабка с мордой дикой козы. С идят, на золоте едят да хорзой желудки 
свои разогревают . . .  

- Б абка ! - рявкнул Черный мус.- Хочется мне поиграть, потешить­
ся. Есть ли кто у тебя на  п р и мете? 

- А как же, а как же,- з атараторила бабка с мордой дикой козь1. 
К н а шей кибит ке Д жу ру к  и дет, сын Хара-баты р а .  

Где же, старая,  о н ?  
- В о н  с н аветренной стороны стоит, в щель з а глядывает. 
- Эй, человеч и ш к а !  Откуда ты и как сюда попал ?- спросил Чер-

н ы й  мус. 
Ловил т абун - устал и зашел к тебе: пить хочется,  да н и как 

дверь не н а йду,- ответил ему Джурук. 
- Отгадай мои три загадки, и попить попье ш ь, и дверь сама по 

себе откроется.  Толь ко чур:  не отгадаешь - сам в пасть ко м не вле­
зешь.  

- Согласен. Но после того, как и ты мои три загадки отгадаешь. 
Отгадаешь мои три загадки - м ы  квиты, не отгадае ш ь - через орке 
из кибитки вылети шь.  

- Чур,  чур,  пусть будет и по-моему; чур,  чур, пусть будет и как ты 
сказал . Слуш а й, Джурук, мою первую загадку: 

- Почему ветер дует то с з а п ада, то с востока? Ну, как загадка 
и какова к ней отгадка? 

- Это что, это - не загадка. Отгадку к ней знают даже ребяти шки, 
у которых н а  висках волосы не отрезаны*.  Слуша й ,  Черный мус, отгад­
ку на свою загадку: 

- На земле стоят две б а ш н и :  одн а - на востоке, друга я - на запа­
де . В башн.1х ж ивет Великан- Ветродуй. Когда он спит в западной баш­
не, ветер - с запада, перейдет Вел и кан- Ветрадуй в восточную б а ш н ю ­
и ветер будет дуть с востока . 

- Первую загадку ты отгадал, слушай вторую. Моя жена родила 
щюйню: кто . из братьев ста р ш и й ?  Ну как, Джурук, какова отг адка 
к ней? 

- Это что, это - не загадка . Отгадку к ней каждый адучи (табун­
щик) знает. Слушай,  Чер ный мус, отгадку на свою загадку: 

- В к ибитке сидят двое: или два брата, или отец с сыном, или 
старик с м ал ьч и ш i<ой .  Тому и другому нужно выйти из кибитки и ехать 
в табун. Кто первый по обычаю выходит? Младши й :  он должен первый 
раскрыть дверцы к;1битки, перейти порог, взять кон я  под уздцы и под-

* Обряд отсечения -- обряд признания юношеских прав. После этого . он мог стать 
табунщиком. 



вести его к дому. Так и при двойне:  кто вышел н а  свет первым, тот 
и младш и й. · 

- Отгадал, Д журук, и вторую загадку, послушай третью:  какому 
ж и вотному собака скажет : « Не л а й :  м ы - одной кости». 

- Это что, это - не загадка. Слуш а й ,  Черный мус, отгадку на 
свою загадку: так собака скажет только л исице. 

Сказал - и в кибитку дверь сама собою открылась. Сын Хара­
батыра забросил петлю арка н а  туда,  где арке, а другой конец ­
в щель прос)'нул. Вошел в кибитку и сел возле серебряного столи ка. 
Бабка с мордой дикой козы хлопнул а  три - раза в ладош и - н а  столи ке 
серебряном появилось и п итье и куш а н ье .  

· 

- Черный мус,- обратился Джурук к чудовищу,- пока я буду 
есть и пить, попробуй отгадать мои две загадки : 

- Какое трусливое ж и вотное, защищая детенышей,  лает, как 
дряхлый пес? И втора я :  кто ест, п ьет, с живого и мертвого дерет? 

Долго дум ал Черный мус. Видит, что пустое дело их отгадывать, 
и говорит:  

----::-' Джурук, уж бол ьно хитромудрые твои за гадки. А ну загадай-ка 
третью·. 

- Ее тебе я загадаю тогда, когда ты из кибитки через арке выле­
тишь. 

Черный мус повздыхал, поохал и полез в арке ·за третьей загадкой. 
Голову в арке п росунул - а ркан вокруг его шеи затянулся.  

- Вот тебе, Черный мус,  третья загадка, не  отгадав которую, 
ты ж из н ью своей поплатиш ься,- сказал Джурук и, вьжув меч,  отсек 
ему голову. . 

Стал сын Хара-батыра и скать бабку с мордой дикой козь1. Глядь ­
дверь закрыта, а ее нет.  З астрекотала она цикаДой,  тут он и изловил 
ее. Посадил бабку с мордой дикой козы к себе н<� л адонь и так хлоп­
нул по ней другой л адонью,  что от бабки и следа не осталось. 

Джурук сел н а  коня и помчался к дому. Много л и ,  м ало ли ехал, 
а к вечеру у кибитки был. Стреножил коня,  подошел к двери,  стал 
слу ш ать: 

- Эта лепешка н а  сегодня,  эта - н а  за втра , - посл ы ш ался голос 
матери. 

Джурук взял да и кинул через арке овечи й  пузырь с м аслом . 
- Ох, кормилицы вы мои, спасибо, что обо мне не забыли. Кто же 

м н е  дал овечи й  пузырь с м а слом? Ушедш и й  мой сын J-\Л И п ридавлен ный 
землей Хара-батыр?- вопрошал а  ста руха.  

Д журук вошел в кибитку. Мать, увидев сына,  от радости чуть не 
померл а .  

- С ы н  "'ОЙ.  где т ы  т а к  дол го был ? 
- В далеких землях,- отвечал он.- Я убил Черн ого муса. Матушка, 

поедем со м ною. Будем ж ить в кибитке,  которую я умом и мечом добыл. 
Старуха м ать собрала кибитку.  С меркаться стало - к новому месту 

прибыл и .  

5 .  Зак. 1 855. 
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Жили они спокойно и сч астл иво. Одна жды, уезжая на охоту, Джурук 
сказал м атер и :  

- Матушка, не ходи н а  Богзати нскую серую гору. Будь дом а .  
- Л адно, с ы н  м о й .  Я н е  забыла смерть твоего отца.  
Долго не возвращался .с  охоты Джурук. 
- Уж не случилось ли беды какой с ним?- не раз спраш ивала 

она себя.  
Невмоготу стало ждать. П одоткнув обе пол ы  собол иной шубы, о н а  

побежал а к Богзатинской серой горе. Взошл а - и за метила н а  косогоре 
Черного муса, туЛовище которого лежало по левую сторону дороги, а 
голова - по пра вую. 

- Горе, беда моя ! - кричал он .- Возьми м е н я !  Если у тебя нет 
детей, я буду твои м сыном, если у тебя нет братьев, я буду твоим 
братом.  

м усу. 

П рочь, убирайся от меня,  чудовище! - кричала она в отч аянии.  
П ослушай,  если ты без мужа,  я с р адостью буду и м .  
Что т ы  сказал?- спросила м ать Джурука и подбежала к Черному 

Если ты без мужа,- повторила голова,- я с радостью буду и м .  
Подтяни меня к туловищу. СходИ домой. Возьми высушенную заячью 
жел ч ь  и высушенного ужа и принеси все это сюда . Заячью желчь 
положи в рот, ужа - н а  то место, где у меня шея перерублен а .  

Мать Д журука принесла все, что п росил Черный мус, положила 
зая·ч ью желчь ему в рот, ужа - на то место, где шея перерублена.  

- Взойди вон н а  ту вершину горы,- попросил Черный мус,- и 
гро м ко кри к н и :  «Земля - ч и ш ,  небо - луш».  

Взошла она на вер ш и н у  горы и крикнула : 
- Земля - чи ш ,  небо - луш ! . 
Земля заходила ходуном, с неба красный дождь пошел .  Камень,  

величиной с быка, которым туловище Черного муса было придавлено, 
раскололся надвое и полетел к небу. 

- Ух, как хорошо быть ж и вы м ! - воскликнул Черный мус. 
Взял мать Джурука, как былинку, посадил на правое колено - по­

целовал в левую щеку, потом посадил на левое колено -:- поцеловал в 
правую щеку, к своей груди п р и ж ал - поцеловал в губы. 

П роходили день за днем .  Наступил месяц Бар-Сар (декабрь) . В 
день Зул ы  м ать Джурука родила м ал ьчика .  

- Куда денем детеныша?- спросила она Черного муса. 
- Заверни его в ш куру черного быка,  брось н а  той дороге, по 

которой Джурук с охоты будет возвращаться. 
Она так и сделала:  завернул а  м ал ы ш а  в шкуру черного быка и по­

ложил а на дороге. 
Едет Джурук с охоты, слышит:  никак дитя плачет. П одъехал бл иже 

и увидел новорожденного. 
«Разве я не был, как и ты, без крыл ьев?- думал Джурук.- Разве 



я не был без посоха ?  Разве я не был один у очага? Быть тебе, ма­
лыш,  моим младш и м  братом»,- и взял его с собою. 

- Матушка, теперь у меня . есть крылья и посох, чтобы летать 
выше и идти дал ьше, и для тебя утеха,- с радостью говорил ей Джурук. 

Мать взял а дрожащим и  рука м и  новорожденного и говорит: 
- С той поры, каf\ я усл ы ш ал а  голос твоего мл адшего брата, в 

мою грудь вступ ило молоко. Должно быть, оно посл ано Далай-ламой.  
Отлуч ился Джурук из дому, а Черный м ус говорит м атер и :  

Чтобы тебе и мне дрожм я  н е  дрожать, давай изведем Джурука . 
- А ка к это сделать? 
- Скажись больной. Джурук спросит . . .  Вел и  достать почки и сердце 

Черного верблюда . ·  Черный верблюд около Л ягуш ки-Быка пасется,  к 
нему девяносто девять лет пути. Рыгнет он - кругом горит земля,  горы 
свои вершины вниз сбрасывают, вода из берегов выходит, по ковыль­
степи волны разбегаются. Джурук поедет - живым не вернется. 

Сын Хара-батыра вернулся с охоты. 
- Матушка ,- сказал он,- забери добычу . . .  голоден я, как волк. 
- Ох, сын мой·, оставь все так, как есть.  Пока ты ездил, ко мне 

смерть пришл а .  
Что с тобой, матушка? Прикажи - все достану!  
Достань, сынок, почки и сердце Черного верблюда. 

Черный вербл юд п а сется возле Л я гvшки-Быка,  которая земл ю 67 
Укажи путь-дорогу, мой конь под седлом стоит. 

~ держит, дорога туда Вел и ка нqм -Ветродуем давно п ротоптана.  Пешком 
идти - девяносто дев ять лет пути . 

Вскочил Джурук в седло, м ать глазом не моргнул а - старшего сына 
след простыл . Скачет конь,  мелькают царства под копытам и ,  скачок ­
четырнадцать лет как не бывало. П роскакал семь суток, на восьмые ­
Черному вербл юду на спину сел . 

Рыгнул Черный вербл юд - земля вокруг загорел ась, горы вер ш и ны 
вниз сбрасы вают, вода из берегов вышла, по ковыль-степи вол н ы  раз­
бегаются. Черный верблюд, почуяв на  спине седока, начал воздух в П асть 
втягивать и загл атывать. Джурук держит коня за повод, к голове 
Черного верблюда не подпускает. Разъяренное чудовище обессилело. 

Ударил Джурук мечом - Черный верблюд и дыш ать перестал .  
Вырвал Джурук поч ки и сердце, завязал добычу в тороки и пустился 
в обратный 1 1 у ть .  

Коня стреножил, м ать - к нему навстречу. 
- Сокол мой,- говорила она,- ты е ще в пути был - недуг мой 

как рукой сняло. В ыбрось и х  Хасару и Б ас а ру * 
- Ладно, матушка, л и ш ь  бы ты был а  ж и в а  и здорова,- сказал он 

и отдал почки и сердце Черного верблюда собака м .  
С нова Джурук поехал на охоту, снова из зарослей ка м ы ш а  Чер­

ный мус вылез. 

5* 

* Х а  с а р и Б а с а р - клич ки сторожевых и охотничьих собак. 
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- Н адо придумать что-то дру­
гое,- сказал он. 

Куда теперь пошлем Джуру-
ка? · 

Н а  берегу океан-моря, там, 
где небо сходится с землей, на вер­
шине треснувшей сосны живет птич­
ка-невеличка, она как песенку про­
поет, так и в гнездышко золотое 
я ичко положит. Кто попадет туда ­
не вернется . . .  ·Скажись больной. 
Пусть Джурук привезет тебе золо­
тое яичко птички- невелички. 

Ушел Черный м ус к реке, в камы­
ши. Джурук - на пороге дома.  

- Матушка,- попросил он,-
возьми из торок мою добычу. 

- Нет у меня, мой сокол, силуш ­
ки подняться ,  все косточки болят 
и сохнут, сердце мое вот-вот захо­
лонет. 

· - Матушка,  говори, при казы­
вай - все достану! 

- Слушай меня, сынок. Там, где 
небо сходится с землей, на берегу 
океан-моря есть треснувш а я  сосна.  
На ее вершине сидит птичка-неве­
личка, песенки поет, золотые яички 
в гнездышко кладет. Съем я золотое 
яичко птички-невелички - выздо­
ровлю. 

Джурук вскочил в седло.  М ать 
глазом не моргнула - его и след 
простыл . Скачет конь, мелькают 
царства под копытами.  Скачок ­
четырнадцать лет как не бывало. Н а  
седьмые сутки стал конь у берега 
океан-моря.  

Сын Хара-батыра нашел треснув­
шую сосну, на вершине которой 
птичка-невеличка песенки поет. Конь 
сделал скачок - Джурук протянул 
руку, чтобы схватить золотое яичко, 
но ухватил не золотое яичко, а зо­
лотое пер ы ш ко. Птичка-невеличка 
как закричит, дети мангуса повска-



кивал и  и ну бросать в него красными камням и .  Птичка-невеличка 
схватила яичко золотое, только крыл ы ш к а м и  взмахнул а ,  чтобы п рочь 
из гнезда лететь, Джурук подскочил к ней на  коне и схватил ее за 
крыл ышко. Птичка-нl:вели чка крикнул а - золотое яичко в море упало. 

Тут же сына Хара-батыра красным камнем стукнуло:  передня я  пола 
его бешмета присохла к колену, задняя - к подколенью, стал конь 
кл ячей, он - з а морыше м .  

Тогда Джурук сделал лук и стрелу.  Цел ился с утра,  а стрелу 
пускал в полдень. П одплыла щука к берегу н · говорит ему : 

- Что ты, п арень, н а  берегу с иди ш ь, воду стрел а м и  мутишь,  что 
тебе от меня надобно? 

- Чтобы я у воды не сидел, воду стрела м и  . не мутил, доста нь со 
дна океа н- моря золотое яичко птички- невелички .  

Долго 1 1 0  морю щука рыскала,  н а  зор ьке третьего дня вол н ы  золотое 
яичко на берег выкатил и .  Щука хвостом вильнула и ушла в океан- море. 
Схватил он золотое яичко и - в ихрем к м атери.  

Джурук на коне мчит - м ать с Богзатинской серой горы на дорогу 
смотрит. 

- Кажется, едет твой сын,- сказал Черный мус. 
П осмотрела она и говорит:  
- Потускнели глаза у сына Хара-батыра, помутился его разум ,  стал 

конь Джурука клячей, а сам он - заморышем . Не бойся его, у тебя 
силы теперь больше.  

· 

- Нет, я лучше в к а м ы ш а х  посижу,- сказал Черный мус и заспешил 
к реке. 

Джурук подъехал, м ать и говорит: 
- Золотое яичко чудодействен ное. Ты,  сынок, к нему только дотро­

нулся - недуг мой как рукой сняло: 
- Рад тебя видеть ж и вой и здоровой!  Что-то п р итом ился, хочу с 

дороги прилечь, соснуть. 
- Вот, возьми,  съеш ь  борцоки да запей кумысом.  Д журук поел , 

попил, закуталея в щубу из черного соболя,  прилег н а  кровать и заснул. 
Усл ы ш ал а  м ать, что сын спит, побежала к реке, н а шл а  Черного муса 
и говорит: 

- Кон ь  Джурука - не конь, а захудала я  кля ч а ;  он - не батыр, а 
заморыш несчастны й .  Вырви становую жилу у щенка Хара- Батыра.  

Черный мус н а хохлился, н алетел н а  Джурука красны м  коршуном, 
обмот ал его трижды красным волосом и ·  сел на него верхом. 

- Матушка, м атушка,  посмотри,  что за п акость н а  мне сидит? ! 
- Оттолкни ногой да и спи себе,- отвечала она.  
Джурук приподнялся и толкнул ногой Черного муса .  
- Мату ш ка,  м атушка, дай м не золотое я и ч ко птички-невел ички.  
- Была н ужда козе вмешиваться в драку быков. Пора знать:  орлы 

дерутся, перья · ворону достаются,- сказал а она и вышла из кибитки . 
Черный мус схватил сына Хара-батыра, перебросил его через себя и 

нажал коленом ему н а  становой хребет. 
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- Алдарья, братик мой! - закричал Джурук,- дай м не золотое 
яичко птички-невелички. 

Джурук проглотил золотое яичко и снова стал батыром. Схватил 
м еч - кл аденец, взмахнул им из стороны в сторону - Черному мусу и 
карачун пришел. 

Б ратья вырыли яму в девяносто девять локтей, бросили в нее тело 
Черного муса.  . . 

А как поступить с злодейкой м атерью?- спросил Джурук. 
- Отдать на съедение Хасару и Б асару,- ответил Алдарья. 
- Нет, давай ее накажем,  как н аказывают неверных жен . . .  
- Давай,- согл асился Алдарья.  

· П ос адили м ать н а  кобылу-клячу затылком к морде, лицом к хвосту, 
стянули ей ноги, дали в руки голову Черного муса, лошади хвост 
отрубили и . пустили в степь. 

Стали братья жить-поживать. Рос, мужал Алдарья не по дня м ,  по 
часам. Однажды он сказал: 

- Джурук, ·не пора л и  невест поискать? 
- Е сть у Алачи-хана доч ь  по имени Анзан,- ответил Джурук.-

Коса у нее отросл а ,  по четыре кольца на самых маленьких пальцах 
обеих рук, ш апка у нее н а бекрень с раздвоенным окол ышем.  

Сын Хара-батыра взял стрелу Алдарьи, свою - ему оставил. 
- Смотри в оба.  Если стрела начнет чернеть - ищи мои кости. 

10 . Сел старш и й  брат н а  коня, взял трубку в рот, возле кибитки дым ком 
затянулся, в улусе* Алачи-хана первую затяжку выдохнул. 

• Стреножил коня. Ходит конь, траву щи плет, челкой с ветром заи гры-
вает, серебряными подковками по зем� постуки вает. 

Сдвинул Д журук на п равый висок серебряный шлем, подогнул под 
себя п р а вое колено и, слегка изогнув левое, п рисел в тени под деревом. 

Откуда ни возьмись - Алачи-хан .  
Откуда ты и как сюда попал?- спросил он .  . 

- Я Джурук, сын Хара-батыра.  Отец мой не упускал ничего, что 
видел глазами и что слышал ухо м .  А попал сюда, отыскивая табун 
кобылиц.  Хотел · переночевать, да не знаю, пустит ли Ал ачи-хан.  

- Сыграем в ш атыр ( шахматы) . Выиграе ш ь - Анзан - красавица ­
твоя.- Сели и гр ать. Семь дней и семь ночей и грали они . 

- Чит-ш а !  ( ша х ! ) ,- воскликнул утром н а  восьмой день игры Ал ачи­
хан . Джу рук ход сделал.  Алачи-хан м ат объявил, ткнул кулаком его в 
грудь и п риказал слуга м :  

- Бросьте его в подземелье. 
Слуги бросили сына Хара-батыра в подземел ье - Алдарья увидел : 

стрел а брата почернел а .  Вскочил в седло и помчался к Алачи-хану.  
Ехал без сна и отдых а ,  а когда был у дворца - конь так отощал, 
что остались у него одн и  кости да кож а :  на. ·бедра можно было пове-

* У л у с - удел князя. 



сить лук, а впадины глаз стали такими,  что в них сороки могли вить 
гнезда. 

Алдарья сошел с кон я ,  подогнул п р а вую ногу, и ,  согнув левую, сел 
в тени под деревом .  Откуда ни возьмись - Алачи-хан.  

- Откуда и куда идешь, п арень? 
- Я брат Джурука. Он сын Хара-батыра. П риехал, чтобы за м ясо 

взять м ясо, за кровь взять кровь. 
- Идем во дворец, сыграем в шатыр, а потом и дело сделаем . 
- Идем,- согласился Алдарья.  
Начал и  и грать. Играли, и грали и - дисит ( ничья ) . Р асставили на 

доске фигуры и начал и  вторую партию. П о  семи ходов сделал и - на 
восьмом Алдарья м ат Алачи-хану поставил. 

Алачи-хан и говорит: 
- П остой,  у нас с тобой н икакого уговору не было. 
- Б рось, Алачи-хан, шутки ш утить. Всякий знает, что в ш атыр и 

альчики н а  так не играют. 
Взял Алачи-хана левой рукой за  воротник бешмета.  
- Говори,  где мой ста р ш и й  брат? А то из твоей спины на плеть 

три ремня вырежу. 
- Алдарья! - умол ял его Алачи-хан.- Не губи мою жизнь, твой 

брат здесь, в подземелье. 
Открывай подземелье, полезай за моим братом .  

- Открыть-то я открою, н о  д о  дна достанет только коса дочери.  
- Зови свою дочь!- приказал Алдарья.  
- Анзан, дочь моя, войди ко м не ! - крикнул Алачи-хан.  
Вошла Анзан- к отцу, опустила косу в подземелье . . .  - и братья 

встретились. . . 
. Семью семь - сорок девять дней пировали они в ханском дворце. 

Джурук взял себе в жены Анзан-красавицу. Когда все вино выпил и ,  
брачные и гры переиграли - домой поехали .  Анзан и братья и жить 
жили и тужить не тужили. 

Тут-то и сказке конец, да не· тут-то было. Однажды Джурук к со­
седям в хотон поехал, Алдарья прилег на постель отдохнуть и видит: 
:Луч по кибитке ходит. Невестка вышла - и луч исчез. В первый день 
Алдарья этому не придал значения, на  второй- призадумался, на  тре­
тий - о чудо-луче брату рассказал . 

- Что бы это могло значить?- уди в ился Дж) рук. 
- Тут что-то не так. Надо Анзан спросить,- посоветовал Алдарья. 
Вошла она в кибитку, Джурук ей и говорит: 

Что это за  чудо-луч? 
Я не знаю,- ответила Анза н .  
Говори, ты знаешь. Я н е  привык повторять свои слова.  
Пусть выйдет Алдарья, я скажу. 

З.ахлопнулась за  младшим братом дверь, она и говорит: 
- В левом углу, у подножия восходящего солнца, есть царство 

Сен-зун, в котором живет старый хан Цаган-борода.  У него есть r..очь 
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Куджи-Брал .  Мы с ней стали сестрами и поклялись друг дружке : 
п ри йти,  обернувшись лучом, к той, которая первой выйдет замуж. Вот 
она и п р и ходила .  

А н з а н ,  почему же ты сразу о б  этом не сказала? 
П отому, что она будет п р иходить каждый вечер. Она не может 

и дня прожить, чтобы не взглянуть в л и цо Алдарьи. 
Ее н адо взять ему в жены,- сказал Джурук . . .  

Оседлали братья коней и поскакали в сторону восходящего солнца.  
Когда дунгчи ( гл а ш ат а и )  объявили по всему царству, что хан Цаган­
борода отдаст дочь тому, кто в трех состязаниях выйдет победителем, 
они к месту прибыли . 

Б ратья стал и и так и сяк р асспр а ш ивать простой л юд о скачках. 
И м  говори л и ,  что на  берегу моря, куда еще не доходил человек, на  
яблоне растут три я блока. Кто вернется с я блоками - тот и победитель. 

Н а ч ал ись скачки.  Алдарья поскакал последним,  прискакал раньше 
всех н а  сем ь  суток езды . 

- Выиграл, выи грал ! - кри ч ал н а род. 
Н а  второй день на одноколке, запряженной девятью п а р а м и  волов, 

приехал двадцатип ятиголовый мус. Он кричал: « Ш и р ! » ,  « ш и р ! »- шел 
дождь; кричал:  «Бур ! » ,  «бур ! » - кружил снег. 

- А ну-ка, где тот человек, который хочет с иленку свою на м не 
испытать? Выходи, кто смел,- похвалялся мус. 

- Я,- сказал Алдарья и вышел в перед. 



- Заморыш, ты подумал . . .  Я ж тебя в бараний рог скручу. 
- П ахваляться - не наземь кл асть,- ответил Алдарья.  
Мус зам ахнулся, Алдарья отскочил в сторону и уда рил чудовище 

по десяти головам.  Зашатался мус, но не упал:  Отдыш ался - и с утроен ­
н о й  я ростью н а  Алдарью н а ки нулс я .  Долго они бились-боролись:  гора 
превратилась в курган,  от дремучего леса - голые п н и  торчат.  

Алдарья схватил муса, перебросил через себя, н а в ал ился и прижал 
его так, что лопатки чудови ща н а  земле след оставили.  

- Вот они,  головы двадцатиnяти голового,- сказал Алдарья и бросил 
их к нога м хана  Цаган-бороды. 

На трет и й  ден ь  с разных земель съехались сыновья n ятисот ханов 
и нойонов. 

- Кто попадет в сочленение ковыль-травы, п робьет облако стоячее 
и пустит из лука стрелу так, что она с а м а  собою возвратится, тот 
и победител ь ! - объявили дунгчи .. 

Стрел ял и  из лука сыновья ханов и нойонов. Попадал и они в сочле­
нение ковыль-травы, пробивали обла ко стоячее, но ни у кого стрела не 
возвратилась к стрелку. 

Дошел черед до Алдарьи.  Первая стрела попала в сочленение ковыль­
травы, втор а я - п робила облако стоячее; третью пустил - он а  сама 
собою к нему верн улась.  

- Во всех трех состязан иях,- сказал хан Цаган-борода ,- ты вышел 
победителем . Алдарья, твое право везти Куджи - Брал к себе в кибитку. 
Что тебе н адо, чтобы моя дочь не сожалела по кибитке отца ?  

- Д а й  мне приплод этого года и новорожденных детей .  
- Хорошо,-·согласился хан · Цаган-борода,- бер и ,  что п роси шь. 
Караван братьев тронулся в путь-дорогу: тревожно заржал и  кобыли ­

Ц\>! , замычали коровы, заблеяли овцы, подняли рев верблюды, запричи­
тали м атери по своим дет я м  . . .  Все и всё у шло за караваном.  

Опустело царство, опустел дворец. Одиноко на троне сидел старый 
х а н  Цаган-бороДа. Он смотрел вслед каравану до тех пор, пока взгляд 
его не померк. 

Q • 
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С КАЗ КА П РО Т Р И  Ч УДА '1 то случилось в давние времена.  Жил на свете стрело·к Хеече­
Мерген .  Однажды он на охоту nошел туда, куда еще никогда 
не ходил.  И вот прекрасное озеро он увидал . Белые лотосы 
росли по его берегам, и ветер не решался коснуться его воды. 
И вдруг три лебедя н ад озером сделали круг.  Лебеди были 

как снег белы и. ч и сты, только головы у н и х, как бронза , желты. Уди ­
вился храбрый стрелок и в траве залег и начал ждать - за пти ца м и  
наблюдать. 

А лебеди взмахом крыльев сбросил\-! белые лебеди н ые одеянья сво и ,  
и на берегу оказал ись n рекрасные, как з а р я ,  тонкие, стройные девушки,  
излучавшие нежный свет. Дыхан и е  перехватило у молодого стрелка.  А 
деву ш ки побежали купаться,  звонко смеясь. Не отрываясь, за н и м и  
следил Хеече-Мерген. А там,  где плыли они,  светилась вода. 

Оч нулся на  миг оч арованный дивом стрелок и сnрятал лебеди ное 
одея н ье одной из них.  

Искупа в ш ись, вышли красавицы и з  воды. Капли на  их  тел ах сверка­
ли, как жемчуга .  Едва коснувшись одежд лебеди ных своих, две сол н це­
л и ки х  красав и цы превратились опять в лебедей . 

А третья, не увидев одежды своей, стала бегать по берегу и всюду 
ее и скать. С тревожным кри ком nодруги летали над ней. Они не хотел и 
вдаль без нее улетать. Но одеянье лебедя они не смогл и  н а йти . И тогда 
мелодично сказали подруги : 

- П рощай, прост и !  
И ветер донес растаявшие слова : 
- Сестра, быть может, судьба твоя такова . . .  
Девушка медленно ш л а  п о  густой траве .  И вырвался из е е  груди 

жалобный тихий кри к:  
- Того, кто на йдет и отдаст лебеди ное одеянье мое, есл и беден 

он,- сдел аю его богачом, если он некрасив и слаб,  сделаю его силачом, 
любую редкую· вещь достану ему, помощни цей в трудной битве стану ему.  

Быстро поднялся с земл и мол одой стрелок и нежно сказал : 
- Девушка, подойди ко м не. Вот твое одеянье, твой белоснежный 

убор. 
Вздрогнул а  девушка, юношу увидав, но тихо сказала ,  не пряча прек­

расных гл аз:  
- - Брат мой, сдел а й  доброе дело, одежду мою верни.  Все, что ты 

пожел аешь, nолучи шь, nоверь!  
- Что с тебя взять?- ответил весел ый стрелок.- Мне ничего не 

нужно. Ты сама мне теперь нужна.  Идем со мною, будеш ь  моей женой. 



И вот красавица стала женой стрелка.  Стали они вдвоем в со г ласин 
жить. Молва о жене Мерге н а  пошла по степи.  О сол ицел икой красави­
це скоро и хан услыхал. Был Царкин-хан  завистлив,  трусл и в  и хитер. 
Он поскорей побежал посмотреть на жену стрелка.  А увидав убедился, 
что краше ее на свете нет.  Из тела ее струится л асковый л учистый 
свет. Гл аза ее глубоки, ясны и чисты. П рекрасна она, как дочь самого 
Хормусты *.  

J:.>ысцой прибежал домой толстобрюхий хан .  Быстро созвал советни­
ков- мудрецов. Всех мудрецов н а поил крепкой арзой. Всех храбрецов 
угостил злою хорзой. Жирного мяса всем гостя м  п реподнес. И расска­
зал и м  всем о жене стрелка.  

- Так прекрасна она,  что нельзя уснуть. Как я увидел ее - запылала 
грудь. Тело ее излучает л асков ы й  свет. Как бы ею завл адеть, да йте 
совет? 

Н адо ее похитить,- сказал мудрец. 
- Н адо стрелка убить,- подсказал храбрец. 
- Надо стрелка прогнать, а ее забрать,- веско сказал желтолицый 

угрюмый з ять.  
Ста р ш и й  советник справа от х а н а  сидел . Ста р ш и й  советн и к  сказал, 

сощурив глаза : 
- Течет далеко-далеко река- море вел и ки й  Ганг,  н а  Ганге живет 

тигрица, у которой трое ти грят. Зверя свирепее этой тигрицы оо свете 
нет. Н адо послать к это й  тигрице стрелка и при казать при нести кувшин 
ее  молока! И станет твоей добычей его жена раньше, чем в н а ш и  
земли придет вес н а .  

- Мудро прИду м а н о ! - хором сказали все. 
- Мудро придум а но,- согл асился трусливый хан .  

Он притворился больным и призвал стрелка . 
- Слушай,  Мерген,  тяжкой болезнью я одержи м .  Л и ш ь  молоко 

тигрицы может меня исцелить. Эта тигрица кормит своих ти грят н а  
вели ком l " а н ге, H i'l  могучей далекой реке. Н и кто, кроме тебя. н е  сможет 
молока п р и н ести . Вот мудрецы и решил и :  н адо тебе идти.  Сту п а й ,  скорей 
при неси целебного молока ! 

И начал корчиться в муках притворщик-хан.  
Пришел дом о й  отважный стрелок Хеече-Мерген. И стал собираться 

в далекий опасный путь. Оседлал своего гнедого дли ннокорпусного кон я .  
Н адел кольчугу, сверху н адел беш мет. Слева п ристегнул из черной 
стали дли н н ы й  тяжелый меч, справа пристегн ул из белой стали острый 
короткий нож . 

- Скажите, куда вы?- с п росила его жена,  увидев, что муж собирает­
ся в дал ь н и й  путь. 

- Н а ш  м ногомудр ы й  хан тяжело заболел . Л и ш ь  молоко тигрицы 
может его исцелить. Эта тигрица кормит своих тигрят н а  великом 

* Х о р м у с т а - предводитель тридцати трех тенгриев, небожителей ( по бу ддий· 
скому учению ) .  
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Га н ге, на могучей далекой реке. Мне 
поручили ее молока п р и везти.  Вот 
я и собрался на  Ганг далекий идти.  

- Тогда возьмите с собой мой 
желто- пестрый хада к*.  Как только 
тигрица близко к вам подбежит, 
выньте хадак и покажите тигрице 
его. Когда-то дом ашней скотиной 
она у меня была .  Мигом узнает тиг­
р и ца этот х адак, а как узнает ­
позволит вам без труда надоить 
кувш и н  целебного ее молока. П ро­
щайте, да будет дорога ваша легка ! 

Сел Хеече-Мерген на своего 
дли ннокорпусного коня и поскакал 
к вел икому Гангу-реке. Днем не ел, 
ночью совсем не спал. Счет дням 
и ночам давно потерял. И вот впе­
реди река- море, великий Ганг .  Тиг­
рица заметила издалека летящего 
на коне стрелка и с я ростным ре­
вом бросилась навстречу ему.  Но 
увидев желто- пестрый хадак у него 
в руках,  оста новилась в недоуменьи 
и робко спросила его: 

- Г де ты взял эту вещь, скажи 
мне,  сл авный батыр? 

- Это - хадак моей сол н цели­
кой жены,- ответил стрелок. 

- А зачем ты п р иехал ко м не, 
отважный батыр? 

- Наш м ногомудрый хан тяже­
ло заболел. Только твое молоко мо­
жет его и сцелить. 

- Если так - скорей слеза й  с 
кон я  и возьми моего молока полный 
кувшин.  

Стрелок надоил тигри ного мо­
лока. 

- Будь здорова, тигрица ! - на 
п рощан ье сказал .  И обратно в род­
н ы е  края с молоком ее поска кал . 

* Х а  д а к -приветственный шелковый платок. 



- Да будет счастл и в ы м  твой путь, стрелок,- прокричала ти грица 
вслед.- Да будут успешны твои дел а ,  да будет твой конь здоров! 

Уди вился злобный трусл ивый хан,  что стрелок п р и вез молоко. Но 
сделал вид, что лекарству рад. С казал, что выпьет его. 

А храбрый стрело.к Хеече-Мерген вернулся к себе· домой и стал как 
прежде спокойно жить со своей прекрасной женой. 

А хан опять собрал на совет сановников- мудрецов.  И снова думали 
мудрецы, куДа бы Мергена услать. 

И снова стар ш и й  советник сказал мудреца м :  
- М ы  посыл ал и его на  верную смерть. Но о н  невред и м ы м  вернуться 

с Г а нга сумел.  Нам не п ридум ать, как распра виться с н и м .  Н адо 
собрать п ья н и ц, мошенников и воров,  дать и м  а рзы и мяса,  вволю 
всех угостить и расспросить у п.(! утов,  может быть, знают они ,  куда 
бы послать, чтоб не· вернулся он?  

- П р а вил ьно ты гово р и ш ь,- закричали в ответ мудрецы . 
И вот собрали пьяни ц, мошенн и ков и воров. Вволю их напоили 

злой пьянящей арзой. И ста р ш и й  советник кл и кнул меж н и м и  кли ч :  
- Э й ,  удал ые гуляки,  кто среди в а с  хитер? Ктu ! !Одскажет способ 

погубить молодого стрел ка? Куда бы его услать, чтоб не вернулся он? 
И встал оди н  пропойца кри вой и хромой.  В ы п ил еще одну пи алу 

арзы и ,  заплетаясь, медленно п рогово_ри л :  
- Знаю, куда. отправи1;ь Мергена-стрелка ! Надо ему приказать, 

чтобы вещь п ринес, у которой н и  вида, н и  цвета,  ни места нет. Н адо 
ему подсказать. чтоб се искал в дал ьней-, пусты нной, неведомой,  темной 
стр а не. И тогда храбрый стрелок Хеече-Мер ген никогда не появится 
больше в н а ш их краях. 

- f1 р а вильно ты говори ш ь ! - закричали в ответ мудрецы . 
- П р а вильно ты говори ш ь,- одобрил трусл и в ы й  ха н.  
И снова он п р ики нулся тяжко больным.  Снова призвал стрел ка и 

сказал ему:  
- Слушай,  Мерген,  страшной болезнью я о.т1,ерж и м .  Вылечить может 

меня странная вещь. У вещи этой ни вида, ни цвета, ни места нет. 
Искать ее надо в неведомой,  дальней, п устын ной стране. Верю, Мерген, 
что сумеешь ее привезти.  Ну до свидания,  будь осторожен в пути . 

- Что же я должен, хан всемогущий, и скать? 
- Не возражать! П ри казываю: молчать! Ты непременно н а йдеш ь !  

Ступай же скорей !  
И з а  Мергеном захлопнулись все двенадцать дверей.  
Понурый и мрачный вернулся стрелок домой .  Днем не ест, ночью 

не спит,  все сидит, раскидывает умом.  Но ничего п р идумать стрелок 
не смог.  И начал кон я  своего дл и ннокорпусного седлать. 

- Куда вы едете?- спросила его жена .  
- Наш м ногомудрый хан опять заболел .  Только странная вещь 

может его исцел ить. У этой вещи н и  вида, ни цвета,  ни места нет. 
Искать ее н адо в неведомой,  дальней, пустынной стране.  Вот хан и 
отправил меня,  чтоб ее н а йти.  Не знаю, скол ько теперь я пробуду в пути. 
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- Чем ехать туда н а  коне, уж 
вперед за эти м  клубком.- И жена 
тонких шелковых н иток клубок. 

лучше идти пешком. Смело идите 
Мергену вручила желтый клубок, 

Б росил стрелок на землю этот клубок, и тот покатился в неведомую 
стра ну.  Следом за н и м  побежал отваж н ы й  Мерген. Днем не ел, ночью 
совсем не спал. Счет дням и ноча м  давно потерял. А клубок все ка­
тится, и нету н иткам конца.  Но нет и конца терпенью у храбреца. В 
темн ы й  лес однажды Мерген вошел .  И цел ы й  месяц · по  этому лесу 
шел. И кончилась эта нитка.  И некуда дальше идти . И тут же ма­
ленький дом и к  Мерген увидал . « Н а верное, нужно · мне в этот домик 
войти»,- подум ал стрелок и смело в дверь постучал. 

· Прекрасная женщ и н а  дверь открыла ему. 
- В ходите, будете гостем ,  добрый батыр. 
Она подала ему мяса. Стрелок поел . Она постел ила войлок, и лег 

отдыхать Мерген. 
Утром женщина вдруг увидал а в руках стрелка золотую гребенку, 

и злучавшую яркий свет. Она спросила :  
- Где вы взяли ее? 
- Эта гребенка моей соли цели кой жены,- ответил Мер ген .- Перед 

моим отъездом ,  п рощаясь, она м не ее отдал а .  
- А я - сестра вашей прекрасной жены. Что ж вы раньше н е  

показали гребенку м не? Куда вы едете? Куда вы держите п уть? Чем 
смо гу - обязател.ьно помогу. 

- Наш м ногомудрый хан тяжело заболел,- отвечал стрелок.­
Только стр а н н а я  вещь может его исцелить. У этой вещи н и  вида, ни · 
цвета, н и  места нет. Искать ее надо в неведомой, дал ьней, пустынной 
стране.  В а ша сестра дала м не ж елтый клубок. Этот клубок к вашим 
двер я м  привел . 

- Нет, я не знаю неведомую страну.  Может быть, об этом знает 
старшая. н а ш а  сестра.  

И она вручила Мергену новый клубок. 
- Н итка укажет дорогу к ста ршей сестре. 
И снова Мерген побежал за желтым клубком.  Из лесу вышел. 

Долго шел по степи,  И снова вошел в огро м н ы й  дремуч и й  лес . Кончи­
лась н итка у дома ,  у самых дверей.  

П рекрасная женщина дверь открыла стрелку. И все повторилось, 
как р а ньше, и все Мерген рассказал. 

- Нет, я не зн аю неведомую страну,- усл ы ш ал стрелок в ответ.­
Но я сейчас у крыл атых спрошу, б ыть может, знают о н и .  

И она затрубила в с в о й  золотой рожок. Ровно сто восемь грустных 
звуков она извлекл а и сем ьдесят два веселых звука она извлекл а .  И 
все крылатые вплоть до мух елетелись к дому ее. 

- Слуш а йте, вездесущие верные слуги мои,- закричала она .­
Кто из вас знает та кую вещь, у которой н и  вида,  н и  цвета, н и  места 
нет? Кто из вас знает, как пройти к неведомой темной стране? 



Но все про молч ал и .  Никто не з н ал .  И все улетели прочь. 
Опять затрубила она в рожок - водяных и ползуч их звать. Чере­

пахи, змеи, рыбы, лягушки - все п рибежали к ней. Но и из них никто 
не слыхал п ро неведомую страну.  И все убежали п рочь. Остался только 
тяжелый рак с толстой железной клешней.  Б ыл этот рак над всеми 
раками хан .  

- Что ты знаешь, рак, расска ж и  скорей!  
- Может быть то,  что знаю,- не знаю, а м ожет быть то,  что 

неведомо,- знаю,- ответил, он. 
- Скорей р ассказывай то, что неведомо, мудрый рак!  
Вот что рак рассказал : 
- Если идти в сторону полдня ,  то через месяц пути прямо к Внеш­

нему морю можно прийти. П отом на з а п ад по берегу до переправы 
месяц пути . А н а  той стороне Внешн его моря - дремучий лес. В лесу 
з меится дорога, на ней - следы от колес. В самую ч ащу леса эти 
следы ведут. Н адо идти прямо по эти м  след а м .  А дал ьше - не знаю. 

И в озеро прыгнул рак.  
И вот пошел Хеече-Мерген туда, куда рак сказал . На той стороне 

В неш него моря увидел дремучий лес. А в лесу на дороге увидел следы 
от колес. Идет и идет, идет и идет по этим следам .  А лес все тем ней 
и тем н

.
ей,  и неба не видно совсем.  Остановился стрелок и думает:  «Как 

же быть, что же м не делать, куда м не еще идти ?» И вдруг куда-то 
п ропали следы от колес. И тут же дом и к  увидел храбрый стрелок. 
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В этом дом и ке не было н и кого, но б ыло ясно, что здесь ж ивет человек. 
С п р ятался в я м ку Мерген и стал терпел и во ждать. И вдруг услышал:  
повозка где-то стуч ит. 

К дому подъехал красивый статный баты р .  С а м ые лучшие одежды 
были на нем.  Самое л уч ш ее оружие было на нем. Вошел он в дом , 
оружие снял и сел . И громко крикнул , так что Мерген услышал:  

- Эй,  Мурза,  подавай-J<а еду-питье! 
/.Келто- пестрая скатерть развернулась в м и г  перед н и м ,  а на  скатерти 

было столько еды и п итья, что могли бы поесть двенадцать богатырей. 
В волю поел-попил красивый батыр. И крикнул : 

- Эй, Мурза, быстро все убери !  
И скатерть тут ж е  свернул ась и исчезла -nропала в м и г. А статный 

батыр оружие пристегнул и снова умчался в темн ы й  дремучий лес. 
« Что за  чудо? Что он за человек? Кто тот Мурза, которы й  еду 

подает?»- сидел и дум ал стрелок Хеече-Мерген.- Попробую я познако­
м иться с эти м  Мурзой». И в доми к  смело вошел, оружие снял и сел . 

- Эй, Мурза, · подай-ка еду - п итье! 
/.Келто-пестрая скатерть развернулась в м и г  перед н и м ,  а на скатерти 

б ыло столько еды и п итья, что могли бы поесть двенадцать богатырей. 
Н а чал есть и п ить искусный стрелок и крикнул : 

- Эй, Мурза, садись-ка, поешь со мной !  
/.Ки рное м я со стало вдруг пропадать - это Мурза стал его поедать. 

Н аелс я  Мурза и говорит стрелку:  
- Много лет хозяи н а  я кормлю, но он м не н и  разу не предложил 

поесть. А ты в первый же ден ь  меня угостил. Может быть, будеш ь  
м о и м  хозяином,  добрый стрелок. 

- Да ведь я тебя по всему свету и щу. Ты ведь и есть та стра н ­
н а я  вещь, у которой н и  вида, н и  цвета, н и  места нет! Буду твоим 
хозяином,  добрый Мурз а !  

- J?уду твоим слу гою,- тот отвечал.  
И вместе они из лесу к морю пошли.  Скоро навстречу и м  в повоз­

ке, запр яженной восьмеркой черно-лысых коней,  повстречался красивый 
батыр.  В идно, ехал опять поесть. Он не з н ал ,  что Мурза уже не его.  

А храбрый стрелок через В нешнее море переп ра вился вместе с 
Мурзой и пошел по степи ,  направляясь прямо дОМ()Й.  Однажды они 
увидели ста р ы й  джолум *.  В нем оказался седой старик-даян ч и * * .  Он 
бормотал мол итву и устало поклоны бил. 

- Здра вствуйте, старик-да я нч и ! - громко сказал Мерген .- Можно 
я останусь у вас ночевать? 

- Кто ты такой? Откуда идешь? Здесь еще н и когда не бывало 
людей,- проговорил старик.- Ночевать оставайся, но· нет для теб.я еды . 

- А м не еды не нужно,- ответил стрелок.- Еда у меня с собой. 
- Тогда оставайся,- ответил старик и снова м ол иться стал . 

* Д ж о л у м - nолукибитка, жили ще бедняков . 
** Д а я н ч и - отшельн ик. 



Вечером ужинать н а ч ал старик-да я н ч и .  Щавель, коренья да горсть 
мали н ы - это и вся еда . 

- Я не могу тебя угостить, стрелок,- ТИ.(<О сказал старик.- Я 
собираю по крох а м  мою еду, и если я тебе хоть горстку отда м ,  н а  то 
время,  которое нужно, чтобы ее собрать, уме1-1ьш атся мол итвы мои и 
ПОКЛ О Н Ы  МОИ . 

Мерген тогда говори т :  
Э й ,  Мурза, подавай-ка еду-питье ! 

И желто- пестрая скатерть развер нулась в м и г  перед ним,  а н а  ска­
терти было стол ько еды и питья, что могл и . бы поесть двен адцать 
богатырей. 

- Садитесь старик, поешьте вместе со м ной. Садись и Мурза, 
ужи н ать будем втрое м .  

Старик удивился, но все-таки н а чал есть. Когда наелись и встали, 
стрелок сказал : 

- Эй, Мурза, быстро все убери ! 
И скатерть тут же свернул ась и исчезл а - пропала вмиг .  Тогда старик 

говорит: 
- П роменяй-ка эту вещи цу, храбрый стрелок! 
- Нет, старик, такую вещь променять нел ьзя.  
Целую ночь ста рик Мер ген а  просил. Ценную вещь дг.ть в обмен 

обещал . Н аутро вывел его из джолума и говорит: 
- Ты посмотри - ка,  что я тебе даю ! 
Вынул старик цветной трех а р ш и н н ый хадак, трижды тряхнул и кри к­

нул : 
- Дворец, появись!  
И появился огромный,  сверкающий сол н цем дворец, крыша его почти 

дости гал а небес. Жем чуга и кораллы укра ш ал и  стены его. Т а кого 
дворца не видывал белый свет. 

Старик говор ит: 
- Вот что нужно тебе. А твою вещи цу м н е  скорее отдай.  
- Нет, старик,  Мурзу променять не могу.  
А Мурза Мергену н а  ухо тихо сказал : 
- Не бойся, смело меняй.  Будет дворец у тебя,  и я к тебе прибегу. 
- Л адно, согл асен ,- сказал ста р и ку стрелок. Взял хадак и оставил 

ему Мурзу. Тряхнул хадаком и крикнул : 
·_ Дворец, уберись! 
И м и гом дворец пропал, будто не  б ыло н ичего. И ушел Хеече­

Мерген. 
Долго шел по · горам и дол и н а м ,  степям и лес а м .  В ка рмане его 

лежит вол шебный хадак. 
« Где же теперь мой друг, вол шебник-Мурза»,- подум ал Мерген .  
- Не беспокойтесь, хозяи н ,  я рядом с вами иду,- ответил Мурза. 
Шли они, шли, и вот Поперечное море н а  их дороге легло. Очень 

долго его обходить. И тут у берега они увидали корабль .  На корабль 
идут солдаты, н а верное, целый полк.  

6. З а к  1 855. 



- Солдаты-ребя:rа, возьм ите 
меня с собой . Поперечное море нуж­
но мне пересечь. 

- Садись, не ж ал ко,- солдаты 
ему говорят. 

Корабль поплыл, а солдаты на­
чали есть. 

- У гостите меня, пожалуйста, 
вашей едой,- попросил стрелок. 

- И ш ь  ты , ловкий какой,- от­
веч ал солдат.- Сначал а  тебя на  
корабль возьми,  а потом еще и кор­
м и !  Нету лиш него хлеба у нас, ник­
то для тебя не припае.  

- Что ж,  зато у меня запас 
такой, что хватит н а  всех на· вас!  

- Врать-то ты, я вижу, го­
разд,- сказал усатый солдат. И все 
засмеялись, и даже корабль от сме­
х а  И Х  задрожал. Тут ПОЛКО В Н И К  ИХ 

прибежал и говорит стрелку: 
- Если можешь, то н а кор м и ,  а 

есл и врешь - берегись: привяжем 
камень на  шею тебе и пустим рыбку 
ловить. 

- Ладно, садитесь, сейчас на­
кормлю,- ответил храбрый стрелок. 

Солдаты уселись.  С идят и ждут. 
И тихо �ерген сказал : 

- Ну, �урза, теперь выручай.  
Целы й  полк накор м и !  

И желто- пестрая скатерть легл а  
через весь кор абл ь .  И было на ней 
столько разной еды, что хватило б, 
н а верное, на два таких пол к а .  Пое­
ли солдаты, попил и ,  как н и когда. 
С идят довольные, погл а ж и вают жи­
воты.  

- Эй, �урза,  быстро все убе­
ри,- крикнул стрелок. 

И скатерть тут же свернулась 
и исчезл а - пропал а  вмиг.  



- Какая хорошая вещь у тебя ! - сказал усатый солдат.- Ты бы про­
дал ее, парень, н а м .  Нам она очень н уж н а .  

- Эту вещь продав ать нел ьзя,- ответил Мерген. 
- Тогда давай меняться на трость. н а  золотую трость. Если ударить 

ею по земле - войско идет из земли .  Есл и  ударить толстым концом ­
кон ное войско идет, если ударить тонки м концом - пешее войско идет. 

- Меняйся,- т и хо Мурза говорит.- И войско будет твое, и я потом 
к тебе прибегу. Не бойся, смело меняй.  

- Л адно, согласен, давайте трость, Мурзу оставляю в а м .  
Солдаты рады, что взял и Мурзу, д а ж е  пустились в пляс. 
С коро к берегу подошли . Войско пошло н а  юг. А храбрый стрелок 

с тростью в руках прямо на запад пошел . Сутки идет, а Мурзы все 
нет, вторые - и снова нет. На третьи сутки опять кричит:  

Мурза,  где ж ты,  ответь! 
- Не беспокойся, мой господин,  я р ядом с тобой иду. 
- Дай же мне поскорей поесть! 
И вместе поели они .  И снова шли,  не считая дней, не считая долгих 

ноче й .  Все ш л и  и шли,  все вперед и вперед. И вот уже близок дом .  
Ровно в полночь в кибитку Мерген вошел .  Радостно встретила м ужа 

верна я  его жена .  С просила, здоров л и ,  не был л и  ранен в пути.  
- А что наш хан,- спросил у жены стрелок,- все так же болеет 

. или уже здоров? 
- Да он по-моему вовсе и не болел. Как вы ушли - сразу ко м не 

прибежал и стал уговаривать, чтоб я пошла за него. С той поры п р и ­
ходил у ж е  двадцать р а з .  А я е м у  отвечал а :  «Мой храбрый муж пошел 
лекарство д.ття вашей особы искать». « Умер твой муж в дороге,- хан 
говорил .- И кости его уже сгнил и  давн ы м -давно». «Жив или умер,­
ха.ну ответила я,- вашей женою не ста ну я н и когда ».  П осле этого хан 
отобрал мой скот. Я голодала.  И вы,  наконец, п р и ш л и .  

- Вот он каков, н а ш  м ногомудры й  х а н , - проговорил Мерген .­
Ладно, что ж,  потягаемся, кто кого ! 

И прямо к дворцу отправился вместе с женой.  Недалеко от гл авного 
входа дворца вытащил свой вол шебный хадак, трижды тряхнул - и 
крикнул : 

Дворец, появись!  
И появился огромный,  сверкающи й сол н цем дворец. Крыша его 

почти достигла небес. Жемчуга и коралл ы украш ал и  стены его. Потом 
ударил об землю тростью своей золотой . Ударил тон к и м  концом - и 
пешее войско пошло. Ударил толстым концом .-- и конное войско по­
шло. Выпустил два пол ка и поставил . дворец охранять. А сам вошел во 
дворец с женой и с Мурзой. 

� Н и кого не впускать, пока я не проснус ь ! - страже он п р и казал . 
Н аутро ханские слуги видят: стоит дворец. Н а  три локтя неба не­

достает кры ща его. 
- Что за - чудо, откуда взялся дворец? Е ще вчера здесь не было 
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ничего. Может быть, это к н а м  я в ился бурха н *. А может быть, это 
прИшел вол шебни к - м ус? 

И к хану слуга побежал, чтоб скорей всем доложить. Вы шел хан 
и протирает гл аза.  Не верит глазам и опять кулака м и  трет. Но все 
равно перед н и м  сверкает дворец. 

- Что за чудо?- вскричал удивленный хан .- Н и когда такого дворца 
я не видал. Эй, слуги,  ступ айте, узнайте, кто там живет, да приведите 
его скорее ко м не! 

Д вое усердных слуг побежали к золотому дворцу. Но у входа воору­
жен ная стража встретила и х .  

- Чей дворец?- закри чали ханские слуги,- кто в нем ж и вет? С неба 
упали вы или в ыросли из земли ?  Скажите, откуда вы в земли наши 
пришли? 

А стражн и ки грозно и м  говорят в ответ : 
- Вы кто такие, вы откуда взял ись? 
- Мы - ханские слуги.  Вон в том красивом дворце жи вет наш 

повелитель, н а ш  м ногомудрый хан.  
- Ва шего хана не  знаем и знать не хотим.  А н а ш  повелитель спит 

в золотом дворце. Ступа йте н азад, пока головы на плеч ах!  
·Испугались слуги и побежали домой. Все рассказали хану, а хан 

как закричит:  
- Трусы, бездельники,  я ведь вас посыл ал не со стражей болтать, 

а хозяина привести .  П олучит каждый из вас по пятнадцать плетей !  
И отправил к золотому дворцу двух лучших богатырей. Стражники 

их не  пустили ,  спросили ,  откуда п р и шл и  . 
- Мы - посл а н цы вели кого х а на,- сказали богаты ри.- Мы при шл и  

не с в а м и  болтать, а хозяина вашего взять. 
И стали они расталкивать стражников, чтоб подойти к дверям.  Тогда 

оди н  из стражн и ков схватил богатырей и лбами их стукнул,  так, что 
брызнула кровь. Н азад побежал и богатыри , поддерживая нос ы .  Прибежа­
ли к хану,  упали ниц и стали громко кричать:  

- Один злодей н ас чуть не убил ! Больше туда не пойдем ! 
И тогда промолвил великий хан :  
- Надо послать войск а !  
Тридцать т р и  пол ка хан к о  дворцу привел. В тридцать т р н  ряда х а н  

дворец окружил.  П рохажи вается и кричит:  
- Эй, хозяин дворца, выходи, коли сила есть, выходи, пока сол н це 

стоит, я тебя научу, как невежливым быть! 
В ышел х р абрый стrелок Хеече-Мерген и ска зал : 
- З ачем ты, хан ,  войско та кое привел. Я ведь тебе не враг .  Я вое-

вать не хочу. Я на тебя войной не пойду, поверь! 
- А я пойду и сам тебя зарубл ю ! - кри кнул хвастл ивый хан .  
- Ну, есл и так - берегись!  
Взял золотую трость отважный стрелок. Толсты м концом ударил -

* Б у р х и н - бог. 



кон ное войско пошло. Тонки м концом ударил - пешее войско пошло. 
Стоят, сверкая доспехами,  в ы н и мают свои мечи.  

- Что прика жете, х а н ? - спрашивают стрелка.  
- Сразитесь с вражеским войском,- ответил Мерген,- а хана приве-

дите ко м не .  
Только начал и  битву, как все тридцать три полка рассыпались и 

разбежались по · всей степи .  А х а н  в и спуге кричит :  
- Куда же,  куда же вы? Я - в а ш  повелител ь, ваш м ногомудрый 

хан . . .  
Н о  тvт железные вои ны к нему подошли .  
- Спасите, спасите ! - Мергену х а н  закричал.  
- Не трогайте хана,  ведите его сюда,- приказал стрелок. 
Хан подбежал к Мергену, поклонился в ноги ему и сказал : 
- Помил у йте! Оставьте меня в живых!  
- А я совсем не хочу вас убивать.  Это ведь вы захотели со м ной 

воевать. А теперь .дава йте закуси м и отдохнем.  
- Эй, Мурза,  подавай-ка еду- п итье! 
И желто-пестрая скатерть развернулась перед стрелком .  И было 

на ней столь ко разной еды,  что могло бы целое войско здесь п и ровать. 
Хан уди вился, но все-таки начал есть. 
- Слы ш ал я ,- говорит хану стрелок,- что у вас проживал стрелок 

Хеече-Мерген. Где он теперь, этот храбры й  стрелок? 
- Хеече-Мерген умер давным-давно,- отвеч ает хан.- Он не пришел 

н азад в н азначенный срок, и м ы  решили,  что он в дороге погиб. 
А куда же он уходил, этот стр�лок? 
Да так, ушел на охоту и вот не при шел . 
Хан,  я не хотел вас убивать.  Но вы - негодяй и л жец, и н адо 

вам голову снять. Я Хеече-Мерген . Теперь узнали меня? 
. - Да, я узнал тебя, мой луч ш и й  стрелок. 

- В ы  послали меня в неведомую стр а ну,  чтоб я привез для вас 
странную вещь, у которой ни вида, ни цвета,  н и  м еста нет . Тот, кто 
кор м ит н ас, добрый Мурза, и есть та самая вещь. В идите, верой и прав­
дай службу я в а м  сослужил.  А вы в это время хотели моей женой 
завл адеть .  Да,  вы достойн ы  смерти, но я вам дарую ж изнь.  Идите в 
другую землю. Жи вите т а м .  

Хан поклонился и побежал на ю г .  И больше в этой стране его 
никто не видел. 

А храбрый стрелок Хеече-Мерген зажил, как прежде, с прекрасной 
своей женой .  



СКАЗ КА П РО ВОСЬМ И ТЫСЯ Ч ЕЛ ЕТ Н Е ГО 
СТАР И КА Н АМДЖ ИЛ А  КРАС Н О ГО 

ил-был восьмитысячелетний Намджил Красн ы й  со своей 
супругой семитысячелетней Додын Лучо м .  Уже давно по­
теряли счет его стадам .  Жил и ще Н а мджила Красного квер-
ху поды м а ется высоко, в земл ю врыто глубо ко . От неб а  до 
кр ы ш и  всего три п ал ьца . А построено о но из золотой сосн ы .  

Н а  д ве ря х  тигр и ба р с  оскалил ис ь, н а  п ритолоке - попугай,  н а  потолке 
нарисован сам хан Гариди с открытым ртом, а в четырех углах - по 
с и яющему сол н цу и месяцУ.. У каждой двери посажено по шабдал -дереву. 
Д еревья в небо у п ир.а ютс я и о п ят ь  в н из р астут. От л ис тьев , ка к от домб­
ры,  л ьютс я звуки. И под э ту музыку н а  зе мле звер и пля шут, а н а  небе ­
ПТИЦЫ. 

Все хорошо у Н а мджила Красного, да вот горе - детей нет. Горевал и 
супруги тысячелетия м и .  

Оседлал как-то р а з  Н а мджил Красный темно-гнедого коня бол ьшу­
Щего и отправился к Зуг и н -отшельнику.  

П р иехал . Поставил кон я  справа у двери,  вошел в дверь слева и 
стал н а  колени справа у дверного косяка. 

Зугин-отшельник и с п р а ш ивает: 
- Ты чего, сынок? Уж не голодаешь л и ,  одежа твоя не  порвалась 

ли? Чего п р и шел? 
- П и щи у меня в достатке, одежа крепкая. Горе мое - нет у нас 

с женой детей .  Тоскуем мы. Хот и м  с женой ребенка и меть .  
- Н икак нел ьзя,- отвечает ему отшельник.  
- Отчего же?- горестно с п р а ш ивает Н а мджил Красны й .  
А отшел ьнИк твердит свое: 
- Н и как нельзя. 
До колена вошел от горя в землю восьмитысячелетний старик.  
Жесток отшельник,  повторяет одно и то же: нельзя да нел ьзя. 
- Отчего же?- воскликнул в горе Н амджил Красный и по пояс 

вошеi! в земл ю. 
- Никак нельзя,- заладил отшел ьник.  
- Почему же нельзя?- В ыхватил в гневе Н а мдЖ/:iЛ Красный 

складной нож с ручкой из белой кости,  сдел а н н ы й  м а нджиком Цаджи ,  
и занес над горлом Зугин а .  

- Помилуй, сынок,- взмолился отшельник.- Все тебе расскажу, 
что нужно сделать. 

- Ну говори ! 
- В одном дне езды, там,  где небо сходится с землей, в той сто-

роне, где сол нце заходит, в ыломай у слепого черного верблюда первый 
клык. 



ПоКJlоннлся Н а мджил Красны й  десять м илл ионов раз н вышел.  $. 
Сел он н а  коня и так поскакал, что год пути в месяц пролетел , � 

месяц пути в день проскакал, ден ь  пути в час одолел .  Глазом не морг-
нул, как доехал . Подъехал старец к огром ному верблюду и в п асть 
ему плетью метит. Верблюд заметалея и разинул пасть. 

· В ырвал старец правый клык, завязал в ч истый бел ы й  платок, 
nоложил в карман и поскакал назад. Вскоре прибыл к Зугину. 

Спрашивает Зугин :  
Достал верблюжий клык? 

- Достал,- отвечает старик. 
- Ну, вот у твоей жены уже сын родился, торопись к ней, а вер-

нешься домой, не выходи трое суток и лежи дом а ,  обнявшись с сыном. 
Твоего сына две змеи хотят украсть и убить. 

Ничего не ответил ста рик, не почуял даже усталости ,  сел на коня,  
приехал домой.  Родила его старуха дитя .  Грудка у него золотая,  спи нка 
серебряная.  Взял старик сына н а  руки, пролеж ал с ним двое суток. 
Три ночи переночевал , на третий ден ь  устал лежать, ноги отекл и.  Встал , 
вышел , взобрался на Богзатинскую серую гору и осмотрелся.  

Тем временем схватил и его сына две змеи и утащил и .  Ста руха 
отби вала у них сына,  упала у входа, так и лежит неподвижно. Старик 
вошел в кибитку, посмотрел на старуху, дал ей снадобье и вылечил.  
Потом сел н а  кон я  и без отдыха ехал по следу - дум ал,  что на  змеи­
ный н ап ал,  а след тот проложил жук двадцать пять суток тому назад. 



Так и не настиг старик змей. Едет 
но в гору. Дал еко еще до вершины.  
З ахотел он,  чтобы кон ь  перевал ил 
ее. А ханганский тем но-гнедой конь 
и говорит: 

- Что же ты дел аешь? Пожа ­
л е й  м е н я .  Не могу я больше идти !  
Оседл ал ты меня,  когда ехал к от­
шельнику, от него поска кал к верб­
люду, от вербл юда обратно к от­
шельни ку, от отшел ьника домой, а 
теперь вот в гору. Чем на вер шину 
меня гнать, снял бы ты с меня седло, 
дал бы отдохнуть моей спине .  Неу­
жели не пустишь ты меня вдоволь 
попастись? Не могу я дал ьше бе­
жать. 

З а пл акал ста р и к  горьки ми слеза ­
ми.  П р и шлось вернуться домой. 

Сын же его был на вер ш и не горы. 
«Хорошо бы сдел аться стал ьно­

руким и стальноногим»,- думал он. 
Думал, думал 11 уснул. А как прос­
нулся, то увидел , что все, о чем он 
дум ал, исполнилось. Ползком спус­
тился мальчик с горы, добрался до 
моря. На берегу лег отдохнуть. От­
дохнул, встал, вошел в море и пере­
сек его от одного берега до другого. 
По ту сторону моря, неподалеку от 
берега , между сухой землей и грязью 
упал он от усталости и дол го лежал . 

А обе змеи пустились в погоню 
за беглецом, распознали след. где 
он в море · вошел, а где вышел - не 
н а шли . 

- Н ет следа, где вы шел ,- ска­
зали он и . - Утонул,  верно. 

У дарили змеи хвостам и  по морю. 
Три раза уда рил и , - осу ш или море. 
Нет беглеца . Отправились змеи об­
ратно. Мал ьч и к  же встал и пошел 
к дому.  



П ри шел . Стоит низкая кибитка из кам ы ш а ,  грязная,  жалкая.  А в 
кибитке сидят седые старик со старухой. 

Эй, старина ,  при шел я издалека, обовшивел , оголодал . Мож но 
у вас отдох нуть?- спра ш и в ает. 

- З а ходи ,  заходи .  Где-то и мой сын м ается,  как и ты,  голодает,-
сказал старик.  

С н ял с себя юноша рубаху, встряхнул перед огнем.  
- Мату ш ка,  почешите мне спину,- просит. 
Стал а старуха чесать ему спину,  заметила на правой лоп атке ро­

динку и как вскрикнет. Увидел родинку и старик и бросился к сыну.  
Не на радуются стари ки ,  положили сына сп ать между собой, заснул и .  

П роснулись утром, а к а м ы шовая кибитка превратил ась в преж н и й  прек­
расный дворец. 

Сч астье в дом пр ишло. Выстр адали отец и мать своего сына.  До 
конца своего века н ас.1 а /1\д<1 .1 1 1 Сь  он 11 Ж JJ 1 н ью.  

ТР И БРАТА 
ного лет тому назад жили старик и старуха . У них были 
желтая собака и бурая кобылица.  Кобыл и ца жеребилась в 
день по три раза : утром,  в полден ь  и вечеро м .  

Однажды старуха сказал а ста рику: 
- Если бы я съел а м ясо жеребенка, прямо из утробы 

м атери, то помолодела бы. Давай зарежем кобыл и цу.  
- Если мы убьем кобыл и цу,  нашу кор м ил ицу, что же потuм будем 

дел ать? 
А старуха зал адила свое : 
- Хочу помолодеть.- И послал а желтую собаку за кобыл ицей. 
Прибежала собака к кобыли це .  Кобылица ее с п р а ш и вает :  
- Т ы  зачем п р и шла? 
- Мне приказана тебя п ри вести, зарезать тебя хотят. Решила я 

тебе помочь. Я подпалю бечевку, которой тебя вязать будут. 
П р и вел а собака кобыл и цу.  Недолго дум а я  старик и старуха наточили 

нож и .  Старуха и говорит:  
- Собака, принеси бечевку! 
Желта я  соба ка подпалила бечевку и при несла ее. С вязали бурую 

кобыл и цу и только хотели резать, а кобыл и ца как рванется, опрокинул а 
стари ка и старуху и убеж ал а.  Не вы шло дело. 

Нем ного спустя старуха опять говорит стари ку :  



- Эх!  Поела бы я жеребятинки,  сразу бы помолодел а . - И так 
надоела старику,  что согласился он резать кобыл и цу. Опять послала ста­
руха собаку. П р ибежала собака к кобыли це.  

- Ты зачем п р и шл а ?  
- Велят опять тебя привести,  зарезать тебя хотят,- говорит со-

бака.- Да только я и теперь подпалю бечевку. 
Пошли собака с кобыли цей .  Старики повал или кобыл и цу.  
- Собака!  П р и неси бечевку,- приказывают.  
Подпалила собака бечевку и принесла .  Связали старик со старухой 

кобыли цу,  резать хотят. Да не тут-то было. Опять сбила кобыл ица 
обоих :  старика за кинула за оди н бугор, старуху - за другой.  Убежал а .  

Только через д в а  д н я  добрзлись старики до дому. 
Дол го старуха помал ки вала, а потом опять за  свое: 
- Поел а  бы я жеребятинки,  помолодела бы. Давай зарежем кобы­

л и цу.- Сказала так и посл ала за кобыли цей желтую собаку. П р и шла 
собака к кобыли це. 

З ачем п р и шл а ?  
Тебя хозяева требуют. 
А что м не т а м  делать? 
Хотят тебя убить,- отвечает собака.  
Подпали же опять бечевку,- просит кобылица.  
Л адно, сдел аю,- согл асилась собака и при вела кобыл и цу.  

Стари ки вдвоем повал ил и  кобыл и цу.  
- П ри неси бечевку,- говорят соба ке. 
П одала собака пережженную бечевку. Связали бечевкой кобыли цу 

покрепче, а как стали резать, забросил а кобыл ица старика и старуху 
за  речку и убежала .  Только н а  прежнее место не вернул ась больше 
кобылица .  

Бежала она,  бежал а и п рибежал а в стоянку одного грозного хана .  
Слы шит, кто-то ж алобно плачет. П обежал а туда и видит : лежат трое 
м аленьких новорожденных м альчиков, брошенных в я м ке, где водку 
гонят. Отца х а н  угнал воевать, а м ать померла от голода и холода. 
Кобылица положил а  м ал ьч и ков себе на спину и побежала подал ьше 
от злого хана .  

Бежала
· 

она,  бежала и прибежала в большой дремуч и й  лес .  Смасте­
рила там себе ж ил ье из травы и стала корм ить детей своим молоком.  

Жили у нее м ал ьчики ,  пока не выросли больш и м и .  А кобылица 
жеребилась утром, в полдень и вечером. Всю землю кругом скоро 
заполн ил а  она табуно м .  Одна жды сказал а  кобылица трем м ал ьчикам : 

- Вы остава йтесь здесь, а я пойду подальше и там где-нибудь 
ожереблюсь. 

Взбежала она на большую гору и осталась там. Жеребилась утром, 
в полдень и вечером и развела еще оди н  огром н ы й  табун. З апол н ил 
он опять всю землю кругом.  Поскакала назад кобылица,  домой к трем 
м ал ьч и кам и говорит и м :  

- Пойдите при гоните второй табун.  



Оделись три м ал ьч и ка,  сели н а  лошадей и отп равились за табуном .  
Через т р и  года доскакали о н и  до другого табуна .  Пока соби рал и ,  
п рошло еще т р и  r'ода. Пока п р игнали домой - еще т р и .  А когда п р и гн ал и  
табун домой, хорошо зажили вместе со своей кор м ил и цей-кобыл и цей. 

Одна жды кобыли ца и говорит и м :  
- Попрощаться н а м · н адо. Стара я стала .  
Сказала и обернулась черн ы м  обл аком .  А когда улетело обл а ко 

н а  небо, меньшой из трех заплакал. Вдруг обл а ко опустилось н а  землю, 
вышла из него кобылица и спрашивает: 

- Чего т ы  пла чешь? Вон ста р ш и й  брат твой еду варит. Иди к нему! 
Ну! 

Побежал меньшой к старшему брату. Опять обернул ась кобыли ца 
черным обл а ком,  закр и ч ал а  по-лебединому и взвил ась в небо. Снова 
меньшой и з  трех братьев стал о ней плакать. Горько плакал, пока 
снова не спустилась к нему кобыли ц а .  

- О чем ты плачешь?- спр а ш ивает. 
- Не дала ты м не имени,  так безымянным и оставляешь . . .  - отве-

т ил меньшой. 
- Н а  голубом стеклянном бугре возрос ш и й  Кокодэ Мудры й  будет 

твое и м я .  
Дав и м я  меньшому, взвилась кобылица облаком, улетел а в небо. 
Остались три брата одни на земле. В ыстроили себе дом ,  не доста в ал 

тот дом до неба всего н а  три п ал ьца.  Дом разукрасили :  н а  дверях 

� • 



ти гр и м едведь - того гляди схватятся. На притолоках ворон и сокол ­
вот-вот бросятся друг на друга .  Н а  верхней притолоке попуга й .  Окна 
в доме из огненного стскм 1 .  Перед дверьми растет дерево шабдал , 
вершиной в небо упи рается .  Ветви его свисают вниз и издают чудесные 
звуки -- будто раковины поют и трубы играют. Покоряются все эти м 
звука м - в небе пл яшут птицы, а на земле звери. Такое прекрасное 
дерево перед дверьми.  По правую сторону дома - табун и гривых ло­
ш адей.  По левую - табун лоснящихся лошадей. Позади дома - табун 
рети вых лошадей.  Впереди дом а - табу!сl прытки х лошадей.  А рядом с 

'домом серая гора Богзатин,  верш и ной самые белые облака подпирает. 
Так жили- пожи вали три брата. 
Однажды меньшой и говорит братьям : 
- Что же это м ы  так живем? Пои щем-ка себе жен .  
П р иказал Кокодэ Мудрый оседлать серо- голубого коня .  Взял конюх 

Кокодэ Муд рого узду и пошел за серо- голубым на зеленую траву, где 
били из з�rvtJI И прохладные ключи .  

Чтобы М 5!Г КО было валяться коню, рассы пан там бархатный песок. 
Чтобы не потер конь ноги, привязан он арканом из ваты. 

Приготовился в путь конь Кокодэ Мудрого. Доброе тело свое подоб­
рал к крестцу, упругое тело свое подобрал к у ш а м ,  быстрое тело свое 
подобрал к глаза м ,  резвое тело свое подобрал к четырем чашам зо­
лотым .  Вот и готов кон ь. 

П ора одеваться Кокодэ Мудрому. 
Н адел он искусным м астером сш итую, десятью цветами переливаю­

щуюся белую одежду. Она н а  нем, как влитая. Н адви нул н а  лоб шапку 
с кистью, Н ильвинг. Она н а  нем,  как влитая.  Опоясал себя поясом 
Л юды н г  из кожи пяти четырехлетних лошадей .  Он на нем, как влитой . 
Н адел красные сапоги со скрипом.  Они на нем,  как влитые. Взял 
оружие верное. 

Когда вышел Кокодэ Мудрый из дому, чтобы сесть на коня, прыг­
нул конь чуть-чуть не до неба и вернулся на преж нее место, где ждал 
его хозя и н .  Потом обошел справа н алево дом и отп равился в путь 
в м есте с хозяи ном . Полетел он,  как пущенная из лука стрела,  растаял , 
как марево в раскаленном зное летнего дня.  

Едет Кокодэ Мудрый и видит вдали то ли ласточ ка, то ли еще что 
величиной с муху. Подъехал побл и же, увидел перед собой ки битку 
с белой дверью без петел ь .  Сошел с кон я, серебряный чумбур в руке,  
вошел внутрь и сел у правой решетки. У левой решетки с идит старуха, 
п и щу готовит. А перед старухой сидит, волосы расчесывает такая 
раскрасавица,  что как обернеш ься н азад, то при свете ее красоты 
можно перечесть всех до одной рыбешек в океане.  П р и  сиянии ее 
л ица можно табун ка раулить, при блеске ее гл аз писать и ночью можно. 
Закричала н а  него старуха : 

- Эй ты, бугай прибл удный,  что ты за человек, с пылающим лицом, 
с горя щ и м и  глаза м и ,  откуда взялс я ? !  

Кокодэ Мудрый тихо ответил : 





- Я не бугай приблудный,  и не горят мои гл аза, и не пыл ает 
м ое лицо, я п ростого человека сын .- С казал так и за молчал.  Помолчал 
и говорит : 

- А где ваш хозяин? 
- Отп ра в ился в табун,- отвечают ему.  
Тогда вышел Кокодэ Мудрый из кибитки. Красавица - за н и м .  

В ышла ,  дал а е м у  три творожных лепешки, н и  слова н е  промолвила и 
не взглянула н и  разу. Кокодэ Мудрый сел н а  коня,  не обернулся на 
девушку и поехал дальше. Полетел он опять по степи .  

Пошел с запада дождь, пошел с востока снег. 
Вдруг идет н австречу Кокодэ Мудром у  пятнадцатиголовый черно­

м азый Мус. 
- Ха-ха-ха ! Вон едет пога н ы й ! - приговари вает, а за н и м  бежит 

собака желтая, облезлая,  с трехлетнюю корову ростом .  Бежит, рас­
кусывает ка м н и  с барана величиной и кидает их .  Бросил ей Кокодэ 
Мудрый одну лепешку.  Схватил а ее собака, съела и бежит дальше, не 
лает. Снова бросил ей Кокодэ Мудрый лепешку. Опять она съел а.  
Третью бросил. Третью съела.  Подбежала к нему, прыгает н а  лошадь 
и л аскается. 

А тем временем пятнадцати головый черном азый Мус дум ает : «На 
всей земле н и  одного человека нет, который мог бы победить меня и 
двух моих братьев.  Отчего же ласкается к нему моя собака?» Прибли ­
зился Мус к юноше и говорит ему :  

- Э й  ты,  бугай приблудный, что ты за человек, с горящ и м и  глазам и ,  
с п ылающим л и цо м ?  

А юн·оша е м у  в ответ : 
- Не бугай я приблудный, и не горят у меня гл аза, и не пылает 

л и цо. Я сын простого человека.  Хоть и м ногоголов ты, а безрассуден. 
Ударил тут Кокодэ Мудрый по десяти головам Муса, откинул и х  

назад и стал бороться с пятью голова м и .  Боролись так, что разлетелся 
терн мел ки м и  веточка м и .  Борол ись так, что обмелел и  океаны,  стали 
лужа м и .  Боролись так, что горы стали дол и н а м и ,  а дол ин ы  гора м и .  

Боролись они сорок девять суток. 
Поборол Мус юношу, чуть-чуть было не убил. 
- Рассказывай про свои горести ,  печали и беды,- говорит Мус, 

а сам сидит на юноше.- Дрожит м ое сердце, сокрушить тебя хочет. 
- О бедах я помолчу.  Есл и  хочешь на п рощанье посмотреть чудеса,  

которые показывал мне  мой отец, смотри,- сказал Кокодэ Мудрый.  
Отпустил его Мус. Тогда он и говорит: 
- Сядь покрепче, держись сильнее. 
Взялся Мус покрепче, сел попрочнее. Толкнул его юноша раз, едва 

удержался Мус. Е ще раз толкнул . Чуть не свалился Мус. Трети й раз 
толкнул .  Перекувыркнулся Мус и полетел прочь. Юноша тут же поймал 
Муса и бросил об землю. Вошел Мус в землю на девять локтей .  
Тогда Кокодэ Мудрый разжег трубку вел и ч и ной с бычью голову, уселся 
и курит. А дым в трубке клокочет. 



Ковыл яет к юноше Мус, гл аз выбит, рука слом ана,  ноги одной нет, 
словно коршун подстреленный.  

- Мус! Куда ходил?- спрашивает его юноша и улыбается .  
- Вода в этой реке горькая, ходил я пить из дал ьней реки ,- от-

вечает Мус угрюмо. 
Поглядел и они друг на друга исподлобья, бок о бок, как бугаи ,  

потерлись, головы подняли и друг на друга к а к  верблюды пошл и .  
К а к  бараны,  схватились, перебрасывались и снова сорок девять суток 
боролись.  На своем тонком бедре потряс юноша Муса восемь тысяч раз. 
На своем черном бедре потряс Мус юношу семь тысяч раз. Снова 
потряс юноша Муса восем ь  тысяч раз и бросил бездыхан ного на землю. 
Черная кровь становой жилы Муса, клокоча,  землю на три п альца 
кругом покрыла.  Убил он Муса,  поломал его кости на мелкие куски, 
порвал его мясо в клочья, слил воду сем и рек в одну и бросил в 
нее Муса. Потом сел Кокодэ на лош адь и умчался прочь. 

Повстречал опять на пути кибитку с белой дверью без петель .  
Подъехал к ней, спешился и,  с серебряным чумбуром в руках, вошел . 
Сел у правой стены. Снова увидел красавицу. При свете ее красоты 
ночью можно счесть кипарисы за горой. А на левой стороне сидит злая 
старуха и как закричит: 

- Эй ты, бугай приб_.71 удный, что ты за человек, с пылающи м лицом, 
с горящими глазами,  откуда ты? 

- Нет огня у меня в гл азах, и не пыл ает мое лицо,- говорит Кокодэ 
Мудрый и спрашивает:- А хозяин ваш где? 

- Поехал в табун. 
В ыш ел Кокодэ Мудрый, а красавица - за ним вслед. Дала ему три 

лепешки.  Взял он их,  положил в боковой карман,  сел на коня и поска­
кал . Е ще пуще прежнего дождь л ьет, еще пуще прежнего снег сыплет, 
еще страшнее первого двадцатипятиголовый черный Мус движется . А 
за ним желтая собака вел ичиной с верблюда, разгрызает камни с 
быка величиной и бросает их.  Бросил ей юноша лепешку. Съела - и 
дальше бежит. Подбросил другую. Съела - и снова бежит. Бросил третью. 
Съела ,  подбежала к нему, прыгает и ласкается. 

Размышляет Мус :- «Отчего это к чужому ласкается моя собака?» 
Подошел М ус к · юноше и говорит: 

- Эй ты, бугай приблудный, что ты за человек, с пыл ающи м л и цом,  
с горящи м и  глазами?  

- Не горят мои  глаза,  лицо не пылает и не приблудный я бугай.  
Хоть и скл адно говоришь ты, а бестол ков .  

Ударил Кокодэ Мудрый Муса,  оторвал его десять голов и стал 
сражаться с пятнадцатью голов а м и .  

Боролись он и так, что стал и горы долин а м и ,  а дол и ны горам и .  
Борол ись так, что леса посохли ,  стал и хворостом .  Борол ись так, что 
океаны обмелели,  стали лужами,  а лужи разлил ись океанами .  Борол ись 
они сорок девять дней. Совсем было одолел Мус юношу, уда рил его 
об землю.  
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Перед смертью рассказывай о своих бедах,- говорит Мус, · а сам 
сидит на юноше. 

Подожди , Мус. Посмотри лучше двен адцать хитростей борьбы, 
каким отец м еня научил, поучись у меня н апоследок. 

- Покажи,- приказал Мус. 
- Сядь покрепче,  держись сильнее. 
В цепился Мус, крепко сидит. Толкнул его юноша один раз. Еле 

удержался Мус. С нова толкнул . Чуть не свалился Мус. В третий  раз 
толкнул. Перевернулся Мус, слетел с юноши .  Юноша встал, встрях­
нулся, а сам посмеивается. 

Поставил Кокодэ Мудры й  своего серо- голубого коня в тень и сам 
сел . Пускает дым из трубки вел и ч и ной с бычью голову. Глядит - М ус 
ковыляет. Одн а  пола разорвана,  глаз выбит, рука вывернута,  нога сло­
м а на.  

- М ус!  Куда ходил? - спраш и вает его юнош а.  
- Вода в этой реке горькая, ходил я пить из дал ьней реки ,-

отвечает Мус злобно. 
Тут пошли боком друг на друга Мус и Кокодэ Мудрый,  как два 

бугая. Испод,лобья друг на друга, как верблюды, посматривают.  Схва­
тились, как баран ы .  З а шумело, загремело все вокруг. Потряс юноша Муса 
на своем тонком бедре восем ь  тысяч раз, молча сдавил его сем ь  тысяч 
раз и загнал его одн и м  ударом на девять локтей в землю.  Рекой течет 
черная кровь из становой жилы Муса·. 

Тогда Кокодэ Мудрый говорит : 
Если вправду ты богатырь - подн и м айся, если нет на то силы-

убью. 
Не в силах я ,  убивай,- отвеч ал М ус. 

Убил юноша Муса , кости его полом ал , мясо его разорвал на куски,  
слил воду сем и  рек в одну и бросил туда Муса.  

Опять Кокодэ Мудрый сел н а  своего серо- голубого коня и отправился 
дальше.  Заметил, что-то вдали виднеется.  Поехал туда.  Стоит кибитка 
с белой дверью без петель .  Подъехал, слез и ,  держа чумбур, вошел в 
нее. Вошел и сел . По левую сторону сидит старая старуха, а перед 
ней девушка.  П ри свете ее красоты можно счесть все пыл и н ки в степи . 
Как закричит старУ.ха:  

- Эй ты, бугай приблудн ы й ,  что ты за человек, с пылающим л и цом, с 
горящи м и  глаз а м и ?  

Отвечает Кокодэ Мудры й :  
- В л и це нет у м е н я  жара, и в глазах нет огня, и н е  приблудный 

я буга й .- Сказал и сел . Посидел еще и спрашивает : - Ваш хозяин 
куда пошел? 

- Поехал в табун,- отвеч ает старуха.  
А когда Кокодэ Мудры й  собрался уезжать, красавица девушка дала 

ему три бараньих ноги. Взял их юнош а .  Поскакал дал ьше. 
Едет. Дождь идет, снег падает. М чится прямо на юношу тридцати ­

пяти головый чер н ы й  Мус. Один его голос звучит на небе, другой -



н а  земле. Одн и м  клы ко м  бороздит он землю, другим - небо. Бежит с 
н и м  собака со слона, н а  ходу разгрызает кам н и  с целого верблюда 
величиной.  Л ает и бежит, бежит и л ает. Бросил Кокодэ Мудрый собаке 
одну баранью ногу. Перестала собака лаять, съела ногу и дальше бежит. 
С нова бросил Кокодэ Мудры й  баранью ногу. Опять съела .  Третью ногу 
бросил. Съела и стала к нему ластиться .  

Н икак не поймет Мус:  «Отчего это м оя собака к чужому л астится?» 
Подъехал и спрашивает юношу: 

- Э й  ты, бугай приблудный,  что ты за человек, с п ылающи м л и цом,  
с горящим и  глаз а м и ?  

Отвечал Кокодэ Мудры й :  
- Нет у м е н я  огня н и  в глазах, н и  в л и це, н е  прибл удный я бугай .  

Хоть и силен т ы ,  но безрассуден ,  хоть и здоров, а дурак. 
Ударил Кокодэ Мудры й  по десяти головам,  разлетелись они в разные 

стороны и стал бороться с двадцатью п ятью оста в ш и м ися .  
Борол ись так .  что стали горы дол и н а м и ,  а долины - гор а м и .  Боролись 

так, что океаны обмелел и ,  стали лужам и ,  а лужи разлил ись океа н а м и .  
Борол ись так, что посохли кусты терна и выросл и · новые. Сорок девять 
дней боролись. Едва одолел Мус юношу. Одолев, сказал : 

- Перед смертью юно ш а  всегда три печали вспо м и н ает. Говори,  
какие у тебя? Сердце бьется - так хочу я тебя убить, жизнь твою 
кончить. Скл адной нож, сделанный м а нджи ком Цыда, у твоего горла.  

А юноша ему в ответ: 
- Л учше посмотри двадцать хитростей борьбы, каким меня отец 

научил.  
Согласился Мус. 
- Крепче держись, проч ней сиди, - сказал юноша и толкнул М уса. 

Еле удержался Мус. Толкнул его юноша еще разок. Чуть не свалился 
Мус. Опять толкнул . Кубарем покатился с него Мус. Вскочил юноша с 
земли ,  схватил Муса и одни м  ударом загнал н а  девять л октей в землю. 

- Ну что, Мус? Есть ли у тебя про запас хитрости ?  
- Нет,- отвечал Мус,- перехитрил т ы  меня,  победил, убивай теперь. 
Убил Кокодэ Мудры й  старшего Муса и отп ра в ился к нему в дом .  

Приехал, прикончил еще его злую мать, а жену взял с собой .  Скот 
послал кочевать и так приказал : 

- Ступ айте по моему длинному следу, где след перекрещивается ­
там и обедайте, где след кругом Пойдет - там заночуйте. 

Поехал Кокодэ Мудрый в дом среднего Муса. Убил его м ать, жену 
· тоже с собой взял, отослал скотину кочевать и опять наказал идти 
по своему дли нному следу. 

К младшему Мусу в дом п р иехал и с его родней так же распра­
вился. 

Поскакал теперь Кокодэ Мудрый в родные свои края.  И так погнал 
своего коня, что до ушей коню рот растянул, до костей его исхлестал. 
Из конских глаз искры посыпались, из ушей огонь запылал, из носа дым 
повалил клубам и .  
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Скакал, скакал и прискакал . Вошел в дом .  Поздаровался со стар­
ш и м и  братьям и . , Немного спустя п р ибыли и жены-пленницы. Все три 
красавицы .  Тогда Кокодэ Мудрый отдал жену старшего Муса своему 
старшему брату, жену среднего Муса - среднему брату, а себе взял 
жену меньшого. 

Так и жили братья, радовались жизни .  
Одна жды ночью стар ш и й  брат, Цагада Мудрый, вышел на двор. 

Вищп - тьма кругом ,  ночь, а в окне Кокодэ Мудрого странный свет 
мерцает. «Что это за свет?»,- подумал ста р ш и й  брат и поспешил 
в дом Кокодэ Мудрого, вошел и увидел , что сияет л и цо жены Кокодэ 
Мудрого. . 

П рибежал Цагада Мудрый к Улада Мудрому и говорит: 
- Л и цо жены брата н ашего, Кокодэ Мудрого, чудесное с и я н ие испус­

кало.  З абрал он , себе самую лучшую. Обм анул нас. Давай отнимем у 
него жену. 

Улада Мудрый и говорит: 
- Нет, не прав ты.  Если бы младший брат не н аш ел нам н а ш и х  

жен - красавиц, где б ы  м ы  и х  взяли ?  
П рошло м ного дней. Одна жды ночью опять увидел Цагада Мудрый 

ч удесный с вет и опять п р и бежал к Улада Мудрому.  
- Встав а й, смотри, в дом е  Кокодэ Мудрого незем ной свет мерцает.­

А сам задых ается, еле дальше говорит:- Давай воткнем у его порога 
две косы, а потом потащим по земле кожу и закричи м :  « Вставай, 
}\окодэ Мудрый, вставай, украли твоего бурого коня». А потом убеж и м .  
Кокодэ Мудрый в ыскочит и отрежет себе косами ноги , а м ы  возьмем 
его жен у .  

П ри kрепили братья к дверям острые косы и стали бегать и кричать: 
- Кокодэ Мудрый !  Выходи ! Увели твоега любимого коня !  
Вскочил Кокодэ Мудры й, а ж е н а  его не пускает, за ноги хватает, 

целует. 
Кричат братья : 
- Увели твоего бурого ! Вставай скорей !  З а владел а тобой твоя 

служанка, трус ты несчастный!  
Оттолкнул Кокодэ Мудрый жену, бросился из дом у  и отсек острой 

косой себе обе ноги.  Пов ал ился Кокодэ Мудры й  на землю, как скошен­
ная трава.  

Построили братья Кокодэ Мудрому травяную кибитку и оставили 
его там .  Сами  же в мест�о скотом и кибиткам и  отправились кочевать. 

Прошли дни.  
Как-то готовил себе Кокодэ Мудрый п ищу, вдруг снаружи постуча­

лись.  Отпер Кокодэ Мудрый.  СтоИт перед ним человек. 
- Что тебе нужно? 

· 

- Мои старшие братья слы ш ал и ,  как братья Кокодэ Мудрого распра-
вились с ним и выкололи мне оба гл аза,- отвечает пришелец. 

- Ну, в ходи сюда, побратаем ся в беде,- сказал безноги й Кокодэ 
Мудры й .  



Вдвоем сварили они себе кашу, поел и ,  легли спать. Н а  другой день 
вечером опять кто-то стуч ится. 

- Кто там?- спра ш и вают. 
- Услышали мои стар ш ие братья, что братья Кокодэ Мудрого отре-

зали е му ноги и отрезали мне руки ,- сказал пришедш и й .  
- Заходи сюда, будем друзьям и ,- пригласили его слепой и безногий.  
Так втроем и жили дружно - слепой, безноги й  и безруки й .  
Однажды услышал и  они,  что Хорм уста-небесный отдает замуж свою· 

доч ь. 
- Поплывем за невестой на лодке, возьмем ее себе,- решили друзья. 
Сказано - сделано. 
Безногий сел верхом на слепого, а безрукий их вел . Так пришли они 

к лесу, срубили деревья, см астерили л одку, сели в нее втроем ,  ударил и  
п о  кор ме и поплыл и  н а  небо. 

Пока плыли вверх, дочь небожителя п ровезли м и мо них  на лодке 
в дом жениха. Взял Кокодэ Мудрый платок в руку и закричал : 

- Не ваш ли это пл аток? 
Потянулась девушка за платко м ,  а Кокодэ Мудрый схватил ее за 

руку и перетянул к себе в лодку. Поплыла по воздуху лодка вниз,  
а за ней тум а н  стелется.  

Прибыли три друга домой.  Опять Кокодэ Мудрый оседлал слепого 
и ,  взяв в проводники безрукого, отп р авился на охоту. Хорошо поохо­
тились. Принесли домой за йцев, л ис ,  велели дочери Хор м уста- небесного 
приготовить п и щу .  Так и жили себе пожи вали.  

Как-то раз отправились трое друзей н а  охоту, а девушка забралась 
на верх кибитки и смотрит во все стороны .  Вдруг из безлюдного ска ­
листого ущелья дым подни м ается. Побежала девушка туда.  Видит, 
выходит дым из старой кибитки. В кибитке той - бабка и дед М усы. 
Бабка сидит и чешет себе голову. 

· - Девушка,  а девушка, чего робеешь? Заходи !- говорит старуха. 
Вошла девуш ка.  Взяла старуха ка ш у  и угощает девуш ку. Девушка 

будто кашу съела ,  а сама спрятала ее в рукав .  Потом старуха легла 
и говорит: 

- Почеши - ка мне  голову, милая.  
Пока чесала девушка старухе голову, та шилом продырявила ей 

полу, насыпала туда золы и говорит : 
- Спасибо, девушка, возьми теперь огонь и ступа й  домой.  
Положила ей в полу горящих углей и отпустил а .  По пути от кибит­

ки Муса и до дом а  просыпала девуш ка золу сквозь дырку в платье. 
Так след за собой и оставил а .  

Бабке Муса того и надо. Была та бабка одноглазая, глаз у нее 
впалый,  желтый, да и тот на затылке. 

Побеж ала старуха по следу за девушкой.  В кибитку зашла - а девуш ­
к а  спит.  Стала старуха сосать девичью кровь, насосал ась и домой.  
:lевушка еле живая лежит, заболела ,  осл абла.  
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Вернувшись домой, трое охотни­
ков и спраши вают девушку :  

- Отчего это т ы  так похудел а? 
- Вовсе я не похудела,- от-

вечает девушка, а сама лежит сл а­
бая, плачет. 

П рошло некоторое время, пошли 
друзья опять на охоту. Старуха 
тут как тут. П ришла в кибитку к 
девушке, пососал а, пососала ее 
кровь и отправилась домой.  

Возвратились охотники,  дивятся 
на девушку и говорят друг другу : 

- Отчего это она так худеет? 

В другой раз слепой и безногий 
пошли на охоту, а безрукого спря­
тали следить за девушкой.  Только 
скрылись охотн ики из в иду, глядит 
безруки й - пришла старуха, старая, 
желтая, нос краснее меди и давай 
сосать кровь девуш ки.  Закричал без­
рукий и прогнал ее проч ь.  Вскоре 
вернул ись и остал ьные. Сказал и м  
безрукий :  

- Приходила сюда какая-то 
ведьма и сосала кровь из девушки.  

Тогда слепой стал за дверью, без­
ног и й  залег на дверную п ритолоку, 
а безруки й под шкурой сп рятался.  
Пришла старуха.  Осмотрелась. На 
руках и ногах у нее козьи жилы. 
Нос краснее меди, гл аз оди н  и тот 
н а  затыл ке. П рокралась она в ки ­
битку, шепчет: 

Девуш ка, девушка, есть ли в 
твоем доме кто? 

Нет,- отвечает девушка.  
Правду говори ,- приказыва­

ет старуха.  

А у девушки и сил нет больше 
ответить. Пошла старуха за стари­
ком ,  привела его.  Стали вместе со­
сать. 



Кинул ись тут н а  них три друга. Старуху схватили ,  а старик убежал . 
Связали они старуху и избили ее. 

- Сдела й  девуш ку такой, какая была ,  сделай,  какая была,- бьют 
и приговаривают. 

Взмол илась старуха. Проглотила она девуш ку и вернула обратно. 
Сделалась девушка такой ,  как была прежде. Удивились друзья. Под.во-
дят к старухе безглазого. 

· 

- Сдел а й  его зряч и м ,- требуют. 
П роглотил а его старуха и возвратила его юношей с п рекрасными гла­

з а м и .  Отдали ей тогда безрукого. Проглотила и вернула его с рука м и .  
Тогда Кокодэ Мудрый сказал друзьям :  
- Если старуха ме.Ня проглотит и н е  выпустит, разрубите ее на 

мел кие куски , разрежьте н а  мел кие части и освободите меня.  
Проглотила старуха Кокодэ Мудрого и говорит:  
- Хоть убейте, хоть зарежьте, как знаете, а не выпущу я его. 
Порубили два друга старуху на мелкие куски,  искали ,  искал и ,  устал и ,  

а Кокодэ Мудрого не н а ш л и .  Сел и  они опечаленные отдохнуть, вдруг 
воробей на трубе зачирикал : 

- Чир-чир-чир !  В мизинце и щи ,  в м из и н це и щ и !  
Стали искать в мизинце и н а шл и .  С идит Кокодэ Мудры й здоровый,  

ноги скрестил и трубку курит. 
Так превратились калеки в здоровых и решили вернуть дочь Хор­

мусту -небесному. Отвезли ее и пошли втроем куда глаза глядят. 
Шли,  шли - и дошли до того места, где дорога на три расходится. 

Попрощались друзья. Побрели каждый по своей. 
· 

Шел Кокодэ Мудрый,  ш ел и при шел к дом у  своих братьев. Прики нул­
ся он тогда цыганом .  Вошел .  А в кибитке м ясо варил и .  Жену же Ко-
кодэ Мудрого братья сделали простой пасту ш кой.  

· 

Как свар илось м ясо в котле, Кокодэ Мудрый подошел помешать, 
вынул лучшие куски , а сам и говорит:  

- То м ясо, которое я первым выну,  съест тот, кто у огня сидит. 
И от дал лучшее мясо с воей жене. 

Взяла она м ясо, вышла и села на дворе, а лицо ее зарумянилось. 
Дочь Цагада Мудрого увидела это и спрашив ает у м атери :  

- Почему,  как поела п астушка мяса,  л и цо ее зару м я н илось? 
А м ать отвечает: 
- Оттого, что она н икогда не видала цыгана. 
З ахотелось женщинам,  чтобы у всех был румянец. Стали они просить 

« цыгана» доставать и им м ясо, а с а м и  ели да ели ,  пока вечер н астал.  
Постелили н а  дворе постель Кокодэ Мудрому,  а жену его прогнали 
прочь. 

Объявился Кокодэ Мудрый ночью своей жене. Бросились они друг 
другу в объятия,  до рассвета р ассказывал он ей обо всем, что с н и м  
приключилось. 

7 "  

Как н астало утро, жена Цагада Мудрого кричит:  
- Вставай,  пастуш ка паршивая,  открывай трубу! 



А п астушка лежит и не встает . 
Тогда вскочила жена Цагада Мудрого, схватила кнут, выбежала 

на ружу, да ни с чем п р и шлось ей вернуться. Сидит пастушка с цыга­
ном,  а цыган ее обни м ает. 

З аварили чай и позвали Кокодэ Мудрого ч а й  п ить. Кокодэ Мудрый 
выпил чаю, р азостлал перед кибиткой белый войлок, посадил на него 
братьев, роздал и м  по луку, себе один взял и говорит:  

- Стрел а того, кто и з  нас в чем в иновен, вернется обратно и попа­
дет ему прямо в сердце. А если кто не в иновен, то стрела п р илетит 
обратно и попадет ему в правую полу. 

' 

Б ратья пустили стрелы. 
Вернулась стрела Цагада Мудрого и прямо ему в сердце вонз илась. 

Прилетела стрела У л ада Мудрого - и тоже в самое сердце попала.  
А стрела Кокодэ Мудрого вернулась обратно, прямо ему в правую полу.  

Тогда Кокодэ Мудры й  сказал своим двум снохам :  
- Что хотите себе взять? Хвосты и гривы семисот кобыл или ко­

быльи копыта? 
Решили снохи :  «Из хвостов и грив на плетем мы бечевок и арка-

нов».  И ответил и :  
- Гривы и хвосты возьмем.  
- Л адно!  По-вашему будет. 
П р и гнал Кокодэ Мудрый семьсот кобыл, п р ивязал своих снох к 

гривам и хвост tl м  и погнал табун по степи.  
После того жил Кокодэ Мудрый со своей женой и радовался жизни .  

ОХОТН И К  Н ЕСТ И Р  





Милые бр-атья, м ы  все очень любим нашего младшего брата и не 
расстанемся с ним никогда . Лучше у м рем все вместе, защи щаясь до 
последнего вздоха от змеиной сил ы !  

-- Нет,- сказал Иестир,- м ы  н е  слади м с о  злы м  ядовитым змеем, 
он ведь очень силен, увертли в  и ловок. У кего в плену м ного юношей 
пасильнее нас,  они ничего не могл и  с ним сделать. Остается покориться. 
И ду м ать о том ,  чтобы тягаться с н и м ,  бесполезно,- живите, как жили, 
а я пойду к нему один.  Л юбите меня, как любили п режде, и я буду 
л юбить и уважать в ас всегда, где бы я ни был .  Ради вас я готов по­
жертвовать жизнью. 

И естир отправился.  
Подошел он к громадной яме.  Спустился в нее.  Там его встретил 

статный юноша и спросил : не ему ли велено явиться к господину. 
Иестир ответил, что и менно ему. 
Юноша повел И естира.  Встретил змей И естира таки м и  словами :  
- Достань мне дочь-красавицу вашего хана,  который славится 

своим богатством,  если не достанешь или убежи ш ь, я тебя разыщу, 
подни м ись хоть на небо или заройся в землю. Испол н и ш ь  мое желание ­
проси все, что тебе угодно, в се получи шь. 

И естир попросил у него лошадь и поехал в ту сторону, где живет 
богатый хан.  Ехал-ехал ,  не знал ни дней ,  ни ночей.  

Вдруг в идит: сидит человек, траву сосет. Иестир и спраши вает его: 
Несчастны й  ты человек, зачем ты траву сосешь? 

А тот отвечает: 
- Я не несчаt.:тный,  а счастл и вый,  слышал я,  что младш и й  из девяти 

братьев, Иестир,  должен достать змею ханскую дочь, и я готовлюсь 
ему помочь. 

- Трудиш ься ты, значит, для меня,- сказал И естир.  
Дальше отправились они вместе. 
Вдруг видят: человек вбирает в рот воду двух морей .  
- З ачем ты, несчастны й ,  набираешь столько воды в рот?- спр.осил 

Иестир. 
- Нет, я не несчастный,  а счастливый,  слышал я ,  что младши й  из  

девяти братьев,  Иестир,  должен достать з мею х анскую дочь, и я готов­
люсь ему помочь. 

- Трудишься ты, значит, для меня,- сказал И естир.  
Дальше отправились все в месте и прибыли к ханскому дворцу. 
�т хана был пир .  Хан объявил собравш и мся, что отдаст дочh тому, 

кто сумеет кость только что убитой лошади сделать такой, будто она 
пролежал а уже семьдесят лет. 

Тогда тот, который сосал траву, высосал кость так, будто пролежала 
она уже целых сем ьдесят лет. 

Иестир собрался в обратный путь, а хщ1 поджег все кругом .  Тогда 
тот, который н абирал в рот м орской воды, в ып устил всю воду и залил 
огонь. Отп р ав ились они обратно. 



Повстречалась и м  дорогою л исица,  захотел Иестир ее убить. А лИ­
сица ему говорит:  

- Что для тебя дороже, добры й  совет или моя ш кура вел и ч и ною с 
ладонь? 

- На что годна твоя ш кура, лучше посоветуй,- ответил Иестир.  
- Ха нскую доч ь  оставь себе, а в м есто нее н аряди меня в лучшие 

одежды и отведи к змею. 
�казано - сдел ано. 
Нарядил И естир лиси цу ханской дочкой и отвел в яму к змею. 
Обрадовался змей и пообещал испол н ить любое желание охотника. 
И ести р стал п росить у змея сундук, где хранилась змеи ная душа.  
З мей даже всплакнул ,  но от слова своего не отступил - отдал сундук. 
Иестир умертвил змеиную душу, а с ней и самого змея,  возвратился 

к родител ям,  женился на ханской дочери,  а спутников своих оставил 
при себе. Они поклялись быть ему братьям и ,  стал и вмест(' жить-поживать. 



Ю Н О ША, П О Н И МА В Ш И И  Я ЗЫ К ПТ И Ц  И З В ЕР Е й 

обралось одна жды пятьдесят девять юношей.  Сел и они на 
коней и поехал-и е ще за одн и м .  

Наступила ночь. Подняли о н и  с постели юношу и говорят : 
- Садись на коня,  едем с н а м и .  
- Ох, - отвечает юнош а , - лень м не, братцы м о и  ста ршие 

да младшие.  Поезжайте-ка лучше вы по дом а м .  
- Стыдно, стыдно !  Не по-молодецки себя держи ш ь !  - стал и они 

его укорять. 
- Ну, нечего делать. Раз пятьдесят девять того желают,  придется 

ехать. 
Сел юноша на коня,  и поехал и все шестьдесят по дороге. Проехал и 

немного, с вернули в сторону, легл и  спать. Встал и утром , смотрят - гла­
зам не верят. Спать легл и  в ровной степи ,  а проснул ись - кругом 
бугры. 

- Что это такое?- удивляются они.  А когда присмотрелись - оказы­
вается, лег кругом огромный змей,  свернулся кольцом,  держа в пасти 
хвост, и выхода из того кольца нет. 

Испугались сначала юно ш и .  Только видят, напрасен их страх.  Стал 
змей по одному выпускать их н аружу. Вынет х вост из пасти - прое­
дет оди н  молодец, опять возьмет хвост, опять выпустит. Так оди н  за 
другим и вышли они из змеи ного кол ьца . 

Остался один - шестидесяты й .  Коня его змей выпустил, а самого 
· не пускает. 

Ждали - ждали своего товарища пятьдесят девять юношей, да, не 
дождавш ись, уехали .  

П ротянул змей голову к юноше, высунул язык, а язык дрожит. 
- Полижи мой язык,- говорит ему змей. 
Пол изал юноша змеиный язык. Разомлел змей от удовол ьствия.  

Подобрел, выгнул спину.  
- Садись,- говорит,- верхом . Поедем.  В ижу, хоро ш и й  ты, храбрый. 

Повезу тебя к своему врагу .  Ута щил он мою жену. 
Приполз змей к норе врага и говорит юноше: 
- Ты спрячься здесь, и когда враг мой, змей, в свою нору полезет, 

ты руби его попол а м . - Сказал так и уполз прочь. 
Спрятался юноша в траве. Лежит, не шелохнется. Нем ного спустя 

засл ышал он свист и шорох. Ползет змей в нору. Только голову в нору 
всунул, юноша и рубанул .  Рубанул и убил. 

Вышла из норы пленная змеева жена .  И муж ее тут как тут. Радуют­
ся они .  





- В гости проси м , - пригла-
ш а ют.  

Привели змеи юношу к себе в 
дом .  Перин там,  тюфяков, покры­
вал, ковров, серебра и золота ­
полным-полно. Угощали его разны­
ми лакомствами,  подносили яства.  
Попировал и и спра шивают: 

- Что тебе пода рить? Выбирай 
л юбое. Хоче ш ь - серебра, хочешь 
золота возьми .  

- Н ичего мне не н адо,- от­
вечает юноша.- Постель у меня 
дом а  своя есть. Золото, серебро? 
А куда я его дену? Самому мне  не 
нужно, дарить некому. Ж и ву я один,  
родител и у меня умерл и ,  сестер и 
братьев нет. Проводите лучше меня 
домой.  

Проводили юношу змеи,  указа­
ли дорогу, еще раз побл а годарили, 
попрощзлись с ни м .  

Неподалеку от дом а  увидел юно­
ш а  двух лошадей. И вдруг понял 
и х  разговор. Одна лошадь, осед­
ланная,  говорит другой, неосед­
ланной:  

- Растерло мне спину седло до 
кров и .  Если сядет кто н а  меня,  не 
в ытер плю .  Тогда тебя пойм ают, ты 
под седлом ходить буде ш ь .  

Отвечает неоседланная .  
А я притворюсь мертвой, меня 

и не оседлают. А ты, пока меня 
будут осм атривать, беги в перед. Я 
как дохлая буду лежать. 

Подошел юноша бли же. Увидя 
его, оседланная лошадь скрылась, 
а неоседланная повалилась и лежит, 
как мертвая.  

Улыбнулся юноша лошадиной 
хитрости,  подошел , посмотрел на 
« м ертвую», не тронул ее прошел 
м и м о .  



Стал жить юноша у себя дом а  один ,  как и раньше.  Но скоро табун 
себе небольшой завел и женился на дочери соседа . Так и жил . Только 
жена его жадна была непомерно, расчетлива и завистлива .  

Однажды видит юноша - н а  корыте с м олоком слева сидит мышь.  
К молоку тянется, поесть хочет. Увидела это другая м ы ш ка, жена,  и 
говорит: 

- Муж! Муж !  Берегись. Упадешь в молоко, утонешь. 
Не послуш ался муж, пьет молоко. П ил - п ил,  да и в корыто бултых!  
Плачет м ышка.  Мечется,  причитает . А юноша понял м ы ш и н ы й  разго-

вор, посмеялся, вытащил м ы ш ь  из м олока и выпустил на свободу. 
Благодарят м ы ш и  юношу, добра ему желают. 

- Всю твою жизнь п усть исполняется все, что бы ты не задумал. 
Пусть счастье и благополучие всегда будут с тобой .  

Глядит на м ышей и смеется ю н о ш а  о т  душ и .  Не поймет его жена, 
отчего мужу весело.  Все допытывается, покоя ему не дает. Совсем 
извел а  его. А как юноше сказать, что он понимает язык всех зверей 
и птиц? Никак того не скажешь!  Не поймут тебя люди, засмеют, да 
того гляди и убьют за это. 

А жена все пристает: 
- Скажи да ска ж и .  В ижу, тайна у тебя есть какая-то. От этой 

тайны, м ожет быть, мы можем разбогатеть? Ты скажи м не !  Может, 
твоя жена будет в шелку и бархате расхаживать? 

Что ему делать? Решил он жену задобрить. 
- Поеду,- говорит он,- в табун, выберу коней посл абей да поста­

рей, зарежу, мясо будет, а шкуры п рода м - тебе на платье куплю. 
Оседлал коня; подъехал к табуну, выбирает коней.  Сл ышит - годо­

валы й  жеребенок говорит на ухо старой кобыле: 
- Вот хозяин п р ишел, убить нас хочет. Безрассудный он человек. 

Лучше б жену с вою несиосную п роучил, чтоб она к нему не лезла 
с расспросам и .  

П ри шел юноша и обругал крепко жену.  
- Не вы пытывай,- говорит,- не спрашивай,  не н адоедай,  не мучь.  
Так и ж ил с тех пор спокойно, наслаждался жизнью. И с людьми 

и с живот н ы м и  был в ладу. От животных, кроме добра, ничего не 
в идел. Хорош и х  людей жи вотн ые л юбят . 

• 



лотос 

а, идут годы, текут седые века,  и никто никогда не удержит 
их могучего бега .  Будто недавно мои сморщен ные руки были 
сильными и молодым и .  Была молодой и та,  лежащая в храме 
Тюменя.  

Молодой и прекрасной, как ранняя весна,  была Эрле, 
дочь Сангадж и .  И у м ногих сердца бил ись, видя ее, и не забывзлись 
ее гл аза, тем ные, как ночь. 

Эрле была красива,  как первый проблеск весенней зари. В высокой 
траве у задумчивых ил ьменей п ро водила она знойные дни,  веселая, 
здоровая, гибкая. Подражал а крику птиц, переп рыги вала с кочки на коч­
ку, жила жизнью степных болот .и знала самые сокровенные их тайны. 

Эрле росла.  А Сангаджи кочевал то бл из ш ирокой Вол ги ,  то по 
тихой Ахтубе. Летело время, м ножились табуны.  Немало приезжало 
и куп цов из Персии и из Индии,  м ного добра накупил у них  богатый 
Сангаджи для своей дочери . 

Часто дли н н ые караваны сытых верблюдов отдыхал и  у его кибитки 
и руки рабов то и дело передавал и  в руки Сан гаджи переливающиеся 
на солн це, дорогие цветные шелка.  

Знатные с ваты в богатых,  ярких одеждах слезали с коней за пят­
н адцать ш а гов, бросались на землю и ползл и к С а н гаджи. 

Лунная летняя ночь дышала исп арения м и  влажной, покрытой тысячью 
цветов земли,  в тиш ине вздыхали верблюды, кашляли овцы, пели кома­
ры,  трещали сверчки, стонали луни,  спросонья вскри кивала какая-то 
птица . Жила и радовалась волшебни ца-степь, навевала красав и це Эрле 
ди вные девичьи сны.  Улыбаясь, раскинув смуглые руки, лежала она на 
дорогих бухарских коврах.  А ее м ать, старая Бул гун,  сидел а у ее 
изголовья, с глаза м и ,  полными слез, в глубоком горе. 

«И зачем это так раскричался ночной кулик,- думала она,- зачем 
так печально шумят над ерико м  ветлы,  и о чем вполголоса говорит 
Сангаджи в соседней кибитке с богатым сватом . . .  Милая моя Эрле. 
Когда я носила тебя под своим сердце м ,  я была счастл и вей, чем сейчас, 
ведь никто не мог тебя отнять у меня» .  

А в то время Сангаджи говорил знатному свату: 
- Ничего м не не н адо за мою Эрле потому, что она дороже всего 

на свете. Разреши м не поговорить с женихом, я хочу узнать, сколь 
он разумен, и пусть Эрле са м а  скажет ему свои условия.  

Обрадовался сват, вскоч ил в седло, поскакал к нойону Тюменю и 
рассказал о том ,  что, в идно, положат скоро Эрле поперек седла и 
привезут к молодом у  Бембе. 



Старая Булгун плакал а у изголовья дочери . Поджав ноги,  сидел 
Сан гаджи и печал ьно глядел на Эрле. 

- И зачем она так быстро выросла,- шептал Сангаджи ,- и почему 
ка кой-то сын нойона Тюменя должен отнять у нас Эрле, веселую, 
как весенн и й  ручеек, как первый луч сол нца. 

· Шли дн и ,  бродили табуны по сочной траве Ахтуби нской долины.  
Накалливалея ж и р  в верблюжьих горбах и в овеч ьих курдюках .  Пе­
ч альны был и  м ать и отец, только Эрле по-прежнему веселилась в цве­
тущей степи .  Вечерам и  дочь обвивала рукам и  седую голову матери и 
шептала ласково о том,  что не скоро уйдет от · нее, что еще рано ей 
покидать стариков и что не стр а ш ит ее гнев свирепого нойона Тюменя. 

У слияния двух рек догнали сваты нойона Тюменя и сына его 
Бембе. 

Бембе не реш ился беспокоить Эрле, п р иказал раски нуть палатки на 
другом берегу сухого ерика и заночевать. 

Не спал Бембе, не спал и Сангадж и .  Красны был и от слез глаза 
Булгун.  

Богатые цветные наряды сватов играли радугой н а  утрен нем сол н це.  
В переди всех ехал Бембе, сын беспощадного, свирепого нойона Тюменя, 
чье имя приводило в трепет всю степь. 

- П усть сама · Эрле скажет тебе условия,- промолвил Сангаджи,  
когда Бембе заявил о том ,  что Эрле нужна ему,  как  сурепка верблюду, 
как ильмень утке, как земле сол нце. 



Громче заговорила степь и запели в реке волны,  выше подняли 
голову ка м ы ш и  и приветл и во смотрели верблюды, когда вышла к гостям 
красавица Эрле. 

От вел ики х  гор до доли н ы  реки Ил и  и глубокого озера Балхаш 
ездил Бембе, в идел он тысячи п рекрасных жен щ и н ,  но такой,  как Эрле, 
н и где не в идал .  

- Все, что хочешь, проси,- сказал он ей,- только согласись. 
Улыбнулась Эрле и сказала :  
- Бембе, с ы н  знатного нойона, я р ада в идеть тебя и вечно останусь 

с тобой, если ты н айдешь мне  цветок, прекрас нее которого нет не 
тол ько в н а шей степи ,  но и во всем м ире. Я буду его ждать до сле­
дующей весны.  Ты н а йдеш ь  меня на этом же месте, и ,  если принесешь 
цветок, я стану твоей женой. Прощай.  

Собрал нойон Тюмень нойонов и родовых старейшин и сказал и м :  
- Объявите всем у  н ароду, чтобы тот, кто знает о таком цветке, 

при шел без страха и сказал об этом за большую н аграду. 
Быстрее ветра облетел степь п р иказ Тюменя. 
Однажды ночью к кибитке нойона подъехал запыленный всадник. 

А когда в пустили его в кибитку,  он сказал нойону: 
- Я знаю, где растет желанный твоей красавице Эрле цветок. 
И он рассказал о своей чудесной стране, которая называется И ндией 

и раски нулась далеко за в ысоки м и  горам и .  Там есть цветок, л юди зовут 
его священным лотосом и поклоняются ему, как богу. Есл и  нойон даст 
несколько человек, он привезет лотос, и п рекрасная Эрле станет женой 
Бембе. 

Н а  другой день шесть всадни ков пустились в путь. 
Скучно рассказывать о том ,  как жил Сангаджи холодной зимой.  

Северо-восточн ые ветры загн али скот в крепи,  а сам он цел ы м и  дням и  
лежал и слушал , как з а  землянкой пели невеселые песн и  степные бури .  
Даже веселая Эрле тосковала о солн це и ждала весны.  Она м ало ду­
м ала о том, что когда- н ибудь возвратится страш н ы й  Бембе. А тем 
временем шесть всадни ков держали путь на восток и уже достигл и  
долины реки Ил и .  О н и  спали и ели в седле. Бембе торопил и х ,  и за­
держивались они только для того, чтобы добыть охотой еду .  

Много л ишений при шлось перенести и м ,  пока они не дост и гл и  таин­
ственной И ндии .  Д ики е  степи,  в ысоченные горы и бурные реки встреча­
л ись и м  н а  пути , но всадники у порно ехали вперед. 

Наконец они п р ибыли в И ндию и увидели чудный цветок - лотос. 
Но н икто не решался его сорвать, все боялись навлечь н а  себя гнев 
богов . Тьгда н а  помощь и м  п р ишел старый жрец. Он сорвал лотос и 
отдал Бембе, сказа в :  

- П о м н и ,  человек, ты получил прекрасный цветок, но потеряешь 
нечто еще более п рекрасное. 

Не слу ш ал его Бембе, схватил 
коней, чтобы пуститься в обратный 

Все реже и реже дул свирепый 

лотос и велел немедленно седлать 
путь. 
ветер, а солнце все дольше остава-



лось в небе. Близилась весна,  а ее 
так ждала бледная, и схудавшая 
Эрле. 

Напрасно ходили в землянку ее 
отца знахари,  напрасно поили ее 
разными травами,  с каждым днем 
таяла Эрле, как снег под сол нцем . 
Не могла больше плакать Бул гун .  
Безумными глазами она  смотрела 
на свою дочь, уходившую от нее 
навсегда. 

А когда запели птицы и зацвела 
степь, Эрле не могла уже встать. 
Худой рукой она гладила обезумев­
шую от горя м ать, а глаза ее по­
прежне м у  с меялись тихо и ласково. 

Если бы птицы могли говорить, 
они сказали бы Бембе, чтоб торопил 
он своих коней, потому что скоро, 
скоро перестанет биться сердце Эр­
ле. Но и без того торопился Бембе. 
Оставалось уже немного п ути .  Уста­
лые кони ,  с налитым и  кровью гла­
за м и ,  спотыкались и чуть не п адал и 
от изнеможения.  

З натные свать1 неслись навстре­
чу Бембе. 

- Торопись, Бембе,- кричали 
они.- Твоя прекрасная Эрле у м и ­
рает. 

И когда уже показалась кибитка 
С а нгаджи, все увидели,  как и з  нее, 
пятясь, выход51т м ать и отец. Всад­
ники поняли ,  что Эрле умерл а .  Пе­
чально опустил поводья Бембе. Он 
не увидел живой прекрасной Эрле, 
не увидела и Эрле цветка, п рекрас­
ного, как она сам а .  

Схоронили е е  на берегу Волги,  а 
в память Эрле выстроил Бембе хра м .  

Тем ной ночью Бембе ушел в ка­
м ышовые заросли устья и посадил 
там чудный лотос . 

И до сей поры растет там пре­
красный этот цветок. 



ВОЛ Ш Е Б Н Ы й  КАМ Е Н Ь  

времена у одного земледельца был сын.  О н  продал 
свое поле, купил три сажени полотна и поехал по чужим 
краям торговать. 

Повстречалась ему дорогой тол п а  ребяти шек, которые 
при вязали на шнурок м ы ш ь  и бросали ее в воду, а потом 

вытаскивали.  Стал он упрашивать детей, чтобы они пожалели м ы ш ь  
и отпустили ее. А дети дерзят в ответ: 

- А тебе что за дело? Все равно не отпусти м !  
Тогда о н  отдал и м  одну сажень полотна,  и они выпустили м ы ш ь .  
Только отошел, встречает другую толпу ребятишек, эти поймали 

молодую обезьянку и колотят ее  немилосердно, а ·сами приговаривают: 
- Прыга й !  П рыгай хорошенько!  
Но обезьянка была уже не в силах больше двигаться и только 

гри м аснИчал а .  
Он погладил обезьян ку и хотел было е е  отпустить, а дети н е  согла­

шаются.  Отдал он и м  вторую сажень полотна,  и они отпустили обезьянку.  
Дальше попадается ему на пути тол п а  ребятишек с маленьки м медве­

жон ком. Погоняют они его и бьют, ездят на нем верхом.  Тут п р и шлось 
ему расстаться с последней саженью полотна,  чтобы уговорить ребяти­
шек отпустить медвежонка в лес. 

Нечем стало ему торговать и нечего есть, вот он и дум ает: «Чем 
мне теперь заняться?» 

Думал, думал,  а сам все идет по дороге и вдруг видит на ка м ы­
шовой луговине кусок шелка,  ш итого золотом,- видно, очень дорогой.  
«Вот тебе небо послало вместо полотна за твое доброе сердце»,­
говорит он сам себе. Но вскоре все пошло по- иному.  

Подошл и к нему люди, увидели ш ел к  и спрашивают: 
- Откуда та кой дорогой шелк? Эту ткань с други м и  вещам и  украли 

из сокровищницы хана .  Ну, наконец-то м ы  разыскали вора !  Куда ты 
девал все осталь ное? 

Они привели его к хану,  а хан ему и говорит: 
- Я велю посадить тебя в большой ящик,  запереть деревянным 

запором, положить два хлеба и забросить тебя в воду. 
Так и сделали .  Но я щ и к  приплыл к берегу и остановился. Воздух 





в ящи ке спертый, бедный юн 1ша задыхается .  Вдруг кто-то стал скрес­
тись и кричит ему:  

- Упрись-ка теперь немного • крыш ку.  
Уперся он в крышку ,  та приоткуыл ась, он вдохнул свежего воздуха, 

а в щель увидел мышь,  которую он освободил. 
Мышь ему и говорит: 
- Погоди ,  я пойду позову товарищей,  а то мне не под силу. 
Мышь вскоре вернулась с обезьяной и медвежонком.  Обезьяна раз-

двинула щель так, что медведь мог просунуть свою лапу и разлом ать 
сундук. Юнош а вышел на зеленую лужайку на острове посреди реки .  
З вери принесли ему плодов и разной п и щ и .  

На другое утро увидел о н ,  что на берегу что-то сверка'ет, и по­
слал обезьяну посмотреть. 

Обезьяна принесла ему блестя щий ка мешек. Камешек этот бы.тi 
волшебный. 

Захотелось юноше и м еть дворец, и сейчас же вырос дворец среди 
большой площади, со все м и  службам и ,  пристройками ,  в богатом убран­
стве, а кругом него расцвели деревья, и из м раморных фонта нов забила 
с журчан ие м  ч истая, как хрусталь, вода. Поселился он в этом дворце 
и оставил у себя зверей. 

Немного спустя п р и шл и  в эту страну купцы. Остолбенел и  они от 
удивления и спра ш ивают: 

- Откуда же взялся этот дворец? П режде здесь было пустое место! 
Они спросили об этом юношу, а тот показал и м  вол шебный ка мень 

и рассказаJ) все, что с ним случилось. 
Тут один из них и говорит:  
- Возьми у нас все,  чем м ы  богаты, и отдай н а м  вол шебный 

камень. 
Юноша не пожалел и подар ил и м  К<\Мень, но не взял у них ничего 

взамен. 
- Я и так счастл ив,- сказал он,- с меня довол ьно и того, что у 

меня есть. 
Купцы не были так благодарны, как звери, потом у  что они были 

купца м и  и великодушие,  как и м ногое другое, сч итали просто глу­
постью. 

На другой день, поутру, просыпается юноша и в идит, что он опять 
на лужайке и что все богатство его исчезло. 

Сидит, пригорюнился. Подходят к нему его звери и спраши вают: 
- Что с тобой приключилось? 
Рассказал он и м  все. 
Они и говорят: 
- Жалко нам тебя.  Скажи-ка нам,  куда купец пошел с твоим 

ка м не м ?  Мы пойдем его разыще м .  
П риходят о н и  к ку п цу .  Тут обезьяна и медведь говорят м ы ш и :  
- Ну-ка ,  мышь,  пошныряй,  н е  найдешь ли где ка м ня .  
М ы ш ь  начал а  рыскать по всем щеля м  и попала в богато убранную 



комнату, где спал купец, которому достался вол шебный камень. А ка ­
мень-то висит, подвешен к концу стрелы ,  а стрела воткнута в кучку 
риса, и около рисовой кучки п ри вязаны две кошки .  Мышь не осмел и ­
лась подойти и рассказала обо всем своим друзьям .  

А медведь-то был с ленцой,  д а  еще и простоват, усл ыхал о н  это 
и говорит: 

- Ну,  значит, ничего не подел аешь, вернемся н азад. 
Тогда обезьяна перебила его и говорит: 
- Погоди,  мы придумаем е ще что-ни будь. Мышь! Ступай к куп цу 

и отгрызи ему несколько волос, а на следующую ночь посмотри,  кто 
будет привязан к изголовью около его подушки.  

Поутру купец у видел, что волосы у него обгрызаны м ышью, и он 
с вечера п р ивязал кошек около своей подуш ки .  

А м ы ш ь  опять н е  смогла добраться до кам ня .  
- Н у , - говорит медведь,- теперь уж и подавно н ичего не подела­

ешь, пойдем вернемся н азад. 
Обезьяна и говорит:  
- Погоди, м ы  опять что-нибудь п риду м аем,  ты нас не отговари вай.  

Мышь!  Ступай и погрызи рис,  чтобы стрела упала,  и потом принеси 
камешек в зуба х .  

Мышь дотащила камешек до норки,  а камешек-то большой и не  
пролезает в нее. Пришла мышь опять со своим горем к друзья м .  

- Н у , - говорит медведь,- теперь все, поворачи ваем домой,  н а м  с 
обезьяной и подавно не пролезть через м ы ш и ную норку. 

Но обезьяна разрыла нору, · и м ышонок пролез в,  нее вместе с ка­
мешком. 

Отправил ись они назад, дошли до реки, устали ,  мышь села к мед­
ведю на ухо, а обезьяна залезла к нему на спину,  а камешек во рту 
держит. Стали через реку переправл яться, медведь давай хвастать, что 
и . он тоже не без дел а с идел: 

- Хорошо, что я могу вас всех перенести на себе: обезьяну, мышь 
и вол шебный камень. Знач ит, я всех в ас сильнее. 

А звери молчат в ответ. Медведь не на шутку рассердился и говорит: 
- Не станете м не отвечать, так я вас брошу в воду. 
- Не топ и ,  сделай м илость,- проговорила обезьяна ,  а камешек-то 

изо рта у нее бух в воду. 
Перешли они реку, обезьяна и давай ворчать: 
- Ты медведь, дубина ! 
Мышь проснул ась и спра ш ивает: 
- Что с вами?  
Обезьяна рассказала все, как было и говорит: 
- Нет н и чего труднее, как достать камень из воды. Теперь нам 

больше н ичего не остается, как  разойтись. 
А мышь говорит: 
- Ну-ка я попробую вытащить камешек. Отойдите-ка подальше. 
Принялась мышь бегать взад и в перед по берегу, словно беспокоит-
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ся о чем-то. Вдруг из воды выходят водяные жители и говорят: 
- Мышь, что с тобой? 
Мышь им и отвечает: 
- Разве вы не слы ш али ,  что собирается большое войско и хочет 

выгнать из воды всех водяных ж ителей !  . .  
- Беда н а м ,- испугались водян ые жители,- посоветуй, что нам 

теперь делать? 
- Вам теперь,- отвечала м ышь,- н ичего больше не остается, как 

выкинуть из  воды все ка м н и  и сделать из них н а  берегу плотину. 
Не успела сказать, как посыпались со дна реки камни,- и наконец 

большая лягушка тащит вол шебный камешек да п ри говаривает : 
- Эта штучка не легкая. 
- Молодец, м ышь,- сказала обезьяна,  когда у видала камень. 

Пришл и  они  к юноше, а тот и х  ждет не дождется. Отдали они ему 
камешек, и захотелось ему и меть такой же, как и прежде, дворец. 

С тех пор юноша ни когда больше не расставался с вол шебн ы м  кам­
нем и оставил у себя жить трех своих верных друзей. Медведь только 
и делал, что ел да спал; обезьяна ела и плясала,  а м ы шь тоже ела 
и ш ныряла по всем норка м и щелям ,  а юноша нико гда не держал во 
дворце ни одной кошки.  



СКАЗ КА О РОД НОМ КРАЕ 

ет ч еловеку дороже места,  где он родился, края, где он 
в ырос, неба,  под которым он жил.  Да и не только человек,­
з вери и пти цы, все ж ивое под солнцем тоскует по родной 
земле. 

Д а вным-давно,  когда калм ыки жили еще в Китае, при вез­
ли китайскому и мператору в подарок необыкновенную птицу.  Она так 
пела,  что сол н це в высшей точке неба замедляло с вой ход, заслуши­
ваясь ее песней.  

П р иказал и м ператор сделать для птицы золотую клетку, постел ить 
ей пух молодого лебедя, кормить ее из и мператорской кухни .  Первого 
своего м инистра и мператор назначил главны м  по уходу за птицей .

. 
Он 

сказал своему первому м инистру: 
- П усть птица здесь чувствует себя так хорошо, как ни где и ни когда 

не чувствовала.  И пусть она услаждает на ш  слух, жаждущи й прекрас­
ного. 

Все было сделано согл асно приказу гроЗного по!:\еJштеля.  
КаЖдое утро и мператор ждал пени я  птицы. Но она молчала .  « В иди­

мо, птице, привыкшей к вольному воздуху, душно во дворце:.,- подумал 
и м п ератор и велел вынести клетку в сад. 

Сад и мператора был единственным в м ире по красоте. Могучие 
деревья шелестели прозрачно-зелены м и  резны м и  листьям и ,  ж и в ительно · 
благоухали редч а й ш и е  цветы, земля играла всеми своим и  красками.  
Но птица по-прежнему молчал а .  «Чего же теперь ей недостает? - думал 
и м ператор.- Разве е й  плохо у меня? Отчего же она не поет?:. 

И мператор п р и гласил всех своих мудрецов, чтобы выслушать их 
в ысокоученое суждение. Одн и говорили,  что, может быть, птица забо­
лел а  и л ишилась голоса, другие - что п и ща не та, третьи - что, вероят­
но, она вообще не пела.  Самый почтенны й  _столетни й  мудрец предпо­
ложил, что воздух, выдыхаемый л юдьми ,  угнетает птицу и поэтому 
она не поет. Вни мательно выслушав всех, и мператор повелел вывезти 
клетку в девственный лес. 

Однако и в лесу птица продолжала молчать. Крылья опущены до 
самого пол а ,  из глаз катятся жемчужинки слез. 

Тогда император приказал привести пленно го м удреца, взятого 
в месте с вои нами соседней враждебно й  державы. 

- Если ты нам дашь хоро ш и й  совет и птица запоет, получ и ш ь  с во­
боду,- сказал ему и м ператор. 

Неделю думал плененны й  мудрец и доложи л :  
- Возите птицу IJO стране . . . Может быть, запоет. 





Три года кочевал и мператор с птицей 
по своим вл адениям .  Н аконец до­
стигли они одного болотца. Вокруг 
него рос ч ахлы й  кустарни к, а даль­
ше простирались унылые желтые 
пески. С мрадные испарени я  под­
ни мались из болот, роем летала на­
зойливая мошкара.  Повесил и клет­
ку на сухую ветвь саксаула.  По­
ставили караульного, и все лег­
ли спать. 

Когда загорелась на небе ясная 
утренняя заря и багрянец ее стал 
разливаться все ш и ре и ш ире, пти ца 
вдруг встрепенул ась, расправила 
крылья, торопливо стала чистить 
клювом каждое перышко. 

Заметив необычайное поведение 
птицы, караул ьный разбудил и м пе­
ратора. 

А когда вековечное светило пока­
зало свой . алы й  гребень,- птица 
стремительно взлетела,  ударилась о 
золотые прутья клетки и упала на 
пол. Она грустl:fО о гляделась вокруг 
и тихо запела.  Сто восем ь  песен 
печали пропел а  он а, а когда н ачала 
песню радости, тысячи таких же 

Птиц, как она,  елетелись со всех сто­
рон и подхватили ее песню. Показа­
лось людям ,  что это не птицы поют 
под струны лучей восходящего солн­
ца, а поют их душ и ,  тоскующие по 
п рекрасному. 

- Вот откуда наша птица, это 
ее родной край,- заду м чи во промол ­
вил и мператор и вспом нил свой не­
сравненны й  Пекин , где он не был 
три года . 

- Откройте дверцы клетки и вы­
пустите птицу,- повелел он . 



И тогда запел и  все пти цы тысячу песен х валы родному краю, тысячу 
и одну песню х валы свободе. 

Вот что значит родная земл я и свобода,  петь можно л и шь там,  
где ты обрел ж изнь. 

ПОЧ ЕМУ У СО В Ы  Н ЕТ НОЗД Р Е Я  ц арем птиц был Орел, а царице й - Фил и н .  Когда наступило 
время рожать, царица сказала цар ю :  

- Соберите всех п т и ц  и свяжите за нос, на  и х  с п и н а х  я 
буду рожать. 

Орел, в ыпол няя ее волю, собрал всех птиц и с вязал их,  
просверл и в  им дырки в носу. П р и  подсчете не оказалось Совы. Разгне­
ванный ее непосл у шанием,  царь вторично направил посл анца за Совой.  
Подч и н и в ш ись строгом у  п р и казанию царя,  Сова вместе с посланцем яви­
л ась к нему:  

Почему ты так долго задержалась?- спросил рассержен ный царь. 
- Вы же меня не н аделили крыльям и ,  на которых я могл а  бы 



летать в сырую погоду, вы же меня 
не н аделили глазами,  которы м и  я 
могла бы видеть ясный день. Поэто­
му я ночевала или дневала там,  
где необходимо было, и наблюдала,  
что происходит вокруг,- ответила 
Сова. 

- Что ты наблюдала?- спросил 
царь Орел . 

- Я наблюдала,  кого больше на 
земле: умерших или ж ивых. 

- Кого же оказалось больше?­
спросил Орел. 

- Если спящих принимать за 
умерших, то умерших окажется 
больше,- последовал ответ. 

- Е ще что набл юдала?- спро­
сил Орел. 

- Я наблюдала,  каких деревьев 
больше:  лежащих или растущих.  

- Каких же оказалось боль­
ше?- спросил Орел . 

- Есл и  сгнившие деревья счи­
тать за лежащие, то лежа щих ока­
жется больше,- последовал ответ. 

- Е ще что наблюдала ? - спро­
сил Орел. 

- Я  наблюдала,  чего больше:  
дней или ночей. 

- Чего же оказалось больше?-
спросил Орел. 

· 

- Если пасмурные дни прини­
мать за ночи ,  то  ночей окажется 
больше,- последовал ответ. 

- Е ще что наблюдал а?- спро­
сил Орел. 

- Я наблюдал а ,  кого больше 
на земле:  женщин или мужчи н .  

- Кого ж е  оказалось больше?­
спросил Орел. 

- Есл и  мужчину, находящего­
ся во власти женщины, п р и н и м ать 
за женщину, то женщин окажется 
больше,- последовал ответ. 



Царь Орел, поняв намек Совы, тотчас же распустил всех птиц на 
волю.  

С тех пор Ф ил и н  несется на водны х  заносях.  
Поэтому у Совы нет ноздрей . 

• 

ХРАБ Р ЬI Я Л ЕВ 

заяц и захотелось ему напиться воды. Остано­
в ился он, огляделся по сторона м ,  видит: невдалеке колодец. 
Заяц подбежал к колодцу, посмотрел вниз и . . .  в ужасе поска­
кал от колодца куда глаза глядят . . .  Навстречу зайцу лиса. 

- Куда так быстро беж и шь, приятель?- спраши вает она .  
- О, вот на дне колодца я в идел стр а шного зверя:  м орда кривая,  

уши дли нные и выпрыгнуть соб ирается. 
Л иса,  поверив зайцу, испугалась и побежала в месте с н и м .  Бегут 

не огляды ваясь. На встречу им медведь. 
- Эй, стойте! Что такое?- кричит м едведь. · 
Беглецы рассказал и медведю, что их испугало, тот та кже струсил 

и побежал в месте с н и м и  подальше от колодца. По дороге встреч ались 
и присоединял ись и другие звери . . .  Тут бы и делу конец. Но повстре­
ч ался лев. Звери замерли от страха и остановились. 

- Что такое?- грозно рыкнул лев.  
Звери наперебой начали рассказывать о чудови ще, живущем в ко­

лодце. 
Лев не поверил и заявил,  что пойдет сам убедиться в правде. 
З вери с ужасо м  смотрели на него и умол ял и не ходить на верную 

г ибель. 
- Трусы ! - рыкнул лев и приказал и м  идти с н и м .  
Оробели звери : и назад вернуться страшно, и льва п рогневить боязно. 
Звери пошли за н и м ,  боязли во прижимаясь друг к другу: страх 

объединял их. Подошли к колодцу. 
- Ну, где тут чудови ще? П усть-ка оно выходит,- сказал лев и ,  

обративш ись к зверу ш ка м ,  презрительно промол в ил :  
- Э х  вы, трусы ! Если б ы  было какое-ли бо чудовище - оно бы 

давно выскочило и догнало вас . . .  
Звери п риободрились, а л е в  подошел к краю колодца.  Взглянул и 

гневно зарыч ал . . .  
Звери попятились назад. Л е в  у видел, что с о  дна колодца смотрело 

на него косм атое чудоf!ище со страшной мордой, гневным взором и 
готоютось как бы скакнуть вверх. 





Р ыканье льва становилось гневнее и гневнее. Но и «колодезный» 
з верь не уступ ал ему.  

Зверушки стояли н и  живы ни м ертвы . . .  
Лев б ил себя хвостом по бокам ,  рыл л а п а м и  землю, потрясал дли н­

ной гривой . . .  
Но и чудови ще не уступало е м у  и ,  как бы передразнивая,  проделы ­

в ало т о  же са мое . . .  
И гордый лев, приняв свое отр ажение в воде, как и заяц,  з а  чу­

довище, не стерпел . Ринулся в колодец - и там нашел свою с мерть. 

ХРАБРЫ й МАЗАН д а вно это было. Н и  меня,  рассказчика, н и  вас, ч итатели ,  ни  
отцов н а ш их на свете тогда не было. Жил в одном хотоне 

ф 
бедный калм ык. Был он хилый, болезненный,  пожил недолго и 
умер.  Остались после него жена и крошка м альчик.  

Умер калмык, и ушла его жена с ребенком к доброму 
старику - дяде м ужа.  Когда п р и шла,  взял подслеповатый старик на руки 
новорож-денного м альчугана, погладил его, пощупал, смотрел на него 
дол го, в н и м ательно. 

Как звать м альчика?- спрашивает. 
- Мазан. 
- С мотри ,  сноха, - говорит стар и к,- родился у тебя не п ростой 

м альчик. Вырастет - замечательным человеком будет. Береги его, осто­
рожна будь. 

Стал расти Мазан.  
Часто вспо м и нала м ать слова старика про ее сына.  Не сбывались 

те слова.  Рос Мазан м альч и ком некрасивым , неловки м .  Голова у него, 
как котел была, большая .  Живот на шар походил, а ноги,  что п алочки 
тонкие. Одно утешение: был Мазан м альчиком добрым,  ласковым.  

Все считали Мазана неудачником, жалели мать, что такого плохого 
сына еди нственного и меет. 

По ноча м  не раз пл акала м ать Мазана:  гладит спящего м альчика­
неудачника, втихомолку горькие слезы льет. 

Один только старик на своем стоит. Дряхлым он стал, ослеп совсем .  
А как приласкает Мазана, по волоса м  рукой высохшей погладит мальчи­
к<�, так и твердит: 

- Не мог я о ш ибиться. Не таким будет твой м альчик. Не пришло 
еще в_ремя его. Сына крепче ж изни  люби, расти его, береги .  



Так и шел год за годом .  Подрос Мазан, юношей стал . 
Одн а жды пошел Мазан в м есте с табунщИ'Ками лошадей у колод­

цев поить. 
П р и шл и  к колодцам и видят - расположился около них н а  отдых 

караван.  Из далеких мест караван  приш ел .  Куда не взглянешь - верблю­
ды, лошади, п ал атки, повозки.  

Посмотрел Маза н - на одной повозке лук со стрел а м и  лежит.  Заблес­
тели глаза у м альчика, подошел он к повозке, рассматр и вает луки,  
п ал ьцем трогает, а взять не смеет. 

За метил это один из путешествен н и ков. В идит - м альчик на вид 
слабенький, неуклюжий,  и решил он посмеяться над н и м .  

- Что ж , - говорит,- смотр и ш ь  н а  луки,  а взять не смеешь? Выбери 
себе лук, постреляй.  

- Можно?- спросил Мазан .  
- Конечно, можно. Позволяю тебе из л юбого лука стрелу пустить. 
Собрал ись у повозки л юди смотреть, как это Мазан из лука стре­

лять будет. А Мазан, долго не дум ая, с а м ы й  большой лук выбрал . 
Не то, что юноша, взрослый человек, силач,  и тот не мог такую тетиву 
н атянуть. 

Взял Мазан лук, стрелу вложил, м игом тетиву н атянул, так что 
концы лука сошлись, пустил стрелу длинную.  

Ахнул и  все кругом . Вышли сильнейшие л юди , п робуют тот лук,  да не 
в силах и н а  вершок тетиву оття нуть. 

Попросил Мазан продать ему лук, из которого стрелял он. Запросил 
путешественник за лук этот косяк лошадей. 

- Берешь?- спрашивает п утешествен ни к. 
- Беру,- говорит Мазан и вел ит табунщикам отдать косяк лошадей. 
·побежали табунщики к дяде отца Мазан а ,  старику дряхлому, жалу­

ются на юношу, рассказывают, как тот из лука стрелял и как за лук 
требуют теперь путешественники последний  косяк лош адей отдать. 

Улыбнулся старик, обрадовался : 
- Не прекословьте,- говорит.- Отдайте моих лошадей путешествен­

н и ку, пусть Мазан себе лук крепки й купит. Не ошибся я,  значит. Долго 
я ждал, что Мазан сильней других станет, свой народ защи щать будет. 
Вот и дождался.  

Скоро по всем хотанам о Мазане молва пошла.  С утра до ночи 
стрелял Мазан. Стрел ы  его н а  сотни верст летели и н и  одна м и мо 
цели не пролетела .  Н и  оди н  стрелок не мог с Мазаном равняться.  Не 
страшил а  е го н и какая опасность. Умен он· стал , ловок, смел .  Никто 
не узн ал бы теперь в статно м  и сильном молодце Мазане хилого и 
нескладиого м альчугана.  

Крепко л юбил Мазан н арод свой.  Справедл и в ы м  был.  Защищал 
бедных, честных людей в обиду н и кому не давал . Л юб ил и н арод Маза­

. на. видел в нем батара нового. 
Одн и м  утром проснулся Мазан от шума с ильного. Слы ш ит - мужчи-



н ы  кричат, женщи ны и дети пла чут. Вскочил Мазан ,  оделся быстро, из 
киб итки вышел .  Посмотрел и в идит - приближается батар Байхтан ­
Эретын. Где батар тот непобедим ы й  появится, там и скот весь угонит. 
С ильней Байхтан-Эретын а  н а  свете н и кого не было .  

Перед Б айхтан -Эретыном и Мазан устоять не мог ,  силой Бай хтан­
Эретын а  никто взять не мог.  З н ал Мазан, что не силой, а умом и 
храбростью ему действовать н адо, стал спокойно и ждет. 

Подъехал Ба йхтан -Эретын ,  р азогнал л юдей, м и мо Мазана проехал, 
посмеRлся над н и м .  В есь скот, до последне й  козы и лошади, угнал с 
собой Ба йхтан-Эретын.  

Просили Мазана л юди помочь им,  плакали,  умоляли его.  Стоит Ма­
зан молча, с места не дви гается.  

Уехал Байхта н-Эретын .  
Зашел тогда Мазан в кибитку, взял л у к  и стрелы к не_му. Среди 

стрел была у него любимая стрела а м и н -сомун (душа-стрел а ) . Острие 
стрелы этой было смазано ядо м .  Когда летел а стрела, пела песню 
чудесную. 

Отправился Мазан по следам Ба йхтан-Эретына .  
З н ал Мазан ,  что неуязвимого бата ра того нельзя н и  мечом ,  н и  

стрелой убить. Было у Б айхтан -Эретына лишь одно ме.сто уязвимое. 
Чтоб убить его - н адо было ему горло пронзить . Только н и кому сделать 
этого не удавалось. Носил Б айхтан -Эретын стальной воротник высокий 
да еще голову всегда вниз опускал . 

Долго блуждал м олодой богатырь, пока не нашел Байхтан-Эретына.  
Встретились богатыр и .  



Как увидел Байхтан-Эретын Мазана, вынул меч острый,  стегну
_
л 

коня черного, поскакал к Мазану. Быстрее ветра несется конь черньш, 
блестит н а  солн це шлем и кольчуга Б айхтан-Эретьша.  Вот-вот снесет 
он голову Мазану.  

· 

Не дрогнул Мазан,  с места не тронулся. Спокойно взял стрелу 
любимую, лук н ад головой поднял, тетиву н атянул , будто вверх стрелу 
пустить хочет. Сам же с Байхтан-Эретына глаз не спускает. 

Удив ил ся Б а й хтан-Эретьш .  Н икогда еще не в идел он,  чтоб богатыри 
себя так держ ал и .  « Что за диковина ,- дум ает,- ведь я же его убить 
п р иготовился, а он в небо стрелу пускать собирается. Ну и глу п  же 
богатырь калмыцкий !  И нтересно, куда это он целиться вздумал?» 

Не сдержал Б а й хтан-Эретын любопытства.  Поднял вверх голову, а 
Мазан тотчас в шею ему стрелу пустил. 

Быстро и метко стрелял Мазан. Не успел Байхтан-Эретын голову 
склонить, как стрела ударила поверх воротника, где железные п уго­
вицы расстегнулись. 

Ш и рока и остра была стрела .  Покатилась с плеч голова Б айхтан­
Эретына.  

Силен и могуч был Б айхтан-Эретын .  И без головы продолж ал он 
скакать н а  лошади. Когда поравнялся с Мазаном,  н а  пол ном скаку 
рубанул мечом, чуть не рассек попола м  Мазана.  

Въехал Байхтан-Эретын н а  холм невысоки й,  слез с лошади, стрено­
жил ее, седло снял, постелил бурку свою, воткнул в землю м еч глубоко, 
не в ып уская рукояти лег на бурку, ноги вытянул, недв и ж и м  стал . 

Когда подошел Мазан, Байхтан-Эретын уже м ертв был. 
З абрал Мазан скот, возвратил его народу. 
Вот каков был храбрый богатырь Мазан.  
Только не пришлось ему долго жить. 
Было у Байхтан-Эретьша двое сыновей .  Когда узнал и  они о смерти 

отца, поклялись отомстить Мазану.  
Одна жды напал и  они вдвоем н а  Мазана,  когда тот по степи  ехал. 

ПодкравШись сзади,  и скололи его к и н жалам и  остры м и ,  бросил и мертво­
го в колодец глубокий .  

Когда ехали м и мо хотона, где Мазан ж и л ,  стали х валиться, как 
Мазана убили. 

Пос меялись н ад н и м и .  
- Зря,- говорят и м ,- время тратили ,  к инжалы тупили .  У богатыря 

Мазана ночью, когда на небе звезды появляются, все раны стягиваются 
и заживают сами .  Поэтом у  и зовется он : «Мазан,  сын Очира,  ожива­
ющи й ,  когда звезды появляются н а  небе полностью» .  Скоро выползет 
он из колодца. С начала очен ь  слаб будет, как верблюжонок ново­
рожденный.  Ч ерез час снова богатырской силой н апол н ится. Тогда не 
сдобровать в а м  в честном бою. Лучше паскарей убирайтесь подальше. 

Отъехали братья, посовещались, обратно свой путь направили .  
Ночь н астала. Н а  небе яркие з везды светят. Подъехали братья к 



колодцу и видят - ожил Маза н,  из колодца лезет, не окреп еще. 
Бросились братья к Мазану, схватили его, снова убил и ,  на части 

разрезали ,  разбросали тело его по разным местам.  
Так погиб храбрый батар Мазан.  

ПОЧ ЕМУ КОМАР 
ЖАЛ О Б Н О  П О ЕТ 

то было очень давно. Ког­
да только что появились 
н а  земле звери .  Был в то 
время у змей грозный хан .  
Хотелось знать хану: · чье 

м ясо н а  свете слаще ( заду м ал он 
пол акомиться) .  

Вот однажды призв ал он к себе 
комара.  Ком а р  предстал перед гроз­
н ы м и  оча м и  змеиного хана.  Говорит 
ком ару хан :  

- Хочешь л и  ты,  чтобы змеи 
отныне п итались комарам и ?  

И спугался ком ар и стал п росить, 
чтобы его отпустили .  Тогда змеиный 
хан приказывает ком ару: 

- Облети весь м ир ,  попробуй 
кровь всех живых существ и доло­
жи мне ,  чье м ясо сла ще.- И с тем 
отпустил комара .  

Долго летал ком а р .  Облетел он 
весь мир.  Кусал всех подряд. Н аста­
ло время возвращаться.  Летит ко­
м ар к грозному повелителю. По пути 
ему встречается ласточка. Поздоро­
вались. Сел и  и р аз говорились. Рас­
спрашивает л асточка ком а р а ,  отку­
да и куда он летит, что хорошего 
в идел. Хвалится комар,  что облетел 
весь м и р  и попробовал кровь всех 
живых существ. 

- Скажи-ка ,  чья кровь сла­
ще? - спрашив ает ласточка. 



- Самая сладкая кровь на с-вете,- отвечает комар,- человечья. 
Об этом я хочу доложить змеи ному хану,  он тогда будет п итаться 
человечи ной и оставит нас в покое. 

У м ногих л юдей ты пил кровь? 
- Да, почти у всех. 
- Ну-ка,  покажи язь!к,- говорит ласточка. 
Комар высунул язык. Тогда л асточка, быстро н агнулась, вырвал а 

у комара язык и съела. 
П р илетел комар к змеиному хану.  Встретил его сам грозный хан. 

Спра ш и вает он у комара, а комар - без языка, н ичего не может 
сказать, только жалобно п и щит. Уди вился змеиный хан,  что комар 
л и ш ился языка. Как ни старался он понять комара,  н и чего не вы шло. 

Слушал, слушал хан,  о чем п и щит комар,  и н а конец реш ил ,  что 
комар п и щит: 

- Л я гушки,  лягушки!  . .  
И с того времени змеи стал и п итаться л ягушками,  а у комаров 

вместо языка выросло жало, потому они и п и щат так ж алобно. 

МАССА Н Г  

дна женщина в И ндии родила н а  свет вместо ребенка страшное 
чудови ще - Массанга .  Это был человек с бычьими рогами и 
длинным коровьим хвостом .  Отец, как только его у видел, 
вышел из себя и говорит: 

- Бодл и вых л юдей и без того много, убью я его.  
А Массан г  и говорит: 
- Не убивай меня, ты за это получишь н а граду. 
- Ну,  живи,- говорит отец,- да только уби райся с глаз моих. 
Массанг пошел .прочь и очутился в чаще дремучего леса .  
В лесу попался ему чернокожий .  Массан г  его  и спрашивает: 
- Кто ты таков? 
- Я,- отвечает тот,- черный,  я рожден лесной чаще й  и зовут меня 

Иддер.  Я пойду за тобой куда хочешь. 
Пошл и  они оба дальше и п р и шл и  к луговине, покрьпой густой 

травой. Попался им там зеленый человек, они его и спрашивают:  
- Кто ты такой? 
- Я,- отвечает им тот,- зеленый, родила меня трава и зовут меня 

Гегер. И я с вами пойду. 
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Втроем пришл и  они к ка мышу,  и попался и м  там бел ы й  человек, 
они его и спраши вают: 

- Кто ты такой? 
- Я,- отвечает тот,- белый,  родил меня ка мыш и зовут меня 

Аддер .  И я пойду с вами .  
Пошли они вчетвером дал ьше, подошли к горе и в ущелье увидел и 

бол ьшую хижи ну,  а в ней разные кушанья и напитки. Они и не 
сп росили,  чье все это, н аелись, напились и остались в хижине.  

Каждый день трое из них уходили на охоту, а четвертый стерег 
хижину и готовил еду. 

В первый ден ь  остался в хижи не лесовик Иддер. Готовил он мясо, 
вдруг какая-то старушка подставила лестницу и вошл а .  

- Кто т а м ? - закричал о н ,  посмотрел и увидел старушку не бол ьше, 
как ему по колено. На спине у нее был а котомка величиной с яблоко. 

- ·ого,- сказала старушка,- один уж тут ка к тут . Ты вот мясо 
варишь,  да и молочко у тебя есть. Дай и м не нем ножко отведать. 
Я сама невелика,  м не нем ного и н адо. 

Поела ста руха, ушла, а м олоко и м ясо пропали .  
стыдно, что кушанья пропал и .  Побоялся он остальных,  
отговориться.  В ышел во двор и в идит два лошади ных 
их ,  наследил ими около пещеры и бросил стрелу.  

Охотники пришл и  домой и спрашивают :  
- Где ж е  н а ш е  м ясо и молоко? 
Лесовик и м  и отвечает: 

Стало лесовику 
чем бы, дум ает, 
копыта . Поднял 

и 
- l l риехала сюда целая сотня всадников,  вломились, забрал и м ясо 

молоко, а меня избили до полусмерти. Подите са м и  посмотрите. 
Те в ышли на двор, увидел и лошадиные следы и стрелу и говорят: 
- Да, что правда, то правда.  
На другой день остался в хижине травяник,  и с ним случилось то 

же самое .  Н а шел он два коровьих копыта, наследил и м и  около дома 
и сказал остальны м :  

- Приехала добрая сотня л юдей с вьючными корова м и  и украли 
куша н ое. 

На третий день остался белый,  и у него дело не лучше. Он насле­
дил копытам и  мула и так сказал : 

- Приезжал а целая сотня людей с вьючными мул а м и  и забрал и 
н а ше куш а н ье .  

На четвертый день остался дом а  Массан г  готовить. 
Пришла старуха и говорит: 
- Ого! Оди н  посиживаешь! Дай-ка мне отведать мясца и молоч ка . 
А Массан г  и думает: «Верно, это старуха и приходила .  Есл и я 

сдел аю по ее, кто знает. что из этого выйдет?» Вот он и говорит ей : 
- Бабушка ! Прежде чем м ясо пробовать, принеси - ка ты мне воды. 
Он подал ей бадью с худым дном .  Старуха ее взял а .  Глядит он на 

нее, а она растет и растет у него н а  гл азах, пока не доросл а до самого 
неба. 



Долго черпала она воду, а все пусто. А пока она черпала, Мас­
санг обыскал старухину котомку. 

Вы нул он оттуда жильную веревку, железный котелок и клещи и 
положил взамен гнилую, мочальную веревку, а молоток и клещи дере­
вянные.  

Вернулась старуха н азад, да и говорит:  
- Н и как я не могу почерпнуть воды твоей бадьей .  А раз не хочешь 

ты меня покормить, так попробуем ,  кто из нас сильней.  
Старуха связала Массаига гнилой веревкой - он и разорвал ее 

без труда. А Массан г  связал старуху жильной веревкой - она ее разор­
вать не смогла .  

- В этом т ы  сильнее,- говорит о н а . - Н у ,  теперь давай щипаться 
клеща м и .  

Щипала о н а  его щипала,  д а  только без толку. А о н  как ущи пнул,  
так и выщипнул у нее и з  груди бол ьшой кусок м яса, она и взвыла 
от бол и :  

- Ну, молодец, у тебя тяжелая рука. 
Как ударила старуха Массаига молотком ,  так м олоток и слетел 

с рукоятки, а Массанг остался цел и невреди м .  Потом Массанг взял 
свой молоток, сначала раскал ил на огне докрасна и ну им молотить 
по старухе, всю ее обжег до крови.  Она гро м ко завыл а  и улетела 
прочь. 

Возвратились трое товарищей,  да и говорят: 
- Ну, Массанг, тебе, должно быть, досталось н а  орехи .  
А он и м  отвечает: 
- Вы-то былИ трусы и лгуны, а я расчелся как следует со ста­

рухой . Пойдем-ка по ее  следам . 
. Пошл и  они по кровавому следу, и п р ивел он их в страшное ка­

м енное ущелье, в м рачную пропасть. Н а  дне между грудам и  золота 
и меди, между панци рями и меч а м и  лежала старуха вся в крови .  

- Посмотрите,- сказал Массан г,- вот о н о  царство тьмы. Но кто 
с может опуститься туда и достать драгоценности ?  

Все как оди н  отказались и говорят: 
- Мы не пойдем,  ста руха, должно быть, колдунья.  
Тогда Масса н г  сам спустился в пропасть и стал подавать вещи 

своим спутни ка м .  Осленил и  их такие сокровища,  они и говорят друг 
другу:  

- Если мы Массаи га вытащим на верх, он возьмет все богатство 
себе; пойдем - ка луч ше отсюда в м есте с добычей, а Массанг  пускай 
помрет там.  

- Вероломные изменники,- закричал Массанг,- мне придется 
умирать здесь! 

Он поискал вокруг какой-нибудь еды, но не н ашел ничего, кроме 
лыка.  Посадил его Масса н г  в сырую землю и говорит:  

- Есл и я настоя щий массанг,  то из этого л ыка должны выр асти 
три высоких дерева . 

9. Зак.  1 855. 



С эти м и  слов а м и  Массанг лег 
около трупа старухи и от прикос­
новен и я  к нечистому проспал м ного 
лет. 

Когда он п роснулся, выросли 
три высоких дерева до самого края 
п роп асти,  и он вылез по н и м .  

Тотчас ж е  отправился о н  в хижи­
ну, где жил прежде, но хижина была 
пуста. 

Взял он свой железный лук и 
свои стрелы и решил разыскать сво­
их бывших спутников.  А они по­
строили себе дома и переженились. 

- Где же ваши мужья? - спро­
сИл Массан г  у их  жен . 

- Н а ш и  мужья на охоте,- отве­
чали жены .  

И пошел Массан г  опять их 
р азыскивать. 

А они как раз возвращаются, 
у видели его, задрожали, как листья, 
и гов.орят: 

- Да, плохо мы сделали, Мас­
санг н ас теперь убьет ! 

Подошли они к нему, поклони­
лись в землю и говорят: 

- Ты добр, а м ы  злы .  Не уби вай 
нас !  Возьми наши дом а, жен и де­
тей и все наше богатство, только 
не убива й нас. 

А Массан г  и отвечает: 
- По правде говоря, дело вы 

сделал и злое, но так и быть, вл а­
дейте в а ш и м  бог·атством и жи вите 
по- прежнему,  а я пойду отблагода­
рить своего отца.  

С казал и пошел дальше. Това­
рищи грустно посмотрели ему вслед 
и говорят: 

- Какой он добрый и какая ду­
ша скрыта в его безобразном теле. 
Хорошо, если бы и мы был и  такие, 
как он. 



При шел Массанг в чужую страну.  Попался ему на дороге колодец, 
и вдруг из колодца явилась ч удесная девушка .  И куда она ни ступит, 
под ее ногам и  с каждым шаго м  раскрываются п рекрасные цветы. 

Массанг  пошел за девушкой, п роти в  воли влекло его что-то вслед 
за ней.  

П р и шел он вместе с девушко й  к Хурмусту - покровителю земли .  
Хурмуст и говорит ему:  

- Давно я поджидаю тебя, хорошо, что пришел .  Каждый день м ы  
сражаемся с войском Хумнуса, который хочет завл адеть н ашей землей. 
З автра ты увидишь нашу битву, а послезавтра станешь н а ш и м  товари ­
щем .  Белое войско - это Хурмуста , а черное - Хумнуса .  

На трети й день,  когда черное войско Хумнуса начало побеждать 
белое, натянул Массан г  свой л ук, п р и целился в са мый глаз Хум нуса 
и так ранил его, что тот с воем умчался, а в месте с ним и все его 
воины.  

Хурмуст тогда сказал Масса нгу:  
- Ты сделал доброе дело, теперь ступай и попробуй сделать еще 

одно.  По узкой троп инке дойдешь ты до пещеры Хумнуса. Войди в нее 
без страха и скажи:  «Я лекарь, лечу л юдей» .  Тогда при ведут тебя к 
хану Хум нусу, чтобы ты вытащил ему стрелу из глаза, ты возьм ись 
за стрелу,  брось н а  небо сем ь  хлебных зерен и еще глубже воткн и  
стрелу в глаз. 

П роблуждал Массан г  недол го и наконец дошел до пещеры , посту­
чался в дверь. Выходит оттуда старуха Хусона, а изо рта у нее 
пламя пол ыхает, и спрашивает: 

- Ты что делать умеешь? 
- Я лекарь, лечу люде(!,- отвеч ает Массанг .  
В вела его старуха в дом .  Осмотрел он ханскую рану и пош атал 

стрелу. 
- Мне уже стало легче,- говорит хан.  
Тогда воткнул Массан г  стрелу по самую середину в рану и бросил 

на небо зерна .  Тут зазвенели цеп и .  Массанг стал и х  ловить. А тут 
ударило его в грудь железным молотком Хусона.  От удара появилось 
сем ь  звезд, а Массанг  поднялся на цепях в воздух. 

- О ! - сказал Массанг .- Теперь я умираю и не могу отблагода ­
рить моего отца.  

- Ты у мертвил Хум нус-хана и ты бла годарн ый сын, тебе следует 
награда и отцу твоему .  Возьми девуш ку и сту п а й  с ней к отцу. Живи 
с ней,  пока п ройдет целое столетие. 

В это время подошла к Массаи гу девушка,  взял а его за руку и 
говорит: 

- Я п ровожу тебя. 
П р и шли они к его отцу, девушка и говорит: 
- За мечай,  что я буду дел ать. 
Потрясл а она правой рукой - и посьшались золото и медь; потряс­

. ла  левой рукой - и появил ись куш а нья и нап итки.  Потом обошла 
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она ш и роким кругом хижину отца - и выросла весела я  роща плодовых 
деревьев, расстел ились луга,  зацвели цветы и забил и источники .  А 
потом она и говорит Л1асса нгу:  

- Я хочу быть твоей женой . - И лишь дотронулась до рогов и до 
коровьего хвоста - они сразу отп ал и .  

- Пос мотри,- сказал а рна,- теперь т ы  порадуешь своего отца. 
Так прожил и они втроем целое столетие и жили м ирно и счастли во.  

МА Н Ж И К-ЗАРЛ И К  И Е ГО РАБОТ Н И К  

то было в старину стародавнюю. Жил тогда богач Л1онгон 
Оргоджик. Для его скота не хватало ни травы, ни  воды : 
табунов числом не счесть, кованые сундуки добра полным­
полнехоньки . И люди дум ал и ,  что пожелай Л1онго.н Оргоджик 
птичье молоко, и оно в его пиалах будет. 

Долго ж ил он со старухою. Девятьсот девяносто девять лунных 
месяцев Л1он гон Оргоджик видит, как солнце красное за край степи 
заходит . Но н и  богатства, ни  долголетие им не утеха в жизни.  

- Для кого м ы  коп и м  добро? К чему оно,  есл и у нас нет сына?­
в который уже раз он спрашивал жену. 

- Не болтай пустое. Утешься тем ,  что и меешь.  Л юди были бы 
рады- радешеньки тому,  что у нас есть. 

Ну,  а кому я передам нагайку отцов, кто закроет нам глаза, 
когда Эрл ик-хан * придет в кибитку. Нет, пусть будет, что будет, но 
у нас должен быть сын . 

Л1онгон, на ста рости ты совсем с у м а  спятил. Стыдись л юдей . 
Иах!  Говорить с тобой - ловить воздух руками,- сказал он, взял 

посох, сумку переметную и побрел в степь, куда глаза глядят. 
То перекати -поле семь дней и семь ночей обгоняло его, то он 

обгонял сем ь  дней и сем ь  ночей перекати-поле .  Стали тени от киби­
ток на восток уходить, Л1онгон Оргоджик завернул к хотону заноче­
вать. 

- Аав**,  откуда и куда п уть держите,- спросил хозяин кибитки , 
подавая вошедшему дымящуюся п иалу с зеленовато-золотистым чаем . 

Иду из владени й  хана Алтан Оргоджика.  И щу пропажу, да вот 
заблудилсЯ .  

Скажите, в ваших землях ж и вет богач Л1онгон Оргоджик?  
- Откуда м не, человеку черной кости ,  знать? Разве загл янет путник 

� Э р л и к - х а н - костлявая рука смерти,  верховный судья умерших. 
** А а в - уважительное обращение к старикам . 



в кибитку к тому, кто копьпом теленка воду пьет, к кому от восхода 
и до захода целый день солнце в кибитку за глядывает? 

- Что правда, то правда. Я спра ш и ваю о богаче потому, что о 
его горе и богатстве дав ны м -давно молва по степи скачет. Все гово­
рят, что он прожил девятьсот девяносто месяцев и до сих пор не слы­
хал голос плачущего сына . . А равда это ил и нет, не знаю . . .  

- Если у Моигон Оргоджика нет наследника, должно быть, такова 
уж воля бурханов. Трудно н а йти камень в омуте, трудно найти и стрелу,  
если п устить ее в темноту ноч и ,  еще труднее и меть сына, когда ты 
будто высохший ковыль. 

Это-то так. Но я· мог бы богачу совет подать, если бы он за­
хотел и меть сына.  

У богача Моигон Оргоджика есть два глаза и два уха, он видит 
и слы шит, как и мы с тобою. С у м н ы м  советом и добрым словом, 
как говорится, не грех и с левой стороны войти в кибитку . . .  Ну, 
говори, быть может, я пойду в те места .  

- Передайте Моигон Оргоджику,  что сын у него будет, когда он 
большую часть своего богатства поделит между хара-улус ( черными 
л юдьм и ) . 

- Т вои слова я переда м ,  но богач Моигон Оргоджик захочет узнать 
и твое и мя.  

- Живу я у хана Домби-Тиби,  а звать меня Манжик. Так и ска­
ж ите. Да в ряд л и  богач захочет знать и м я  простолюди на .  К чему 
оно ему? 

Выпили они еще по п и але зеленовато-золотистого чаю и сп ать легл и .  
Хозяи н  сразу уснул ,  а Моигон Оргоджик - хоть глаз кол и ,  н е  идет к 
нему сон да и только. 

З аря занялась. Взял Моигон Оргоджик посох, сумку переметную и 
заспеш ил домой.  За девять лунных месяцев роздал большую часть своего 
богатства.  Девять лунных месяцев возле кибитки богача собиралось 
столько н ароду, что его и за семь дней не обойти.  Каждый получил 
свою долю, никто в обиде не остался. Роздал - вошел в кибитку и 
услы ш ал голос плачущего ребенка.  

На рассвете богач перекинул через плечо аркан,  взял кнут и вы шел 
на дорогу . Стал и стоит, по сторонам поглядьrвает. Видит: бакша 
едет с м анжиками в хурул . 

- Эи,  бакш а !  Останови коня,  добрую весть узнаешь. 
- Манжики ! - сказал бакша.- Это богач Моигон Оргоджи к. Старик 

с ума спятил . Роздал свое добро, чтобы и меть сына.  Теперь стоит 
как байгуш.  Л юбопытно, что он н а м  скажет. 

Моигон Оргоджик одарил каждого, самый богатый подарок бакше 
дал . 

- Помогите, добрые люди,- сказал он.- Кричит новый хозяин ки­
битки всю ночь, спать не дает, а каким словом его успокоить - никто 
не знает. 

- П ра вда? - удивился бакша.- Расскажи,  как у тебя появился 



наследник!  Ведь тебе и т�оей жене не так уж м ало лет? 
- Эта история короче седин .  Не раз я слышал, что стая грачей 

и коршуна закл юет. Дай, дум аю, пойду, людей попытаю, что они м не 
скажут. П р и шел в нутук ха·на Домби-Тиби и заночевал в кибитке 
хозяина,  которого звали Манжик.  С идим ,  чай п.ьем ,  беседу ведем.  Он -то 
и сказал мне:  богач Моигон Оргоджик отдаст большую ч асть богат­
ства · п ростолюдин а м - кибитка его усл ыш ит голос новорожден ного. 
Кто замуж дочь выдает, тогда же подум ал я,  тот и сережек дл я нее 
не ж алеет. Сделал так, как Манжик мне присоветовал . В сундуке 
ста рухи нож жизни сына лежит, а я вот на дорогу вышел,  чтобы слово 
узнать, которое крикуна успокоит. 

Бакша вьн�лушал рассказ богача, «Книгу ж изни» пол истал , в рако­
вину подул , в колокольчик позвонил и говорит: 

- Да будет имя твоему сыну Манжик-З арлик. 
Бакша и м анжики спрятали дары богача в свои сумки перемет­

ные и поехали по дороге в хурул . 
Шли годы. Месяц сол н це догоняет -догнать не может. Одни кел мер­

чи на вопрос : что п рекраснее земли, отвечали : - «сол н це», другие ­
«луна» .  Пока они спорили, еще сто девяносто два месяца п ролетело. 
Манжик-Зарлик и говорит отцу: 

- Дай мне  денег. Пойду на ханский базар, что-нибудь куплю. 
- Зачем тебе ходить туда? У нас разве только птичьего молока 

не хватает. 
- Не отказывай сыну,- вмешалась в разговор жена,- дай ему 

денег. 
Отпра вился Мои гон Оргоджи к  с сыном в кладовую. 
- На, держи мешок,- сказал отец и н ачал совком чер пать золото 

и .  серебро. Манжик-Зарлик взвалил мешок на спину и пошел на ханский 
базар. Не доходя до базара, он у видел, что один человек, подве­
сив мертвеца на дерево, бил его плетью. Манжик-Зарл и к  подошел 
к этом у  человеку и спрашивает :  

- За что мертвого человека бьешь? 
- За то бью, что он умер, а долг м не не вернул.  Как я еще 

могу наказать должника? 
- А что тебе за выгода мертвеца бить? 
- Если тебе жаль мертвеца,  отда й его дол г :  три десятка тысяч 

денег. 
- На, бери,- сказал Манжик-Зарли к  и отсыпал из мешка несколь­

ко п р и горшней золота и серебр а .  
Снял с ы н  Моигона Оргоджика с себя бешмет, завернул в него 

м ертвеца и закопал его под деревом .  
Н а  ханском базаре Манжик-Зарлик накупил сем ьдесят возов разного 

товара . 
- Теперь надо подыскать работника,- сказал он и н ачал ходить 

по базару. Встретился ему п а рень. 

• 



В работн ики пойдешь?- спросил Манжик-Зарл и к. 
Пойду. А сколько платить будешь? 
В десять раз больше, чем другие пл атят. 
Тогда согласен. 

П р и шл и  они к м есту, где стоял ка раван.  Манжик-Зарлик и парень 
сели куш ать. Пока хозяин обгрызал баранье ребро, работник съел 
полбарана.  Тогда Манжик-Зарлик выложил работнику в подол рубахи 
остатки м яса и сказал:  

- Ты мне не нужен.  Иди своей · дорогой.  
Р аботник ушел. Манжик-Зарл и к  стал искать нового. Повстречался 

ему Хара-Кевюн в лохмотьях. 
- Иди ко мне в работники .  
- Был а  бы работа, будет и забота, - сказ·ал Ха ра-Кевюн и нанялся 

к н�му. П р и шли к месту, где остановился кара ван сына богача .  Хара­
Кевюн приготовил м ясо и подал хозяину. 

- Садись и ты есть. Остановка каравана в трех днях пути.  
- Куш а йте,- ответил работник.- Перво- на перво н адо дело сде-

лать, а поесть всегда успеется. 
Манжик-Зарлик взял лучшие куски мяса и отложил для Хара­

Кевюна.  
Стал месяц перед сол н цем в з вездный халат рядиться - караван 

в путь тронулся. Подъехали к дому, Моигон Оргоджик вышел н а  дорогу 
караван встретить. 

- Ну, сынок, поезжай, торгуй да поскорей возвращайся. Вот тебе 
на всяки й случа й  черный меч и черная соба ка,- напутствовал он,­
да запо м н и :  переночуете три ночи,  н а  пути вам встретится черный 
курга н - возле него не остан а вл и ва йтесь;  проедете черн ы й  курган, 
переночуете три ноч и ,  уви,ците белые пески - ночуйте тогда, когда 
п роедете их.  Еще через три ночевки попадете в черную пустыню, и 
там ночь добром для путника не ·кончается. Как проедете эти три 
места, до нутука старого Бурул - хана рукой подать. 

Попрощался Манжик-Зарл и к  с отцом и матерью - караван в путь 
тронулся . . .  П отянул ась дорога в полуденный край .  Переночевали три 
раза . . 

- Хозяин,- позвал Хара-Кевюн . - Вон-вон тот курган,  о котором 
говорил ваш отец. Заночуем здесь, что ли?  

- Езжай дальше. П роедем черный курган,  тогда и заночуем,­
ответил Манжик-Зарл ик. 

Поехали дал ьше. Подъехали к черному кургану, стало тем но, ло­
ш ади - ни с места .  

- Что ж. распрягай лошадей.  Теперь уж,  что будет,- сказал Ман­
жик-Зарлик. 

Работник распряг лошадей и пустил и х  пастись. Поуж и нали.  Ман­
жик-Зарлик лег и сразу уснул . Хара-Кевюн караулил лош адей да · на 
возы поглядывал. А как месяц из-за тучки выглянул - горбун старик 
из тем н оты выскочил , к костру подошел .  





- Эх, вы !  В степи остановились, а рядом кибитка. Пойдемте ко 
мне ночевать. 

А где же она?- спросил Хара-Кевюн. 
Вон, огонек в иднеется .  
В и жу. Вот разбужу хозяина и пойдем на ночевку. 
Приходите да не задерживайтесь,- сказал горбун старик и по­

шел к черному курга ну.  
Хара-Кевюн снял сапоги , подоткнул за пояс концы обеих пол беш ­

мета, взял у Манжика-Зарли ка черный меч и отпра вился на огонек. 
Подошел к кургану, а там и черную кибитку зам етил. В идит в нутри 
кибитки вокру г  тагана семь черных стар и ков сидят, и каждый труб­
кой дымит, кинжал точит.  

Где же путники?- спросил черный старик с горбатым носом.  
- Работник сказал , как разбудит хозяи н а - придут. 
- Выйди, посмотри,  идут или нет? 
Горбун старик показался н а  пороге - Хара-Кевюн отсек ему го­

лову. Ждали шесть черных стариков, ждали горбуна с путниками,  
точили кинжалы, точили,  да так и не дождались.  

Зорька занялась - горбоносый старик кинжалом взмахнул. разру­
бил огонь попол а м  и надвое - черных стариков как ветром сдуло. 
Хара-Кевюн зарыл труп горбуна старика,  сжег кибитку и пошел к 
тому месту, где караван стоял . В ытер он меч ч исто-начисто и поло­
жил около хозяина.  

Н аступило утро. Работн и к  п р и готовил п и щу .  Разбудил Манжика­
Зарлика, покушал и и в путь отправил ись. 

Ехали,  ехали . . .  Сделали три ночевки. 
- Вот и белые пески, о которых говорил ваш батюшка . Время 

позднее. Давайте здесь заночуем,- предложил Хара - Кевюн. 
- На черных курганах ночевал и - ничего не случилось. Поехали 

дальше, авось и н а  этот раз слова батюш ки не сбудутся . 
Работник н ичего не скааал : скажешь - будут рассп росы, п ромол­

чишь - на этом и конец. Поехали по белому песку,  колеса увязл и ,  
лошади - н и  с места. 

- Придется здесь ночь коротать,- сказал работник.  
- Что ж ,  распрягай коней, п усти п астись,- согл асился Манжик-

Зарлик .  
Поужи нали .  Хозяи н  каравана лег  и уснул. Хара-Кевюн не с п ит, 

на возы и на лошадей погл ядывает. Черный пес в степь побежал ­
одноглазая старуха из тем ноты н а  огонек вышла.  

- Эх вы,  сам и  себе смерть и щете,- сказала одногл азая старуха. 
Вырвала клок волос и бросила в · огонь. Задым ил костер .  Из дыма 

шул м усы выскочили,  вокруг костра скачут, друг в дружку горящим и  
головешка м и  тычут, визжат, хихикают, норовят работни ка в костер 
затол кать.  Да не тут-то было:  черный пес затявкал - их как и не 
было. 

Н асту п ило утро. Хара- Кевюн приготовил пищу, разбудил хозяина,  



позавтракали и отправились в путь. Белые пески м иновал и :  зазеле­
нела степь.  Посвистывают сусл ики,  поют жаворонки, кружатся над 
степью орлы и беркуты .  

Вот и черная пустыня показал ась. 
- Остановимся,  переночуем,  пока степь?- спросил работник.  
- Пока светло - поехали дальше.  
Заехали в черную пустыню - кон и  стали .  Били кнутами ,  за повод 

тянул и ,  а они хоть бы что, стоят как вкопанные.  
- Что будем делать? - сПросил Хара-Кевюн. 
- Выпрягай.  Авось и н а  этот р аз не на свою беду заночуе м .  
В ы прягл и  лошадей ,  пустили п астись.  Поужи н али,  Манжик-Зарлик 

лег  и уснул . Работник не спит, на возы и на лош адей погл ядывает. 
П ал а  ночь - цикады звенят. Рогатый месяц за тучку спрятался ­
к костру шул м а  с головой лягушки вышла.  

- Что это вы под открытым небом ночуете?- спросила она.-
П ойдемте к н а м .  

А где ваша кибитка ? 
Вон, видите, огонек горит? 
В и жу,- ответил работник .  
ПрJ!ХОдите к нам .  
Вот разбужу хозяина и п р идем. 

Шул м а  с головой лягушки ушла,  Хара-Кевюн взял у хозяи н а  чер­
ный меч, разулся, подоткнул полы бешмета за пояс и пошел на ого­
нек. П рислонился он к черной кибитке и слушает: 

- А где же . те, что обещали п р и йти?- спрашивает шул м а  с х вос­
том верблюда в ме�то косы. 

- Что-то долго и х  нет?- сказал а  одноглазая.  
- В ы йду, посмотрю,- ответила козлобородая шул м а .  Переступила 

она порог кибитки - тут ее и черный меч настиг .  
Хара-Кевюн подошел к стене, смотрит в щель и слуш ает: 
- Вот еще небывалое чудо! 
- И как караван мог пройти м и м о  сем и  н а ш и х  отцов и сем и м ате-

рей?- сказал а шулм а  с верблюжьим хвостом вместо косы.  
� Мимо и х  кибиток п утники п роехали днем,  когда стариков не 

было дом а ,  но н ас они не м инут,- вставила в разговор свое слово 
шул м а  с головой лягушки.- Н адо пойти посмотреть, куда они подева­
л ись,- сказал а она и направилась к выходу. 

Хара-Кевюн поднял меч, но опустить, как ни силился, н и как не 
смог.  

- йах!  Шул м ы ,  ш улмы,  падите сюда ! - закричала та,  что с головой 
лягушки.  

Что ты, что с тобой?- с п р а шивал и  ее остальные. 
- Беда п р и шл а .  Человек из каравана нашу козлаборадую сестричку 

убил .  
Схватили они Хара - Кевюна, втащили в кибитку и ну допрос вести:  

как зовут, с кем был и зачем козлаборадую сестричку убил? 



Ответил он н а  вопросы шул м ,  а 
та,  что с хвостом верблюда вместо 
косы, и говорит: 

- Хар а - Кевюн, сумеешь побе­
дить тьму светом - с  головой н а  
плечах уйдешь, не сумеешь - быть 
твоим плеч а м  без головы. 

Он выслушал ,  уселся на край 
кош мы,  поправил усы и спросил : 

- Кто знает, почему н а  луне 
пятна? 

- Не знаем,- ответили шулмы.  
- Вот об этом я вам и расска-

жу. А там,  что будет, то и будет: 
победит тьма - быть голове моей 
без туловища, победит свет - быть 
голове на плечах.- И Хара-Кевюн 
н ачал рассказ :  

- Это было тогда, когда л юдей 
на земле ж ило совсем м ало. Бур­
хан-бакша создал арша н· ( живую) 
воду. 

- Л юди ! - звал он,- идите ко 
м не, пейте аршан,  воду вечной мо­
лодости .  

Бурхан -бакша скл и кал людей,  
а тем времен�м дракон Араха вполз 
ужом в кибитку и а р ш а н  вылакал . 
Заметил с вою беду Бурхан-бакша, 
да поздно было. У дарил он посо­
хом Араху и рассек его н адвое. Уда­
рил Араху по х восту - хвост н а  мел­
кие ч асти распался, и полетел и ,  
запры гали ,  поползли букаш ки,  ко­
м а ш к и ,  мотыльки, п ауки - нечисть 
разная, что л юдям на земле зло 
п р иносит. А тем временем Араха за 
обла ко с прятался. 

Задум ался Бурхан-бакша над 
тем ,  как дело выправить. Сколько 
ни дум ал - н и чего не придум ал.  
Тогда он п р и ш ел к л юдям и гово­
рит и м :  



Скажите м не, как Араху извести? 
Л юди подумали и так сказ.али :  
- Бурхан-бакша, лети к сол н цу.  Оно начало начал,  оно тебе все 

и скажет. 
День сменял ночь, ночь с меняла день, а он все летел. 
- Сол нце, солнце, покажи, где м не дракона Араху сыскать?­

крикнул Бурхан-бакша, подлетая к сол нцу. 
Солнце склонилось к земле - стал месяц ясным.  

И тогда Бурхан-бакша увидел : между двумя рогами месяца дракон 
Араха спрятался, п рисосался к м есяцу так, что тот на глазах бледнеть 
стал. В ихрем н алетел Бурхан-бакша на дракона Араху, оторвал его от 
месяца и приковал к вер ш и на м  И ндерских гор. Месяц светом напитал­
ся - л уною стал. Дракон Араха черной злобой дышит. Когда солнце 
приблизится к земле - его з а глатывает, луна подкатится - ее в ярости 
п роглотит. Да только от этого л юдям ни тепла, ни холода. По глупос­
ти Араха это дело делает . . .  

Хара-Кевюн говорит, шул м ы  рты раскрыл и ,  слушают, а т е м  временем 
сол нце из дракона Араха выскочило - в кибитку глянуло. Хара-Ке­
вюн посмотрел вокруг себя - н и кого нет. 

- Где вы, послушайте . . .  Я: не кон ч ил ! - кричал он. Но ему н и кто не 
ответил. 

Взял он меч и пошел к тому месту, где караван остановился. Приго­
товил завтрак, разбудил Манжика-Зарлика,  покушали и отправились в 
путь. Когда же солн це н ад головой было, к н и м  подъехал Бурул -хан 
со_ свои м и  всадн и ка м и .  Манжик-Зарлик выбрал самые дорогие вещи и 
п ре поднес и х  Бурул-хану.  Тот спросил : 

Откуда прибыли ?  Какого хана поддан ные? 
- Я из нутука хана Алтан Оргоджика,  сын богача Моигон Оргод­

ж и ка .  Зовут меня Манжик-Зарлик.  
Бурул-хан приказал слугам отвести прибыв ш и м  самые почетные места 

на ярмарке .  
Как-то под вечер работник на тул ге (тагане) готовил ужи н .  Подош­

л а  ханская кошка и стала куски м ахана ( м яса)  выпра ш и вать. 
- Что, у хана м ало лопаешь? Хочешь и здесь все сожрать?- про­

ворч ала черная собака.  
- А ты скупи шься даже на объедки?- ответила кошка.- Будешь 

м не мешать, обернусь ядовитой змеею и укушу твоего ·хозяи н а .  
- Если н е  уйдешь отсюда, я скажу Хара-Кевюну, что твоя желчь 

может вылечить доч ь  Бурул-хана,- огрызнулся черный пес.  
Работник услыхал разговор ханской кошки с черной собакой, поймал 

кошку и выта щил желчь.  Во время ужи н а  Манжик-Зарлик стал рас­
сказывать Хара- Кевюну о болезни дочери хана.  · 

- В таком большом нутуке и не н ашлось человека, который мог 
бы ее от недуга избавить? ! Я и то мог бы ханскую дочь вылеч ить ! ­
сказал Хара-Кевюн . 

- Хан готов полцарств�I отдать тому,  кто ее вылеч ит!  Ты не взду-



м а й  браться за это. Своей неудачей тол ько себя и меня осра м и ш ь,­
предупредил Манжик-Зарл и к  с воего работника.  

- Дочь хана я вылеч ить вылечу.  Жал ь только обо мне вы доло­
ж ить хану не посмеете. 

Не прошло и полдня - Бурул -хан при казал привести во дворец ра-
ботника.  

Хара-Кевюн осмотрел бол ьную: 
- Дочь вашу я берусь вылеч ить. 
- Вылеч и ш ь - возьмешь все, что обещано. 
Семь дней работни к  делал вид, что лечит, ч итал молитвы, шептал 

закл и нания,  которые приходил и  ему на у м ,  и ка ждое утро давал вы­
п ить дочери хана кош ачью желчь.  

Семь дней прошло - запела ха нская дочь,  смотрится в зеркальце. 
- Бурул-хан,- сказал Манжи к-З арл ик,- мы и купили все, и все, 

что надо, продал и ,  сегодня уезжаем .  
- Что ж ,  при шло время - возвращайтесь домой,- ответил он.­

Пусть твой работник через полгода берет мою доч ь себе в жены. 
И пошел караван Манжика-Зарл и ка к отцовскому дому. Но когда 

прибыл караван к месту - отца и м атери в живых уже не было.  
Видит Хара - Кевюн, что хозяин от печали опра виться не может. 
«Разве он оди н  с горем сладит?- дум ает он.-Надо ему дочь Бурул­

хана сосватать» .  
К а к  задумано, т а к  и сдел ано. 
Вот п рошло после свадьбы три года .  Он и говорит Манжику-Зар-

л и ку :  
Сослужил я тебе службу. В долгу н е  остался. 
О каком долге речь ведешь?- уди вился Манжик-Зарл ик. 
П ри шла пора рассказать обо всем .  Помн ите, вы за умершего 

долг за пл атили ?  
- Помню.  Н у  и что? 
- Это был мой брат. Вы отдали за него долг золотом и серебром .  

Я тогда же н ашел вас  и стал ваш и м  работни ком.- И рассказал хозяи­
ну и его жене все по порядку. 

- Хара- Кевюн, - сказал Манжик-Зарлик,- живи с н а м и .  Все, что 
у меня есть, это и твое и мое. 

- Спасибо на добром слове. Хочешь, чтобы я остался, подели все, 
что и меешь,  между простыми л юдь м и . - И Хара-Кевюн остался.  

Вот и вся сказка . Идите по кибитка м ,  но пом н ите: добро всегда 
сильнее зл а,  хитростью ума не победишь, и аршан- вода только в 
сказка х бывает. 

В идите: дракон Араха снова п асть раскрыл - луну в себя втя ги вает? 
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